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AHHOTAUUA

ABSTRACT

Hacrosmee yuebHOe wu3manme
NPEJCTaBIIICT COOOW TPWIOKCHHE K
WHHOBAallHOHHOMY  y4e0OHO-METOIuIeC-
koMy komiuiekcy (MYMK) «Pycckuit
S3BIK  C  KOMIIBIOTEPOM»,  KOTOPBIH
aJpEeCOBaH WHOCTPAHHBIM  yYalllUMCS,
NPUCTYTAOIINAM K U3YYCHUIO PYCCKOTO
SI3bIKA, COJICPIKHT SI3BIKOBOM MaTepHas B
IIOJIJHOM O00BEeME BBOJIHO-(OHETHYESC-
KOTO ¥ BBOJHO-IPAMMAaTHYECKOTO KYyp-
COB, COOTBETCTBYET 3aJja4aM M TpeOoBa-
HusiMm  «["ocymapcTBeHHOro oOpa3oBa-

TEJIBHOTO CTaHAAapTa IO PYCCKOMY
S3bIKYy KaK WHOCTPAHHOMY. OJEMEH-
TapHBIA ypoBeHb. OOIee BIaJCHHUE» U
MO JEPKUBAET IIEpBbIC YPOKHU
nevyatHoro yaeOHnuka «IIporpeccy.

B KHury BKIIOYEH KOMILUIEKT
crpaBouHblX MarepuasoB MYMK mo
dboHETHKE © TpaMMaTUKEe PYCCKOTO

SA3bIKA.

This educational edition is a

supplement to the  innovative
educational and methodical complex
(IEMC) «Russian with computer»,
which is adressed to those foreign
students, who start to study Russian
language, and contains the full extend
of for the

language  material

introductory  level phonetic and
grammar courses. It corresponds with
the requirements of the «State standard
for the Russian language as foreign.
Elementary level. General skills» and
it also supports the first lessons of the

printed «Progress» coursebook.

The book also contains a kit of
reference materials of the IEMC about

Russian phonetics and grammar.
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3BYK

3BYKOBOM COCTAB PYCCKOI'O
SA3BIKA

3BYKOB B PYCCKOM SI3bIKE, KaK U B
mo00M 1pyroM, MHOTO. HO B 3ByKOBOM
COCTaB PYCCKOT'O SI3bIKa BXOJST TOJIBKO
OCHOBHBIE€ 3BYKH, T.€. 3BYKH, KOTOPBIE
MIPOU3HOCATCS B CJIOBaX B CHJIBbHBIX
no3uiuax. Yto 3To 3HauuT?

Jlns  TmacHBIX 3BYKOB  CHJIbHAS
NMO3UIMs — YyAapHbli cior. B aTon
MO3UIIMK BBl MPEKPACHO PA3IUUUTE Ha
cayx 6 rmacueiX: [a], [o], [y], [2], [u],
[b1]: 6am [6am], bom [6om], 6ym [Oym],
oen [6°31], 6un [6’nn], ovin [ObLT].

Jlns  coriacHbIX 3BYKOB CHJIbHAs
MO3ULIMS — TIOJIOKEHUE TIEPE]] TJIACHBIM.
B 310l mo3unpu XOpouo pasiindaceTcs
Ha ciyx 36 cormacHeix: [0], [0°], [B],
[8’], [r], [’], [=], ['], [x], [3], [37],
(7], [x], [x’] [n], ['], [m], [M7], [H],
[7°], [n], [m°], [pl, [p’], [c], [¢’], [t],
[°], [$], [&°], [x], [X’], [u], [«'], [m],

[m1’]. OHM W COCTaBJISIOT 3BYKOBOMU
COCTaB PYCCKOTO SI3bIKA.

SOUND

SOUNDS OF THE RUSSIAN
LANGUAGE

There are a lot of sounds in the
Russian language, like in any other
language. But the Russian sound
structure has only main sounds, i.e.
those sounds which are pronounced in
words in a strong position. What does
it mean?

The strong position for vowels is a
stressed syllable. In this position you
can perfectly distinguish 6 vowels: [a],
[o], [¥], [2], [u], [®1]: 6am [6am], 6om
[ooMm], Oym [Obym], 6Gen [0’3m], Oun
[6°win], 6bin [ObLI].

The strong position for consonants
is before a vowel. In this position you
can hear 36 consonants: [6], [0°], [B],
[8°], [r], [r’], [a], [2’], [x], [3], [3’],
(1], [x], [’] [n], [, [m], [M7], [H],
[7°], [m], [°], [p], [P’ [c], [¢’], [T],
[°], [b], [&°], [x], [X’], [m], [9], [m],

[m’]. They form the Russian sound
structure.

MMACHBIE

(2Je]0JCI0IE]

COMACHBIE

()] (@)@ 00O (O ]

EEIEIEIIIEEIEIEI

QGGG
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I'/TACHBIE 3BYKU

[macHpIMM  Ha3BIBAIOTCS  3BYKH,
KOTOpBIE 00pa3yrTCs ¢ MOMOIILIO TOHA
(unu ronoca). I'onoc BO3HUKAET, Korja
BO3/IYX IIPOXOAUT 4Yepe3 HanpsiKEHHbIE
roJIOCOBbIE CBSI3KM. Ecim OH He
BCTpEYAeT IMOTOM TMPENsATCTBUU B
MOJIOCTH pTa W CBOOOJHO BBIXOJIUT
HapyXy, BO3HUKACT TJIACHBIA 3BYK.
[TorpoOyiiTe MUPOKO OTKPHITH POT U
MPOU3HECTH: a-a-a-a...

Ponb rnacHBIX B PYCCKOM SI3BIKE
OYCHb Ba)KHAs: 0€3 HUX HE 00pa3yroTCs
HU cioru, HU cioBa. Cror, U gaxe
CJIOBO, MOKET COCTOSITb M3 OJHOrO
IJIACHOTO 3BYyKa: A, amo mut!

OCHOBHBIX,  yIapHBIX  TJIACHBIX
3BYKOB B pYCCKOM s3bike 6 — [a], [0],
[yl, [2], [®1], [1]. C uX TOMOIIbIO MBI
pasziinyaeM Ha CIyX CJoBa: 0oM, Oam,
ObLM.

Ha  nwmcemMe  rimacHele  3ByKH
0003HAYaI0TCS C TOMOIIBIO TJIACHBIX
Oyks: [a] — Aa; [0] — Oo; [y] - Vy; [3] -
23; [b1] — w1; [U] — Hu.

MevaTtHan bykea

O 0
A a
Y y
3 3
n n

bl

THE VOWELS

Vowels are the sounds are
created with tone(or voice).

Voice appears when the air
passes through strained vocal codes.
If it does not meet any barrier in the
mouth cavity and freely comes out, a
vowel arisen. Try to open your
mouth wide and pronounce a-a-a-
a....

The part of vowels in the Russian
language is very important: you
cannot make either syllables or
words. A syllable, even a word, can
be made of one vowel: A, smo mwi!

There are 6 main, stressed
vowels in the Russian language — [a],
[o], [¥], [2], [®1], [1]. Using them we
can hear correctly and distinguish
such words as: dom, dam, Ovim.

In writing the vowel sounds are
represented by the vowel letters: [a]
— Aa; [o] = Oo; [y] — Vy; [3] — Oo;
[b1] — bI; [U] — Hu.

MucemenHan byksa

.Y/
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TJIACHBIH [A]

UToOBI MPOU3HECTH TIACHBIN 3BYK [a], HY)KHO IIUPOKO OTKPHITH POT. [ yObI
naccuBHBI. KOHYUK sI3bIKa OMYIIEH | JISKUT 32 HUKHUMU 3y0amMu. SI3bIK 3aHUMAET

IJIOCKOC ITOJIOKCHHUC, 3a/IHAA 4aCTh CIIMHKHU A3bIKa CJICTKA IIPUIIOAHATA.

THE VOWEL [A]

To pronounce the vowel [a], you have to open your mouth wide. The lips are
passive. The tip of tongue is dropped and is situated behind the lower teeth. The
tongue has a flat position, the back part of the tongue is slightly risen.

16



T'JIACHBIH [O]

UToOBI TPOM3BHECTH TJIACHBIN 3BYK [0], HY)KHO BBIIBUHYThH T'yObl BHEpEN U
OKpYIVIMTh UX. Bech SA3bIK OTOABUHYT HAa3aJ TaK, YTO OIYIIEHHBIA KOHYHUK S3bIKA
JIAJIEKO OTXOJUT OT HWKHHUX 3yOOB. 3aJIHSSI YaCTh CIIMHKH SI3bIKA MOJHUMAETCS 110

HaITPaBIICHUIO K MATKOMY HEOY.

THE VOWEL [O]

To pronounce the vowel [0], you have to move out your lips towards and
round off them. The whole tongue goes back so as its lowed tip is placed far from

the lower teeth. The back part of tongue goes up towards the soft palate.
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T'JIACHBIMN [V]

UToOBI MPOM3HECTH TJIACHBIM 3BYK [y]|, HY’)KHO CHJIBHO BBIIBHHYTH T'yOBI
BIICPET W OKPYIVIMTh HMX OOJIbIIIE, YeM IIpu Tpou3HeceHuHW [0]. Bech s3BIK
OTOJIBUHYT Ha3aJ TakK, 4TO OMYIICHHBI KOHYHMK S3bIKa OTXOJHUT OT HIKHHUX 3y0OB
ené nanplie, YeM MpH MPOU3HECEHUU [0]. 3aJHSAS YacTh CIUHKHU S3bIKa BBICOKO

MTOAHUMACTCS TI0 HAIIPABJICHUIO K MATKOMY HEOY.

THE VOWEL [VY]

To pronounce the vowel [y], you have to move out your lips with strength
and round them off more than you do so for the vowel [0]. The whole tongue
moves backwards so as the lowed tip of tongue goes from the lower teeth even
more as for the vowel [0]. The back part of the tongue is risen high towards the

soft palate.
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T'JIACHBIH [3]

UToOBl MPOM3HECTH TIACHBIM 3BYK [3], HY)KHO OTKPBITH POT HE OYCHD
mupoko. ['yObl 3aHUMAIOT HEUTPATbHOE MOJIOKEHNE WM CJIeTKa pacTsIHyThl. Bech
SI3bIK IIPOJABHUHYT BHEPEZ TaK, YTO KOHYMK S3bIKA KACAETCSI OCHOBAHUS HUKHUX
3y00B. CpefHsisi 4aCTh CIIUHKHU SI3bIKA MPHUIIOAHITA TI0 HAMPABIECHUIO K TBEPIOMY

HEOY.

THE VOWEL [3]

To pronounce the vowel [3], you have to open the mouth not very wide. The
lips are in the neutral position and slightly pulled aside. The whole tongue goes
towards so as the tip of tongue touches the base of lower teeth. The medial part of

tongue back is risen towards the hard palate.
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T'JIACHBIH [H]

UToOBl MPOW3HECTH TIACHBIM 3BYK [M], HYKHO OTKPBITh HEMHOTO POT H
pacTsiHyTh TyObl. KOHUMK s3bIKa OMYIIEH, 3aHSAS YacTh CIIUHKHU S3bIKA TOHSATA

BBEPX 10 HAIMIPABJICHUIO K MATKOMY HEOQY.

THE VOWEL [H]

To pronouns the vowel [u], you have to open the mouth a little and pull your
lips aside. The end of the tongue is down, and the back part of tongue is risen up

towards the soft palate. The back part of tongue is risen up towards the soft palate.
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T'JIACHBIH [bI]

UToOBl MPOU3HECTH TIACHBIA 3BYK [bI|, HYKHO OTKPBHITH HEMHOTO POT H
pacTsHyTh TyObl. Bech SI3bIK OTTSHYT Ha3aj TaK, YTO OMYIICHHBIN W MOATSHYTHINA
KBEpXy KOHYHUK SI3bIKA OTXOJUT OT HIKHHUX 3yOOB. 3aqHSA 4acTh CIIMHKH SI3BIKA

MIOJTHATA BBEPX MO HAMPABICHUIO K MATKOMY HEOY.

[b1]

THE VOWEL [bl]

To pronouns the vowel [b1], you have to open the mouth a little and pull your
lips aside. The whole tongue is pulled back so that the tip of the tongue which is
lowered and pulled up towards the lower jaw. The back part of the dorsal tongue is

pulled up to the direction of the soft palatine.
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COI'JIACHBIE 3BYKH

CornacHbIMU Ha3bIBalOTCSI 3BYKH, B
o0pa3oBaHWM KOTOPBIX 005S3aTEIBHO
Y4acTBYET IIyM.

[Ilym oOpa3yercss Torma, Korjaa
CTpys BO3lyXa IIOCI€ BBIXOJa U3
FOpTaHU BCTPEYAET NPENATCTBUE B
POTOBOM TMOJOCTU. Takoe mpensiTCTBUE
MOTYT CO3/1aTh, Hampumep, TyObl: [0].
Nnu KOHYMK s3bIKa, MPUKATBIM K
3ybaM: [nx]. Wnm 3amHss CTEHKa s3bIKa,
npwkaras K HEOy: [r].

CornacHble B pPYCCKOM S3bIKE, B
OTIMYME OT TJIACHBIX, HE OO0Opa3yroT
cior. B ciore oHn 0053aT€NbHO CTOST
pPAIOM C KaKMM-HUOYIb TJIACHBIM: Na-
na.

CornacHeIX B  PYCCKOM  S3bIKE
ropa3go  OoJibpllle, YeM  TJIACHBIX,
MO3TOMY CMBICIIOPAa3IMUUTEIbHAS POJIb
ux Benuka. IlocMmotpuTe, CKOJIBKO
pPa3HBIX  CJIIOB  MOXHO  IOJYYHTh,
NOMEHSAB  JIUIIb  TOJIBKO OJIMH
COTJIACHBIN: 0OM, MOM, COM, KOM, J1OM,
pOM.

CornacHelIX B pYCCKOM si3blke 36:
[0], [6°], [B], [¥°], [r], [r], [a], [°], [x],
[31, [3°], ['], [x], [&’], [a], [x°], [m],
[M’], [m], [77], [n], [], [p], [p’], [c],
[c’], [t], [’], [d], [&°], [x], [x'], [u],
[4°], [m], [e’].

CornacHele B
OBIBAIOT:

® TIIyXU€ W 3BOHKHE: mom [ToM]| —
dom [aom];

e TBEpIbBIC U MATKHUE: Man [Man] —
man [M’an).

PYCCKOM  sI3BIKE

[myxue W 3BOHKHE COTJIACHBIC
0003HavaroTCA Ha UCHbMeE
0003HaualOTCA  pa3HBIMU  OyKBaMH,

TBépILBIe N MATKHC — OAMHAKOBBIMH.

CONSONANTS

The consonants are the sounds
which are made with a necessary part
of noise.

Noise appears when the flow of air
meets a barrier in the mouth cavity on
coming out of the larynx. For example,
the lips can make such a barrier: [0]
Nnu KOHYMK sA3bIKA, NPUXKATBIA K
3ybaM: [x]. Mnm 3amHss CTEHKa sI3bIKa,
nprkatas K HEOy: [r].

The consonants in the Russian
language comparing with the vowel do
not create a syllable. They always have
their place in a syllable next to a vowel:
na-na.

The consonants in the Russian
language are much more than the
vowels, that is why their part for
recognizing a word meaning is great.
Look, how many different words you
can made changing just one consonant:
oom — house, mom — volume, com —
sheat-fish, xom — lump, oM — crowbar,
pom —rum.

There are 36 consonants in the
Russian language: [6], [0’], [B], [B’],
[r], [r°], [al, [2°], D, [3], [3°], [#°], [x],
[’], [n], [7°], [m], [M’], [H], [5°], [m],
[’], [p], [p’], [c], [¢’], [T], [T°], [d],
[b°], [x], [x°], [u], [<°], [m], [oc’].

The consonants in the Russian
language can be:

e voiceless and voiced: mom [ToM]
— oom [aom];

e hard and soft: man [man] — msan
[M’an].

Voiceless and voiced consonants are
expressed in written form by different
letters, hard and soft consonants — the
same letters.
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COIJIACHBIH [M]

[Tpu mpousHECEHNN 3BOHKOTO TBEPOTO T'yOHO-TYOHOTO HOCOBOTO 3BYKa [M ]
TOJIOCOBBIE CBSI3KM HAMPSDKEHBI, CIIMHKA S3bIKA OMYIIEHA, BCSA Macca sI3bIKa CJIeTKa
CABUHYTA Ha3aj, TYObl 00pa3yloT cMbBIYKY. Bo3myx, o0xo/s mperpany, IpOXoIuT

gyepe3 Hoc.

THE CONSONANT [M]

To pronounce the voiced hard labial-labial nasal consonant [M] the vocal
codes are strained, The tongue back is lowed, the whole mass of the tongue is
moved backwards, the lips form an occlusion. The air passes through the nose

avoiding the barrier.
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COIJIACHBI [H]

[Ipu npou3HeceHUn 3BOHKOTO TBEPAOrO MEPEIHEA3BIYHOI0 HOCOBOTO 3BYKa
[H] rosocoBble CBA3KH HANPSIKEHBI, CIIMHKA SI3bIKA OMYILEHA, BCS Macca si3blKa
ClIeTKa CIBHHYTa Ha3aJl, KOHYHK S3bIKa TPWKAT K BEpXHUM 3yOam. Bo3gyx,

00X0/Is1 TIperpajy, MPOXOJUT Yepe3 HOC.

THE CONSONANT [H]

To pronounce the voiced hard point (apical) nasal consonant [H] the vocal
codes are strained, the tongue back is lowed, the whole mass of the tongue is
slightly moved backwards, the tip of tongue is pressed to the upper teeth. The air

passes through the nose avoiding the barrier.
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COIJIACHBI [II]

CornacHuelil [1] ryxoi, TBEPBIA, TYOHO-TYOHOM, CMBIYHO-B3PBIBHOU 3BYK.
On npousHocuTCst 6€3 ydJacTHsl T0JIoca: TOJI0COBBIE CBSI3KM pacciabienbl. CimHKa
S3bIKa OITYIIEHAa, BCS Macca s3blKa CJerka caBUHyTa Haszaa. ['yObl MIOTHO
CMBIKAIOTCS, 3aTEM C CUJION Pa3MbIKAIOTCA, MPOMYCKasi BO3AYIIHYIO CTPYIO.

Tak e MpOM3HOCUTCS TApHBIA 3BOHKWH 3BYK [0], HO B ero oOpazoBaHUH
MPUHUMAIOT Y4YacTUE TOJIOCOBBIE CBSI3KM: OHU HAIPATAIOTCS, B PE3YJIbTATE YEro

BO3HHUKACT I'0JIOC.

THE CONSONANT [II]

The consonant [m] is a voiceless, hard, labial-labial, occlusive-explosive
sound. It is pronounces without voice: the vocal codes are relaxed. The tongue
back is slightly lowed, the whole tongue is moved backwards a little. The lips are
clung close, then they open with force giving way to the flow of air.

A pair voiced sound [6] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes: they are strained and as a result the voice appears.
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COIJIACHBIM [B]

CornacHelit [6] 3BOHKHIA, TBEPBIA, TYOHO-TYOHOU, CMBIYHO-B3PBIBHOM 3BYK.
[Ipy mnpou3HECEHWH 3ByKa TOJOCOBBIC CBSI3KM HAIPSKEHBI, CITMHKA S3bIKA
OITyIIIeHa, BCS Macca si3bIKa CJIeTKa CABUHYTa Ha3aj. ['yObl MIIOTHO CMBIKAIOTCH,
3aTeM C CHJION pa3MBIKAIOTCS, MTPOITYCKast BO3AYIIHYIO CTPYIO.

Tax e MpOM3HOCUTCS MApHBIA TIYXOW 3BYK [II], HO B €ro 00pa3oBaHUH HE

IIPUHHUMAIOT Y4AaCTHA I'OJIOCOBBIC CBA3KH.

(—/

-

THE CONSONANT [b]

The consonant [6] is a voiced, hard, labial-labial, occlusive- explosive
sound. The vocal codes are strained, the tongue back is lowed, the whole tongue is
slightly moved backwards. The lips are clung close, and then they open with force
giving way to the flow of air.

A pair voiceless sound [m] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes.
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COIJIACHBIM [T]

CornacHpiii [T] Tiyxoi, TBEPABIHA, NEpETHES3BIYHBIN/3yOHONH, CMBIYHO-
B3pBIBHON 3BYyK. OH TpPOM3BHOCUTCA 0€3 ydacTHsi TOJioca: TOJOCOBBIE CBSI3KU
pacciabnensl. CiMHKA sI3bIKA OMYIIEHA, BCS Macca s3bIKa CJIeTKa CABUHYTA HA3a/l.
KoHunk s3bIKa TUIOTHO TpPMWXKAT K BEPXHUM 3y0aM, 00pa3ys CMBIUKY. 3aTeM
CMBIYKa C CHJION Pa3MbIKaeTCs, MPOMyCcKas BO3AYIIHYIO CTPYIO.

Tak e MPOM3HOCUTCS TApHBIA 3BOHKWH 3BYK [1], HO B ero oOpa3oBaHUH
NPUHUMAIOT Y4aCTHE TOJIOCOBBIE CBSI3KM: OHHM HAMpPSTaloTCs, B PE3yJbTaTe Yero

BO3HHUKACT I'0JIOC.

THE CONSONANT ([T]

The consonant [T] is a voiceless, hard, point/dental, occlusive-explosive
sound. It is pronounced without the part of voice: the vocal codes are relaxed. The
tongue back is lowed, the whole mass of the tongue is slightly moved backwards,
the tip of tongue is clung close to the upper teeth forming an occlusion. Then the
occlusion opens with force giving way to the air flow.

A pair voiced sound [x] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes: they are strained and as a result the voice appears.
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COIJIACHBIH []]

CornacHpiii [1] 3BOHKWM, TBEPIBIN, NEPEIHESI3BIYHBIN/3YOHOW, CMBIYHO-
B3pbIBHOW 3BYK. [Ipu mpou3HecEeHUH 3BYKa TOJOCOBBIE CBS3KH HAIpPSKEHBI,
CIIMHKA f3bIKa OIYIIEHA, BCA Macca s3blKa clierka CABUHYTa Ha3all. KoHYuK si3bIKa
IUIOTHO TPUXKAT K BEPXHUM 3y0aM, oOpa3ysi CMBIUKY. 3aTeM CMBIYKa C CHIION
pa3MbIKaeTCs, MPOIyCcKasi BO3AYLUIHYIO CTPYIO.

Tax e TpOM3HOCHUTCA MAPHBIN TIyXOH 3BYK [T], HO B ero 00pa30BaHUH HE

IMPUHHUMAIOT Yy4aCTHA I'OJIOCOBBLIC CBA3KH.

THE CONSONANT [J]

The consonant [x] is a voiced, hard, point/dental, occlusive-explosive sound.
It is pronounced without the part of voice: the vocal codes are strained. The tongue
back is lowed, the whole mass of the tongue is slightly moved backwards, the tip
of tongue is clung close to the upper teeth forming an occlusion. Then the
occlusion opens with force giving way to the air flow.

A pair voiceless sound [T] is pronounced similarly, but without the part of

the vocal codes.
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COIJIACHBIM [T]

CornacHslil [T] 3BOHKHH, TBEPBIN, 33 THESI3BIYHBIN/3aTHCHEOHBIA, CMBIYHO-
B3pbIBHOW 3BYK. [Ipu mpou3HeceHWH 3BYyKa TOJOCOBBIE CBS3KH HAIpPSKEHBI,
CIIMHKA SI3bIKa OMYILIEHA, BCS Macca Si3blKa CJEerka CABMHYTa Ha3al. 3aJHss 4acTb
SI3bIKA TUTOTHO MpYKaTa K 3aiHeMy HEOY, 00pa3ys CMBIUKY. 3aT€M CMBIYKa C CHUIION
pa3MbIKaeTCs, MPOIyCKask BO3AYLUIHYIO CTPYIO.

Tax e MpOM3HOCUTCS MapHBIA TTyX0H 3BYK [K], HO B ero 00pa3oBaHUH HE

IPUHHUMAKOT Y4aCTHUA I'OJIOCOBBIC CBA3KH.

THE CONSONANT [I']

The consonant [r] is a voiced, hard, back/velar, occlusive-explosive sound. It
is pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is lowed, the
whole mass of the tongue is slightly moved backwards, the tongue back is clung
close to the back palate forming an occlusion. Then the occlusion opens with force
giving way to the air flow.

A pair voiceless sound [k] is pronounced similarly, but without the part of

the vocal codes.

29



COIJIACHBIH [K]

CornacHblil [K] TUIyxo#, TBEPABIA, 3aTHES3BIYHBIN/3aTHCHEOHBIA, CMBIYHO-
B3PBIBHOW 3BYK. IIpum IpOM3HECEHWH 3BYyKa TIOJIOCOBBIC CBS3KH pacciiabJieHHI,
CIIMHKA fA3bIKA OIYIIEHA, BCS Macca si3blKa CABUHYTA BIEpEA. 3aHsIs 4acTh S3bIKa
IJIOTHO TIpWKata K 3ajaHeMy HEOy, oOpasys CMBIUKY. 3aTeM CMBIYKa C CHJION
pa3MbIKaeTCs, MPOMYyCKasi BO3AYIIHYIO CTPYIO.

Tak e mMpOM3HOCUTCS TApHBIM 3BOHKUN 3BYK [T], HO B ero o0pa3oBaHUU

IMPUHHUMAIOT Y4aCTHUC I'OJIOCOBLIC CBA3KH.

THE CONSONANT [K]

The consonant [k] is a voiceless, hard, back/velar, occlusive-explosive
sound. It is pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is
lowed, the whole mass of the tongue is moved backwards, the tongue back is clung
close to the back palate forming an occlusion. Then the occlusion opens with force
giving way to the air flow.

A pair voiced sound [r] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes.
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COIJIACHBIN [X]

CornacHelil [X] Tiryxo#, TBEPABINA, 3aaHEA3BIYHBIN/3aHEHEOHBIN, IICICBOM
3ByK. [Ipm nmpom3HeCeHHH 3ByKa T'OJOCOBBIC CBSI3KH pacciia0iIeHbl, CITMHKA S3bIKa
OTYIIIEHAa, BCSI Macca SA3bIKa CABUHYTA BIEPEN. 3aJIHsISA Y9acTh sSA3bIKa COMMKACTCS C
3a1HUM HEOOM, o0pa3ysd OYCHb Y3KyI Ielb. Uepe3 3Ty IIelb C YCHIUEM

MPOXOJUT BO3AYX.

THE CONSONANT [X]

The consonant [x] is a voiceless, hard, back/velar, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is lowed, the whole
mass of the tongue is moved backwards, the tongue back is meeting the back palate

forming a very narrow glottis and the air passes with force through it.
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COIJIACHBIM [P]

CornacHbiii [p] 3BOHKHIA, TBEPABIN, MEPEIHEI3BIYHBIN/HEOHBIN, APOKAIIHMA
3ByK. [Ipy mpou3HeceHHH 3ByKa rOJIOCOBBIE CBSI3KM HAIPSIKEHBI, CIIMHKA S3bIKa
OMyIllEHa, BCS Macca s3blKa Clerka cABUHyTa Hazal. llepengHsis yacTh s3bIKa

HECKOJIBKO pa3 ciieTKa mpukacaeTcs K HEOY.

THE CONSONANT [P]

The consonant [p] is a voiced, hard, front palatal/apical, tremulous sound. It
is pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is lowed, the
whole mass of tongue is slightly moved backwards. The front part of tongue

touched the palate several times.
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COIJIACHBIM [C]

CornacHslit [c] ryXxoii, TBEPBIN, EpeTHEI3BIYHBIN/3YOHOM, METEBOMN 3BYK.
[Ipn mpow3HECEHWU 3ByKa TOJIOCOBBIC CBSI3KM paccCiabieHbl, CIHHKA S3bIKa
OITyIIIEHa, BCS Macca s3bIKa Clierka cIBUHYTA Ha3al. KoHUMK s3bIKa CONMKaeTCs C
BEpXHUMH 3y0amu, 00pasys OYeHb Y3Kyl Mmenb. Uepe3 3Ty IIenb ¢ yCHUIHNEM
MPOXOAUT BO3IIYX.

Tak e TpOM3HOCHUTCS TAapHBIM 3BOHKHM 3BYK [3], HO B €ro oOpa3oBaHUH
IPUHUMAIOT Y4aCTHE TOJIOCOBBIE CBSI3KM: OHHM HAMpPSTraloTCs, B pe3yJbTaTe Yero

BO3HHUKACT I'0JIOC.

THE CONSONANT [C]

The consonant [c] is a voiceless, hard, front/dental, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is lowed, the whole
mass of the tongue is moved backwards, the tongue back is meeting the front teeth
forming a very narrow glottis and the air passes with force through it.

A pair voiced sound [3] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes: they are strained and as a result the voice appears.
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COIJIACHBIM [3]

Cornacupiii [3] 3BOHKHM, TBEPHABIN, MEpeIHEA3BIYHBIN/3yOHOHN, MIEIEBOM
3ByK. [Ipyu mpou3HeceHUH 3ByKa rOJIOCOBBIE CBSI3KM HAIPSIKEHBI, CIIMHKA S3bIKa
OITyITIeHa, BCS Macca sI3bIKa Clierka CIBUHYTA Ha3al. KoHUMK si3bIKa CONMMKaeTcs C
BEpXHUMH 3y0amu, 00pasys OYeHb Y3KyI Mmeib. Uepe3 3Ty IIenb ¢ yCHUIHEM
MPOXOAUT BO3IIYX.

Taxk e TpPOM3HOCHUTCS MapHBIN TIyXOH 3BYK [c], HO B er0 00pa30BaHUH HE

IMPUHHUMAIOT Y4aCTHA I'OJIOCOBBIC CBA3KH.

THE CONSONANT [3]

The consonant [3] is a voiced, hard, front/dental, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is lowed, the whole
mass of the tongue is moved backwards, the tongue back forms a very narrow
glottis meeting the front teeth and the air passes with force through the glottis.

A pair voiced sound [c] is pronounced similarly, but without the part of the

vocal codes.
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COIJIACHBIM [B]

CornacHelii [B] 3BOHKHMHA, TBEPIBIN, ryOHO-3yOHOM, mierneBoil 3ByK. [lpm
IPOM3HECEHHUH 3BYKa TOJIOCOBBIC CBSI3KM HAIPSKEHBI, CIIMHKA S3bIKA OMYIICHA, BCS
Macca s3bIKa CJIeTKa CIBHHYTa Haszaja. BepxHue 3yObl COMMKAIOTCS C HUKHEH
ry0oii, 00pa3ys 04eHb y3KYyIO meib. Uepes 3Ty IeNb ¢ yCHIINEeM MPOXOIUT BO3AYX.

Tax >xe MPOM3HOCUTCS TApHBIN TIyX0H 3BYK [(], HO B ero 0Opa3oBaHUM HE

IMPUHHUMAIOT Y4aCTHA I'OJIOCOBBLIC CBA3KH.

THE CONSONANT ([B]

The consonant [B] is a voiced, hard, labial-dental, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is lowed, the whole
mass of the tongue is slightly moved backwards, the upper teeth form a very
narrow glottis meeting the lower lip and the air passes with force through the

glottis.

A pair voiceless sound [¢] is pronounced similarly, but without the part of

the vocal codes.
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COIJIACHBIH [®]

Cornacueiit [p] rayxol, TBEpHBIHA, TYOHO-3yOHOU, mieneBoi 3BykK. I[lpwm
IPOM3HECEHUH 3BYKa T'OJIOCOBBIC CBSI3KM pacciabiieHbl. CiMHKA S3bIKa OMYIIEHa,
BCS Macca si3bIKa CJIeTKa CIBUHYTa Hazajll. BepxHwue 3yObl cOMMKAIOTCS ¢ HUKHEH
ry0oi, 00pa3yst OUeHb y3KYIO IIelib. Uepes 3Ty 1Iellb ¢ YCUIIUEM IMPOXOIUT BO3AYX.

Tak e mMpOM3HOCUTCS TApHBIA 3BOHKWU 3BYK [B], HO B €ro oOpa3oBaHHUH
NPUHAMAIOT Y9aCTHE TOJIOCOBBIC CBSI3KM: OHU HAIPSTAIOTCS, B PE3YyJIbTaTE YEro

BO3HHUKACT I'0OJIOC.

THE CONSONANT [®]

The consonant [¢] is a voiceless, hard, labial-dental, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is lowed, the whole
mass of the tongue is slightly moved backwards, the upper teeth form a very
narrow glottis meeting the lower lip and the air passes with force through the
glottis.

A pair voiced sound [B] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes: they are strained and as a result the voice appears.
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COIJIACHBIM [IT]

CornacHpiii [11] TIyXOW, TBEPIBIA, TNEPEIHEA3BIYHBIN/3YOHONW, CMBIYHO-
npoxoHON 3BYK. [Ipm mpom3HECEHWHM 3ByKa TOJOCOBBIE CBSI3KH PacCla0JICHBI,
CIIMHKA SI3bIKA OIYIIeHA, BCS Macca s3bIKa CJIETKa CBUHYTa Ha3aa. KOHYMK s3bIKa
IJIOTHO TpUOIMXKAETCs K TepeaHuM 3ybam, oOpasys cmbruky. [lom Hamopom
BO3YIIHON CTPYHM CMBIYKA pa3MBIKaeTCS HE PE3KO: oOpa3yeTcs Ielb, 4depes

KOTOPYIO C YCUJIMEM IPOXOJIUT BO3IYX.

THE CONSONANT [I]]

The consonant [11] is a voiceless, hard, front/dental, occlusive-passing sound.
It is pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is lowed, the
whole mass of the tongue is slightly moved backwards. The tip of tongue is clung
close to the front teeth forming an occlusion. Under the pressure of the air flow the
occlusion opens but not very sharply: a glottis is made and the air passes with force

through it.
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COIJIACHBI [X]

CornacHblil [] 3BOHKWH, TBEPABIN, MEpPEIHEA3BIYHBIN/HEOHBIN, IICICBON
3ByK. IIpu mpou3HEeCEeHHWH 3ByKa T'OJIOCOBBIC CBSI3KM HAIPSHKEHBI, CIIMHKA S3bIKa
OTYIIIEHa, BCS Macca s3bIKa CJIeTKa CIBUHYTAa Ha3an. KoHYHK sS3bIKa cOMMKAeTCs C
BepXHUM HEOOM, oOpa3ys OYCHb Y3KyI Ielb. Yepe3 3Ty IIenb C YCHIUEM
MIPOXOJIUT BO3IYX.

Tax >ke TPOU3HOCHUTCS MAPHBIN TIIYXOW 3BYK [I1], HO B €r0 00pa30BaHUU HE

INPUHHUMAIOT Yy4aCTHUC I'OJIOCOBLIC CBA3KHU.

THE CONSONANT [K]

The consonant [k] is a voiced, hard, front/palatal, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is lowered, the
whole mass of the tongue is slightly moved backwards. The tip of tongue forms a
very narrow glottis meeting the upper palate and the air passes with force through
the glottis.

A pair voiced sound [m] is pronounced in the same way, but the vocal

chords don’t take any part in its forming.
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COIJIACHBI [11]

CornacHpiii [mI] TIIyxoil, TBEPIBIA, MepeTHEI3bIYHBIN/HEOHBIN, MICICBOM
3ByK. [Ipn mpon3HeceHnu 3ByKa T'OJIOCOBBIE CBS3KM pacciaabiieHbl, CIUHKA S3bIKa
OITyIIIEHa, BCS Macca sI3bIKa Clierka cIBUHYTA Ha3al. KoHUMK s3bIKa cONMKaeTcs C
BEpXHUM HEOOM, oOpa3ys OYCHb Y3KyI IIelb. Yepe3 3Ty Ienb C YCHIUEM
MPOXOJUT BO3AYX.

Tak >ke TPOM3HOCHUTCS MApPHBIM 3BOHKUW 3BYK [XK], HO B €ro oOpa3oBaHUH

IMPUHHUMAIOT Y4aCTHUC I'OJIOCOBLIC CBA3KHU.

THE CONSONANT [1I]

The consonant [m] is a voiceless, hard, front/palatal, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is lowed, the whole
mass of the tongue is slightly moved backwards. The tip of tongue forms a very
narrow glottis meeting the upper palate and the air passes with force through the
glottis.

A pair voiced sound [x] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes.
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COIJIACHBIM [JI]

CornacHplii [11] 3BOHKHH, TBEPIBIA, TNEPEAHES3BIYHBIN/3yOHON, OOKOBOM
3ByK. [Ipm mpomsHeceHnu 3ByKa TOJOCOBBIE CBA3KH HAIMPSIKEHBI, CIIMHKA S3bIKA
OIMyIIeHa, BCS Macca s3blKa ClIeTKa CABUHYTAa Hazan. llepemHss 4acTh s3bIKa

o0pa3yeT CMBIUKY C BEpXHUMHU 3y0aMH, HO BO3AYX MPOXOJHT Yepe3 OMYIIECHHBIC

OOKOBBIE Kpasi SA3bIKA.

THE CONSONANT [JI]

The consonant [1] is a voiced, hard, front/dental, lateral sound. It is
pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is lowed, the whole
mass of the tongue is slightly moved backwards, the front part of tongue forms an

occlusion with the upper teeth, but the air passes through the lowed lateral edges of

the tongue.
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I'JIYXUE U 3BOHKHE
COI'TACHBIE

Bce cornacHele B pyCCKOM A3BIKE
JIEJSITCS] Ha TIIyXUE U 3BOHKHE.

B oOpa3zoBaHUH [JIyXOTO
COTJIaCHOTO HE YYacTBYeT TIO0JOC:
TOJIOCOBBIE  CBSI3KM  pacciialbJIeHbI,
naccuBHbel. B 00Opa3oBaHuMU 3BOHKOTO
roJioc:

COTJIACHOTO y4acTBYET

T'OJIOCOBBIC CBJ3KH HaIIPAKCHBI.

CpaBnute 3ByKH [11] u [0].
BOIBIMHCTBO TIIYXHX W 3BOHKHX

COTJIACHBIX COCTABJISAIOT Tapy.

[’] - [6°]

[d°] - [3]

[T’] - [x]

[¢’]-[37]

[rr] — [x] [mr’] - [x’]

[x] —[r] [x°] = [r’]

Henapnbeie rnyxume coriacHele —

[x], [a], [4], [or’].

[1] - [6]
[p] - [B]
[1] - [x]
[c] - [3]

HenaprIe 3BOHKHUC COIJIaCHBIC —

[, [°], [m], [M], [B], [w7], [p], [P’],
[i].
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VOICELESS AND VOICED
CONSONANTS
All Russian consonants are divide

into voiceless and voiced.

Voice does not take part in
forming of a voiceless consonant: the
vocal codes are relaxed, passive. But
voiced consonants are pronounced
with the part of voice: the vocal codes
are strained. Compare the sounds [m]
and [0].

Most of the voiceless and voiced
consonants make pairs.

[r] - [6]

[b] - [B]

[1] - [a]

[c] —[3]

[r] — [x]
[x] - [r]

The

[m°] - [6°]
[b°] - [#’]
[r] - [x]
[c’]-1[3]
[t ] — [x7]
[’]—[r’]
unpaired voiceless

consonants— [x], [i], [4], [m1’].

The unpaired voiced

consonants — [n], [1’], [m], [M’], [H],

[v°], [p], [p’], [1].



I'YBHBIE U I'YBHO-3YBHBIE COI'JIACHBIE

Crnenyet 3HaTh, 4TO B oOpa3oBaHUM coriacHbIX [m], [0] u []], [B] y4HacTByrOT
pa3Hble OpraHbl peyH.

3Byku [n] u [6] — ryOHbIe, CMBIYHO-B3pBIBHBIE, T.€. IIPU UX 0Opa30BaHUH T'yObl
TUIOTHO CMBIKAIOTCA, 00pa3ysl CMBIUKY, KOTOPYIO B3pbIBAET BO3/AYILIHAS CTPYSL.

3Byku [d] u [B] — ryOHO-3yOHBIE, IENEBbIE, T.€. BO3AYIIHAS CTPYS MPOXOIUT

gyepes3 y3KyI0 IIeIb MEeXAy BEpXHUMHU 3y0aMu U Tybamu.

LABIAL AND LABIAL-DENTAL SOUNDS
You should know, that the consonants [11], [6] and [¢] [B] are made with the

parts of different organs of speech.

The sounds [r1] u [6] — labial, occlusive-explosive, i.e. you should close your
lips well making an occlusion, which is exploded by the air flow.

The sounds [¢p] m [B] — labial-dental, fricative, i.e. the air flow passes

through a narrow glottis between the upper teeth and lips.
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SAJHEA3SBIYHBIE COI'VIACHBIE

B o0pasoBanuu cormacHeiX [r], [K], [X] aKTHBHO y4acTBYeT CPEIHSS WA
3a/IHSIS1 YaCTh CIIMHKU A3bIKa, [I03TOMY OHHU HAa3bIBAIOTCS 33 HEA3bIYHBIMU.

[Ipu npousHeceHnM 3adHES3BIYHBIX [K], [T] 3ByK oOpa3yercss B pe3yjbTare
pa3phiBa BO3AYIIHOMN CTPYEH CMBIUKH 33 JHEH YaCTH CIIMHKU SI3bIKa C HEOOM.

[Ipousnomenune [X] oTiaMYaeTcss TEM, 4YTO CIHMHKAa S3bIKa TOJIBKO
npuOImxKaeTcss K MArkoMy HEOy, HO HE Kacaercs ero, o0Opasys Imielb. 3BYK

BO3HHUKAET OJarofapsi TPEHHUIO BO3AyXa O Kpasi 3TOH MIEIH.

BACK SOUNDS

The medial and back parts of tongue are very active in making the sounds
[r], [K], [x], that is why they are called “back sounds™.

The pronunciation of them is special because the tongue back is meeting the
upper palate but does not touch it forming a glottis. The sound appears because of

the friction of the air about its edges.
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COTJIACHBIE [C], [3] u [’K], [1]

Paznuuaiite 3Byku [c], [3] u [xk], [3].

IIpu obOpaszoBanuu [c] u [3] BO3MYX MPOXOAHT Yepe3 y3KYIO IIeb, KOTOPYIO
00pa3yroT epeaHss YacTh S3bIKa K BEPXHHUE 3YOBI.

[Tpu obpazoBanuu 1] u [>k] BO3AyX MPOXOJNUT Yepe3 Y3KYIO MIelb, KOTOPYIO

00pa3yroT mepeaHsis 4acTh A3bIKa U HEOO.

CONSONANTS [C], [3] u [K], [LL]

Distinguish the sounds [c], [3] and [x], [3].

The air passes through a narrow glottis making the sounds [c] and [3]. The
glottis is made with the parts of the front tongue and the upper teeth.

The air passes through a narrow glottis making the sounds [x] and [m1]. The

glottis is made with the parts of the front tongue and the palate.
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COTJIACHBIE [P] u [J]T]

[Tpu oOpa3zoBaHuu [p] KOHUUK S3bIKA HECKOJIBKO pa3 IJIOTHO MPHKHUMACTCS
K HEOY. 3BYK CO3/1aeTCs 3a CUET BUOpAIIHH.
[Tpu oOpazoBaHWU [JI] KOHYHMK $3bIKA IUIOTHO TNPHIKUMACTCS K BEPXHUM

3y0aM. Bo3ayXx mpoxXoauT yepes onmyIieHHbIE OOKOBBIC Kpas sI3bIKa.

CONSONANTS [P] AND [J]]

The tip of tongue is clung close to the palate several times forming [p]. The
sound appears thank to the vibration.
The tip of tongue is clung close to the upper teeth forming [a]. The air

passes through the lowed lateral edges of the tongue.
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COI'IACHBIE [T], [C], [IX]

Paznuuats 3ByKku [T], [c], [11] HETpYAHO.

st Toro, 94TOOBI TMPOM3HECTH KAXKIBIH M3 HUX, HYXHO TMOJHITH KOHUUK
S3bIKA K BEpXHUM 3y0am. Ho mponusHOCSTCS 3BYKH MO-pPa3HOMY.

[Tpu o6pazoBanum [T] SA3BIK MJIOTHO MPIKUMAETCA K 3yOam, 3aTeM BO3IYX
B3pPBIBAET 3TY MpeErpaay. ITO CMbIYHO-B3PbIBHON 3BYK.

[Tpu oOpa3oBanuu [c] MeXIy S3BIKOM M 3yO0aMu OCTaeTcs y3Kas Ielb, B
KOTOPYIO CO CBUCTOM MPOXOJUT BO3AYX. DTO LIEIEBOM 3BYK.

[Tpu oGpazoBanuu [11] SI3BIK CHaYasia MJIOTHO MPIKUMAETCs K 3y0am (Kak
IpU MPOU3HECEHHUH [T]), 3aTeM MEXIy HUM U 3y0aMu TMOSBISETCS y3Kas IIeNb, B
KOTOPYIO MPOXOJMUT BO31yX (Kak MpU MPOUZHECEHHUH [C]). DTO CMBIYHO-IIIEIEBOM
3ByK. [loaTOomy, eciu OBICTPO MPOU3HECTH [TC], MOIYIHTCS 3BYK [I1].

CONSONANTS [T], [C], [1]

You can easily distinguish the sounds [1], [¢], [11].

To pronounce each of these sounds, you have to rise the tip of tongue
towards the upper teeth, but pronounce them differently.

Forming the sound [1] the tongue is clung close to the teeth, and then the air
explodes this barrier. This is an occlusive-explosive sound.

Forming the sound [c] a narrow glottis is left between the tongue and teeth
and the air passes through it with wistle. This is a fricative sound.

Forming the sound [11] the tongue primary is clung close to the teeth (as if
you were saying [1]), then a narrow glottis appears between them and the air passes
through it (as for the sound [c]). This is occlusive fricative sound. That is why,
when you pronounce [tc] quickly, you will have the sound [11].
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TBEPJBIE U MATKUE COI'JIACHBIE

B pycckom s3bIke coryiacHble JIENATCS Ha TBEpAbIE W MATKUE. TBEPAOCTH WM
MSITKOCTh 3aBHUCST OT TOJIOKEHUS SI3bIKa B POTOBOM TOJIOCTH M €ro (OpMBI: TpHU
IIPOM3HOLIEHUN TBEPABIX COTJIACHBIX CIIMHKA sI3bIKa OIIyILEHa, BCSI Macca s3bIKa
CIABHMHYTA Ha3al; IIPU NMPOU3HECEHUN MATKUX COIVIACHBIX CIIMHKA A3bIKA IIPUIIOAHUMACTCS
U CABUTAaeTca K rmepeaHei dyactu HEOA. CpaBHHTE TMPOU3HOIICHHWE TMAPHBIX 10
TBEPIAOCTU/MATKOCTH 3BYKOB:

(1] - [1’] [B] - [B’]
[1] - [1°] [M] = [m7]
[a] =[] [1] =[]
[c] - [c’] [p] - [p’]
[3] - [3'] [k] - [x’]
[m] — [1r’] [x] - [x’]
[6] - [6] [r] —[r’]
[p]—1’] [1or] — [ ]*

* CornacHslii [11’] oTiiMuaeTcst OT [11] He TOJBKO MATKOCTBIO, HO M IOJTOTOM MPOU3HECEHUSI.

KpomMe mapHpIX 1O  TBEPAOCTH/MSITKOCTH  COTJIACHBIX,  KOTOPBIX
OOJIBIITUHCTBO, €CTh M HETIApPHBIC:
e TBEPABIC: [11], [X];
e  wmarkume: [4’], [i1’].

HARD AND SOFT CONSONANTS
All Russian consonants can be divided into hard and soft ones. The
“hardness” or “softness” depend on the place of the tongue in the mouth cavity and
its shape: to pronounce a hard consonant the tongue back is lowed, the whole mass
of the tongue is moved backwards; to pronounce a soft consonant you have to rise
the tongue back and move it towards the front part of the palate. Compare the
pronunciation of the paired hard/soft sounds:

(1] — [1’] [B] - [3’]
[1] - [1°] [M] = [m7]
[a] =[] [1] =[]
[c] - [c’] [p] - [p’]
[3] - [3'] [K] - [x’]
[m] — [1r’] [x] - [x’]
[0] - [6] [r]—[r’]
[p] -] [1or] — [’ *

* The consonant [mr’] is different from [m] not only because of its “softness”, but also its
duration.

Besides the paired hard/soft consonants, which are majority, there are some
unpaired:
e hard: [u], [x];
e soft: [u’], [i1’].
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COIJIACHBI [B’]

CornacHelit [0°] 3BOHKHH, MATKHH, TYOHO-TYOHOM, CMBIYHO-B3PBIBHON 3BYK.
[Ipy Tnpou3HECEHWM 3ByKa TOJIOCOBBIC CBSI3KM HAIPSKEHBI, CITMHKA S3bIKA
MIPUIIOHSATA, BCS Macca si3bIKa CABUHYTA Briepén. ['yObl IIIOTHO CMBIKAIOTCS, 3aTEM
C CWJION Pa3MBIKAIOTCS, MPOMYCKask BO3AYIIHYIO CTPYIO.

Tax >xe TPOU3HOCHUTCS TAPHBINA TIYXOH 3BYK [1I1’], HO B €r0 00pa3oBaHUU HE

INPUHUMAKOT Y4aCTHUA I'OJIOCOBBIC CBA3KH.

THE CONSONANT [B’]

The consonant [6°] is a voiced, soft, labial-labial, occlusive-explosive sound.
The vocal codes are strained, the tongue back is risen, the whole tongue is slightly
moved towards. The lips are clung close, and then they open with force giving way
to the flow of air.

A paired voiceless sound [r’] is pronounced similarly, but with the part of

the vocal codes.
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COIJIACHBI [B’]

CornacHpiii [B’] 3BOHKHWH, MSTKWH, TYOHO-3yOHOW, mieneBoil 3ByK. [lpwu
IPOM3HECEHUH 3BYKa TOJIOCOBBIE CBSI3KM HANPSKEHBI, CIIMHKA SI3bIKA TIPHUITOIHSATA,
BCSI Macca si3bIKa CABUHYTA Brepén. BepxHuue 3yObl cONMMKAIOTCS ¢ HIDKHEH TyOOH,
o0pa3ys o4eHb y3KYIO LIelb. Uepes 3Ty 1Ieib ¢ YCUIIUEM MPOXOAUT BO3IYX.

Tax >xe mpOU3HOCUTCS apHBIN TITyX0i 3BYK [(’], HO B er0 00pa3oBaHUU HE

INPUHHUMAIOT Y4aCTHA I'OJIOCOBBLIC CBA3KH.

THE CONSONANT [B’]

The consonant [B’] is a voiced, soft, labial-dental, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is risen, the whole
tongue is slightly moved towards, the upper teeth form a very narrow glottis
meeting the lower lip and the air passes with force through the glottis.

A pair voiceless sound [¢’] is pronounced similarly, but without the part of

the vocal codes.
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COIJIACHBI [I]

CornacHpli [I’] 3BOHKHM, MSTKHH, 3aHESI3BIYHbIN/3aJHCHEOHBINA, CMBIYHO-
B3PBIBHOM 3BYK. I[Ipu mpoM3HECEHHWH 3ByKa TOJOCOBBIC CBSI3KH HAIPSIKEHBI,
CIIMHKA fA3bIKAa MPUIOJIHATA, BCS Macca si3blka CABHHYTA BHEPEN. 3aaHsAS 4acTh
sI3bIKa IUIOTHO MpPYDKaTa K 3aHeMy HEOY, 00pa3yst CMBIUKY. 3aTeM CMBIYKA C CHUIIOM
pa3MbIKaeTCs, MPOMyCKasi BO3AYIIHYIO CTPYIO.

Tax >xe TPOU3HOCHUTCS TMAPHBIN TIIYXOH 3BYK [K’], HO B €r0 00pa3oBaHUM HE

IMPUHHUMAIOT Y4aCTHA I'OJIOCOBBLIC CBA3KH.

THE CONSONANT [I"”’]

The consonant [r’] is a voiced, soft, back/velar, occlusive-explosive sound.
It is pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is risen, the
whole tongue is moved towards, tongue back is clung close to the back palate
forming an occlusion. Then the occlusion opens with force giving way to the air
flow.

A pair voiceless sound [k’] is pronounced similarly, but without the part of

the vocal codes.
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COIJIACHBI [1]

CornacHblii [1’] 3BOHKHH, MSTKHH, IE€pEIHEA3BIYHBIN/3YOHON, CMBIYHO-
B3PBIBHOM 3BYK. I[IpW MpoM3HECEHHWU 3ByKa TOJOCOBBIC CBSI3KH HAIPSKECHBI,
CIIMHKA sI3bIKa TPHUIIOJHITA, BCS Macca s3blka CABUHYTA Brepén. KoHUMK s3bIKa
IUIOTHO TIPHYKAT K BEPXHHM 3y0aMm, o0Opa3ys CMBIUKY. 3aTeM CMBIYKa C CHIIOU
pa3MbIKaeTCs, MPOMYyCKasi BO3AYIIHYIO CTPYIO.

Tax >ke TPOU3HOCHUTCS MAPHBIN TIYXOH 3BYK [T’], HO B €r0 00pa30oBaHUU HE

INPUHHUMAIOT Y4aCTHA I'OJIOCOBBLIC CBA3KH.

THE CONSONANT [1’]

The consonant [1’] is a voiced, soft, point/dental, occlusive-explosive sound.
It is pronounced with the part of voice: the vocal codes are strained, the tongue
back is risen, the whole tongue is slightly moved towards, the tip of tongue is
clung close to the upper teeth forming an occlusion. Then the occlusion opens with
force giving way to the air flow.

A pair voiceless sound [1’] is pronounced similarly, but without the part of

the vocal codes.
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COIJIACHBI [3’]

CornacHelii [3’] 3BOHKHH, MATKHH, TepeAHES3BIUHBIN/3yOHOU, IIEICBOM
3ByK. IIpy mpou3HeCEeHHWM 3ByKa T'OJIOCOBBIC CBSI3KM HAIPSHKEHBI, CIIMHKA S3bIKa
IPUIIOIHATA, BCSI Macca s3blka caBHHYTa Brepén. KoHUMK si3pIKa CONMKAeTCS C
BEpXHUMHU 3yOamu, 00pa3ys OUYCHb Yy3KYyIO Ienb. Uepe3 3Ty IIenb C yCHIUEM
MIPOXOJIUT BO3TYX.

Tax >ke TPOU3HOCHUTCS MAPHBIN TIIYXOH 3BYK [C’], HO B €r0 00pa3oBaHUU HE

INPUHHUMAIOT Y4aCTHA I'OJIOCOBBLIC CBA3KH.

THE CONSONANT [3’]

The consonant [3’] is a voiced, hard, front/dental, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is risen, the whole
tongue is moved towards, the tip of tongue forms a very narrow glottis meeting the
front teeth and the air passes with force through the glottis.

A pair voiceless sound [c’] is pronounced similarly, but without the part of

the vocal codes.
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COIJIACHBI [I1’]

CornacHblii [#’] 3BOHKHH, MSATKHH, CpEIHESA3BIYHBIN/HEOHBIN, IEICBON
3ByK. [Ipu mpon3HeceHnu 3ByKa TOJIOCOBBIE CBS3KM pacciaabiieHbl, CIUHKA S3bIKa
MPUMOIHATA, BCS Macca s3blka caBuHyTa Brepén. CpemHsisi 4acTh  s3bIKa
npubnmxaeTcss kK HEOY, 00pasys Imienb, 4epe3 KOTOPYI0 C YCHIHEM MPOXOIUT

BO31IYX.

ljl

The consonant [#i’] is a voiced, soft, medial/palatal, fricative sound. It is

THE CONSONANT [I1’]

pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is risen, the whole
tongue is moved towards, the medial tongue forms a glottis meeting the palate and

the air passes with force through the glottis.
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COIJIACHBI [K’]

Cornacublil [K’] rayxoi, TBEPABIN, 3aHEI3bIYHBIN/3aTHEHEOHBINH, CMBIYHO-
B3pBIBHOM 3BYK. IIpum TIpOM3HECEHWMH 3BYyKa TOJIOCOBBIC CBS3KH pacciiabJieHBI,
CIIMHKA f3bIKAa MPUIOJHATA, BCS Macca si3blka CABHHYTA BOEPEN. 3aaHSAS 4YacTh
sI3bIKa IUTOTHO TIPFDKATa K 3aHeMy HEOY, 00pa3yst CMBIUKY. 3aT€M CMBIYKa C CHIIOH
pa3MbIKaeTCs, MPOMYyCKasi BO3AYIIHYIO CTPYIO.

Tak xe TPOU3HOCHUTCS TAPHBIA 3BOHKUHM 3BYK [I’], HO B ero oOpa3oBaHUH

IMPUHHUMAIOT Y4aCTHUC I'OJIOCOBLIC CBA3KHU.

THE CONSONANT [K’]

The consonant [Kk’] is a voiceless, soft, back/velar, occlusive-explosive
sound. It is pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is risen,
the whole mass of the tongue is moved towards, the tongue back is clung close to
the back palate forming an occlusion. Then the occlusion opens with force giving
way to the air flow.

A pair voiced sound [r’] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes.
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COIJIACHBI [JT’]

CornacHelii [JI’] 3BOHKHM, MSTKHH, TEPEIHESI3BIYHBIN/3YOHON, OOKOBOM
3ByK. [Ipm mpon3HEeCeHWH 3BYyKa T'OJIOCOBBIC CBS3KHM HANPSKEHBI, CITMHKA S3bIKa
IPUIIOIHSATA, BCSI Macca s3bIka cIBUHYTa Briepén. [lepenHss 9acTh s3bIKka oOpa3yer

CMBIUKY C BEpXHUMHU 3yOaMH, HO BO3IyX MPOXOJHUT Yepe3 OMYIIEeHHbIE OOKOBHIC

Kpasi s3bIKa.

THE CONSONANT [JI]

The consonant [i1’] is a voiced, soft, front/dental, lateral sound. It is

pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is risen, the whole
mass of the tongue is moved towards, the front part of tongue forms an occlusion
with the upper teeth, but the air passes through the lowed lateral edges of the

tongue.
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COIJIACHBIM [M’]

[Tpu mpousHECEHNU 3BOHKOTO MSTKOTO T'yOHO-TYOHOTO HOCOBOTO 3BYyKa [M’]
TOJIOCOBBIE CBS3KM HAIMPSIKEHBI, CIMHKA S3bIKa MPUIIOAHATA, BCA Macca S3bIKa
CABUHYTA BIIEpEN, TYOBI 00pa3yioT cMbIUKY. Bo3ayx, 06xoas mperpaay, IpoXoIuT

gepe3 HoC.

THE CONSONANT [M’]

The consonant [M’] is a voiced, soft, front/dental, lateral sound. It is
pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is risen, the whole
mass of the tongue is moved towards, the lips form an occlusion the air passes

through the nose avoiding the barrier.
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COTIJIACHBII 3BYK [H’]

[Ipu nmpousHEeCeHUH 3BOHKOI'O MSTKOTO MEpPEIHEs3bIYHOr0 HOCOBOI'O 3BYKa
[H’] ro;0oCcoBbBIE CBSI3KM HAIPSHKEHBI, CIIMHKA S3bIKA MPUIIOIHATA, BCS Macca s3bIKa
CABHHYTa BHEPEN, KOHYMK S3bIKA MPHXKAT K BEPXHUM 3yOaM. Bo3ayx, o6xoms

nperpany, IpoXoAuT Yepe3 HOC.

THE CONSONANT [H’]

The consonant [H’] is a voiced, soft, front, nasal sound. It is pronounced
when the vocal codes are strained, the tongue back is risen, the whole mass of the
tongue is moved towards, the tip of tongue is clung close to the upper teeth. The air

passes through the nose avoiding the barrier.
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COIJIACHBI [IT’]

CornacHueiit [11°] TIIyX0OH, MSTKHI, TYOHO-TYOHOH, CMBIYHO-B3PBIBHON 3BYK.
On npousHOcUTCS 0€3 yJacTHsl TOJI0Ca: TOJIOCOBBIC CBSI3KHM pacciaabiieHbl. CTIMHKA
S3bIKa TPUIONHATA, BCS Macca s3blka caBuHyTa Brepén. [yObl MmI0THO
CMBIKAIOTCS, 3aTEM C CUJION Pa3MbIKAIOTCA, MPOMYCKasi BO3AYIIHYIO CTPYIO.

Tak xe pPOM3HOCUTCA TApHBIA 3BOHKHIA 3BYK [0’], HO B ero 0Opa3oBaHHH
IPUHUMAIOT Y4aCTHE TOJIOCOBBIE CBSI3KM: OHHM HAMpPSTaloTCs, B PE3yJbTaTe Yero

BO3HHUKACT I'0JIOC.

THE CONSONANT [IT’]

The consonant [m’] is a voiceless, soft, labial-labial, occlusive-explosive

sound. It is pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is risen,
the whole mass of the tongue is moved towards, the lips are closed tightly, then
open with force giving way to the air flow.

A paired voiced sound [6’] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes: they are strained, the voice appears.
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COIJIACHBI [P’]

Cornacueiii [p’] 3BOHKUH, MSATKUN, TEpeIHES3bIYHBIA/HEOHBIN, APOKAIIHIA
3ByK. [lpyu mpou3HeceHuH 3ByKa rOJIOCOBBIE CBSI3KM HAIPSKEHBI, CIIMHKA S3bIKa
NPUIOJHSTA, BCA Macca s3blka claBuHyTa Broepén. llepennsis dyacTh s3bIKa

HECKOJIBKO pa3 ClIeTKa MpuKacaercs K HEOY.

THE CONSONANT [P’]

The consonant [p’] is a voiced, soft, front palatal/palatal, tremulous sound. It
is pronounced when the vocal codes are strained, the tongue back is risen, the
whole mass of the tongue is moved towards. The front part of tongue touched the

palate several times.
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COIJIACHBIM [C’]

CornacHelit [¢’] TITyXOH, MIATKHH, IEPETHESI3bITHBIN/3yOHOH, TIEIIEBON 3BYK.
[Ipy mpom3HECEHWU 3ByKa TOJIOCOBBIC CBSI3KM pacciabieHbl, CIHHKA S3bIKa
NIPUIIOHATA, BCSA Macca s3blka CABUHYTA Brepén. KoHYmKk si3pika cOMMXKaeTCs C
BEpXHUMH 3y0ammu, 00pasysd O4YeHb Y3KYI0 Mmenb. Uepe3 3Ty IIenb ¢ yCHUIHEM
MPOXOAUT BO3IIYX.

Tak xe TPOU3HOCHUTCS TAPHBIA 3BOHKWH 3BYK [3’], HO B ero oOpa3oBaHUH
IPUHUMAIOT Y4aCTHE TOJIOCOBBIE CBSI3KM: OHHM HAMpPSTralTCs, B pe3yJbTaTe Yero

BO3HHUKACT I'0JIOC.

THE CONSONANT [C’]

The consonant [¢’] is a voiceless, soft, front/dental, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is risen, the whole
mass of the tongue is moved towards, the tongue tip forms a very narrow glottis
meeting the upper teeth and the air passes with force through this glottis.

A pair voiced sound [3’] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes: they are strained and as a result the voice appears.
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COIJIACHBI [T’]

Cornacupiii  [T’] TIOyXOW, MSATKWAW, TMEpPEAHESI3bIYHBIN/3yOHON, CMBIYHO-
B3pBIBHON 3ByK. OH TpPOM3BHOCUTCA 0€3 ydacTHsi TOoJioca: TOJOCOBBIE CBSI3KH
pacciabieHbl, CIUHKA S3bIKa TPHUIIOHATA, BCS Macca S3bIKa CIABUHYTA BIEPE.
KoHunk s3bpIKa TUIOTHO TpPWXKAT K BEPXHUM 3y0aM, 00pa3ys CMBIUKY. 3aTeM
CMBIYKa C CHJION Pa3MbIKAeTCs, MPOMYyCcKas BO3AYIIHYIO CTPYIO.

Tak xe POM3HOCUTCA TApHBIA 3BOHKHIA 3BYK [1’], HO B €ro 0Opa30BaHHUH
IPUHUMAIOT Y4aCTHE TOJIOCOBBIE CBSI3KM: OHHM HAMpPSTAalOTCs, B PE3yJbTaTe Yero

BO3HHUKACT I'0JIOC.

THE CONSONANT [T’]

The consonant [T’] is a voiceless, soft, point/dental, occlusive-explosive
sound. It is pronounced without the part of voice: the vocal codes are relaxed. The
tongue back is risen, the whole mass of the tongue is moved towards, the tip of
tongue is clung close to the upper teeth forming an occlusion. Then the occlusion
opens with force giving way to the air flow.

A pair voiced sound [1’] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes: they are strained and as a result the voice appears.
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COIJIACHBI [@’]

Cornacupiii [¢d’] TioyxoW, MSATKHM, TYOHO-3yOHOH, TmieneBoil 3BYK. l[lpwm
POM3HECEHUH 3ByKa TOJIOCOBBIE CBSI3KM  pacclaliieHbl, CHOUHKA  S3bIKa
NPUITOHATA, BCSI Macca s3bIKa CABHMHYTa BHepén. Bepxuue 3yObl cOMMXKAIOTCS C
HIWOKHEW Ty0ol, 00pa3ys OdYeHb Y3KylH Mmeiab. Uepe3 STy WIeNb C YCUIHEM
MPOXOAUT BO3IYX.

Tak xe pPOM3HOCHUTCA TAPHBIA 3BOHKHI 3BYK [B’], HO B ero oOpa3oBaHUH
IPUHUMAIOT Y4aCTHE TOJIOCOBBIE CBSI3KM: OHHM HAMpPSTaloTCs, B pe3yJbTaTe Yero

BO3HHUKACT I'0JIOC.

THE CONSONANT [®’]

The consonant [(p’] is a voiceless, soft, labial-dental, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is risen, the whole
mass of the tongue is moved towards , the upper teeth form a very narrow glottis
meeting the lower lip and the air passes with force through the glottis.

A pair voiced sound [B’] is pronounced similarly, but with the part of the

vocal codes: they are strained and as a result the voice appears.
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COIJIACHBI [X’]

CornacHelil [X’] TIyXOH, MSATKHH, 3aTHES3BIYHBIN/3aTHCHEOHBIN, IICICBON
3ByK. [Ipm mpomn3HEeCeHHH 3BYKa T'OJOCOBBIC CBSI3KH paccialiIeHBbl, CITMHKA S3bIKa
MIPUIIOAHSATA, BCSI Macca sI3bIKa CABMHYTA BHEPEN. 3aIHSSA 9acTh S3bIKa COMMKACTCS
c 3agHuM HEOOM, oOpasys OUYeHb Y3KyH Ieib. Uepe3 3Ty IIenb ¢ yCHIUEM

MPOXOJUT BO3AYX.

[x°]

THE CONSONANT [X’]

The consonant [x’] is a voiceless, soft, back/velar, fricative sound. It is
pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is risen, the whole
mass of the tongue is moved towards, the tongue back is meeting the back palate

forming a very narrow glottis and the air passes with force through it.
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COIJIACHBIM 4]

CornacHeli [4’] TIyXoW, MSATKHHA, TepeaHES3bIYHBIN/HEOHBINH, CMBIYHO-
npoxoaHOW 3BYK. [IpM mpow3HECeHMH 3ByKa TOJIOCOBBIC CBSI3KH pacciiabJieHBI,
CIIMHKA S3bIKa IPHUIIONHSATA, BCSI Macca s3blKa CABHHYTa Brepén. KoHUMK s3bIKa
MJI0THO TIpuOIMKaeTcs K HEOy, oOpa3ys cMbruky. [log Hamopom BO3MYIIHON CTPyH
CMBIYKa pPa3MBIKACTCs HE pe3Ko: oOpasyercs Ieib, Yepe3 KOTOPYI C YCHIUEM

MIPOXOJIUT BO3TYX.

THE CONSONANT [W’]

The consonant [4’] is a voiceless, soft, front/palatal, fricative-passing sound.
It is pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is risen, the
whole mass of the tongue is moved towards, the tongue tip is meeting the palate
closely forming an occlusion. Under the air flow the occlusion opens but not very

sharply: a glottis is formed and the air with force passes through it.
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COIJIACHBIH [III’]

CornacHeli [11’] TIyXOH, MSTKHHA, TepeIHES3bIYHBIN/HEOHBIA, IEICBON
noJITui 3BYK. [Ipy mpoW3HECEeHUH 3BYKa rOJI0COBBIC CBS3KH pacciiabeHbl, CITMHKA
s3bIKa TIPUIIOAHATA, BCSI Macca s3bIka caBuHyTa Brepén. KoHuumk s3bika
cOMmmKaeTcsl ¢ BEpXHUM HEOOM, 00pa3ys O4YeHb y3KYIO Iielb. Uepes ATy mielb ¢

YCWJIMEM, JUTUTENBHO (110 CPABHEHUIO C [11]) MPOXOJIUT BO3AYX.

THE CONSONANT [LI’]

The consonant [m1’] is a voiceless, soft, front/palatal, fricative long sound. It
is pronounced when the vocal codes are relaxed, the tongue back is risen, the
whole mass of the tongue is moved towards, the tongue tip is meeting the upper
palate closely forming a very narrow glottis and the air with force passes through

it, longer than for the sound [m].
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[A’] U EF'O OBO3HAUYEHUE HA IMCHME

3ByK [#’] ob6o3HayaeTcss OYKBOM i TOJBKO B KOHIIE CIIOBA IOCJIEC TJIACHOTO
(maii) m B cepeMHe CIIOBA MOCJIE TJIACHOTO MEPE COTIACHbIM (MauKa).

MeuaTHan Gykea MucemeHHan Byiksa

wr /
1 L5
7 i %/66

B npyrux nmo3unmsix 3ByK [i] 0003Ha4aeTCs TIaCHBIMU OyKBaMu:

e B Hayaje clioBa — OyKBaMH 5, €, io, e: [i’a] — ; [i*’onka] — énka; [T’ yK] —
I0T; [i1’9M] — eMm;

®  MEXALy IBYMs INIACHBIMH — 6y1(BaMI/I A, € 10, e U u: [Maii’a] — most; [Maii’0]
— MoO€; [mait’ y] naro; [mait’scr] — moect; [Mait’a] — MOSL;

®  [OCJE COTJIACHOTO C b (MATKHM 3HAKOM) — OyKBaMu s, €, 10, € U U:
[crar’#t’a] — cTaths; [4'#’0] — ubé; [n’ﬁ’y] — mb0; [’ 3ca] — mpeca; [crar’it’u] —
CTATBU;

e  I0C/IE COTNIACHOTO C B (TBEPBIM 3HAKOM) — OyKBaMu s, &, e: [abii’aB’ur] —
00bs1BUT; [a6ii’0M] — 00BEM; [cit’dcT] — CheCT.

[A’] AND HOW EXPRESS IT IN WRITING

The sound [i1’] is expressed by the letter & only in the end of a word after a
vowel (mait) and in the middle of a word after a vowel and before a consonant
(maitika).

In other positions the sound [i1] is expressed by vowels:

e At the beginning of a word — by the letters s, é, o, e: [ii’a] — x;
[i’onka] — &nka; [’ yK] — tor; [I'9M] — em;

e Between two consonants — by the letters s, é, 1, e and u: [mair’ a] —
Most; [Mait’0] — Mo&; [nait’ y] naro; [mait’scr] — moecrt; [Mait’a] — MOSL;

e After the consonant with & — by the letters s, &, 10, e and u: [craT’ii a]
— CTaTBH [4’i1’0] — ubd; [mit y] — mb10; [’i’>ca] — mbeca; [cTaT’ it u]
— CTaThH;

e After a consonant with » — GyxBamu 5, &, e: [a6ii’aB’ut] — OOBABUT;
[a6i1’ oM] — 06BEM; [cit’dcT] — ChecT.
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OBO3HAYEHUE MATI'KOI'O COI'JIACHOI'O

[lapHble MsTKHE U TBEPABIE COTJIACHBIE B PYCCKOM SI3bIKE 0003HAYarOTCs
OIHUMH W TEeMH k€ OykBamH: 3BYK [B] oOo3HauaeT OykBa 6, 3BYK [B’] TOXe
o0o3HauaeT OyKBa 8.

W BcEé-Taku €cTh MPHU3HAKU, MO KOTOPHIM TBEPABIE U MSITKHUE COTJIACHBIE
MOKHO OTJIMYHUTH HA MHChME: TIOCIIe TBEPABIX COTIACHBIX MUIIYTCS OYKBHI @, 0, ,
bl, a TIOCIIE MSITKUX COTJIACHBIX — OYKBHI 4, €, 10, u. CpaBHUTE: napk [apk| u nams
[mat’].

Ilepen 3BykoM [3] B pyCCKHX CIIOBax COTJIACHBIE BCErJa MSTKUE, MTO3ITOMY
00o03HauaroTcs OHU OYKBOH e. BykBa » BCcTpedaercst TOJBKO B Havaje ciosa (8mo,
amaoic, sckumaec). IHOSI3bIYHBIC CIIOBA MIp, MEPUsL, N3P, CIP — UCKITIOYCHHE.

Ha xoHue cinoBa u mepea TBEPIABIM COTJIACHBIM MSITKOCTh COTJIACHOTO

o6o3HauaeTcss MArKUM 3HAaKoM () Gpam [Opat] — 6Gpame [6patr’], nucema
[m’uc’mal.
MeuaTHas Gywea MucemenHan Byksa
&
b 6O /
/

HOW A SOFT CONSONANT CAN BE EXPRESSED

Paired soft and hard consonants of the Russian language are expressed by
the same letters: the sound [B] is expressed by the letter 6, the sound [B’] is also
expressed by the letter 6.

Along with this we can find some signs to distinguish hard and soft
consonants in writing: after hard consonants the letters a, o, y, » are written and
after s, é, 1o, u they are soft. Comparee: napx [mapk] and nams [mat’].

Before the sound [3] in Russian words we have always soft consonants, that
is why they are expressed by the letter e. The letter > must be used at the beginning
of a word only (smo, smaxc, sckumoc). The foreign words map, mopus, nap, cop
are exceptions.

At the end of a word before a hard consonant you can express its ‘softness’
by b: 6pam [6pat] — 6pams [6pat’], nucema [1'uc’mal.
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I'/TACHBIE BYKBBI IIOCJIE K u I

[Tocie 3BykoB [] 1 [111] MBI TPOM3HOCHUM 3BYKH [bI] H [3], HO mHIIeM OyKBBI
uue:
e  HIKUp [HHXKBIP]
e  maccaxup [macaxsip]
o  yxe [yx3]
e xect [x9cT].

Oto npaswmiio opdorpadun HyKHO 3aITOMHUTH.

THE VOWELS AFTER K 1 I
After the sounds [x] and [m1] we pronounce the sounds [b1] and [3], but write
the letters u and e:
®  HHIKUp [HHXKBIP]
e  maccaxup [macaxsip]
o yxe [yxo]
e  xect [x9cT].

This spelling rule must be learnt by heart.
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I''/TACHBIE BYKBBI IIOCJIE 11

[Tocie 3ByKa [11] MBI MPOM3HOCHM 3BYK [3], HO IuIeM OYKBY e:
® yeump [LPHTDP];
e yepross [13pKad’].
[Tocne 3Byka [11] MBI IPOM3HOCUM 3BYK [bI|, HO B CEpPEAUHE CIIOB IOCIE ¥
numieM OyKBY u:
* yupk [ubIpK];
o yuprym [ubipkyn’];
e cmanyus [cTaHLBIA a].
bykBa & mocne u mnumeTcs B OKOHYAHMSX MHOKECTBEHHOIO 4YHCIa
CYILLECTBUTEIBHBIX: OMYbL, Ne6lYbl, NPENOOABAMENbHULbL.

310 npaswmiio opdorpadun HyKHO 3aITOMHUTH.

THE VOWELS AFTER 11
After the sound [11] we pronounce the sound [3], but we write the letter e:
e yeump [LPHTDP];
e yepross [13pKad’].
After the sound [11] we pronounce the sound [s1], but in the middle of words
after 4 we write the letter u:
*  yupx [UBIPK];
o yuprym [ublpkyn’];
e cmanyus [cTaHLBIA a].
The letter s after u is written in endings of the plural forms of nouns: omyur,
nesybl, NPenoOasameIbHUYbL.

This spelling rule must be learnt by heart.
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cnoso
WORD

BE3YJAPHBIE I''TACHBIE NOCJIE /K, 111, I]

[Tocne cornmacHBIX ¢, we M Y TIACHBIN 3BYK [3] B O€3ymapHBIX MO3UIIHUSIX

MPOU3HOCUTCS KaK [bI]: uHcheHe}p [I/IH)KLIH’B,p], wiecmotl [UIbICTOR’ ], yena [1pIHa).

UNSTRESSED VOWELS AFTER HNOCJIE /K, 111, IT

After the consonants o, m and u the vowel [3] in unstressed positions is

pronounced as [b1]: uHcheHe}p [I/IH)KLIH’B,p], wiecmoii [IIbICTOR’ ], yena [ublHa).
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BE3YJAPHBIE I'N'TACHBIE TOCJIE MAT'KUX COI'JTACHBIX

[Tociie MATKHX COTJIACHBIX TJIacHBIC 3BYKH [H], [3], [a], [y] B Oe3ymapHBIX
MO3UIUSAX M3MEHSAIOTCS. OTH WM3MEHEHHsI MOTyT OBITh Ooyiee WM MEHee
3HAQYUTENIbHBIMU B 3aBUCHUMOCTH OT CBOMCTB 3BYyKa U €r0 MO3UIUU [0 OTHOLLICHHIO
K YAapHOMY CIIOTY.

3By1<1/1 [y] n [I/I] HU3MEHSIOTCSl TOJBKO KOJWYECTBEHHO (CTAHOBATCS KOpOUE):
cto0a [c’ynal, Ouxmanm 1 MKTAHT].

3ByK [’a] KOTMYECTBEHHO U3MEHSETCS B KOHIIE CJIOBA; B IPYTUX O€3ymMapHBIX
CJIoTax OH U3MEHSIETCSl KAYeCTBEHHO (IIEPEXOJIUT B APYTrOM 3BYK):

(a] [a] [u]
KHA3bS

0805 0501 decams

3ByK [’3] BO Bcex Oe3ymapHBIX CIIOTaX WM3MEHSAETCS KA4eCTBEHHO (TMEPexXO/UT B
JIPYroi 3ByK):
s ’
3] u]
meamp

nem OCEeHb

UNSTRESSED VOWELS AFTER SOFT CONSONANTS

After soft consonants the vowels [u], [3], [a], [y] in unstressed positions are
changed. These changes can be comparatively remarkable depending on sound
peculiarities and its position relatively to a stressed syllable.

The sounds [y] and [u] are changed only their quantity (become shorter):
cto0a [c’ynal, ouxmanm 1 MKTAHT).

The sound [’a] changes its quantity only at the end of a word; in other
unstressed syllables it changes its quality (turns into another sound):

[a] [a]  [u]
KHA3bS

05051 051051 .
decamb

The sound [’3] in all unstressed syllables changes its quality (turns into
another sound):
3] "]
meamp

Hem ,
ocenlb
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NTBOMHOM COI'JIACHBIN

JIBe cormacHble OYKBBI B JBYCIIOKHOM CJIOBE B 3ayJapHOW MO3UIIHH
IPOU3HOCATCS KaK JABOIHON 3BYK: Anna [aHHa], epynna [rpynmna].

B 10 ke BpeMsi OONBITMHCTBO ABOMHBIX COTJIACHBIX B PYCCKOM SI3BIKE, KaK
MPABUIIO, IPOM3HOCSTCS KaK OIMH 3BYK: Poccus [pac’ii’al, pycekuii [pycx’uit’],

npoepamma [nparpamal.

DOUBLED CONSONANT

Two consonants in a two-syllable word in an unstressed position are
pronounced as a doubled sound: Auna [annal, 2pynna [rpynmnal.

At the same time the most of doubled consonants of the Russian language,
as a rule, are pronounced as one sound: Poccus [pac’uit’al, pycckuii [pyex’uit’],

npoepamma [nparpamal.
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3BYK [J] B3AUMCTBOBAHHBIX CJIOBAX

B HekoTOpbIX 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOBAaX Mepel [3] MpOU3HOCUTCS TBEPIBIN
COTJIACHBIM: nﬂe'ep [nﬂéﬁ’np]. Takue ciioBa — UCKIIFOYEHUE JJIs1 PYCCKOTO S3bIKa, B
KOTOPOM Iiepe]l [9] cornacHbie MSTKHE: 0eHb [1°3H’ ], nemo [’atal.

Crnenyer oOpaTuTh BHMMaHHE HA TO, YTO TOCIE TBEPAOTO COTIIACHOTO
Oe3ymapHbBIN [3] B 3aMMCTBOBAaHHOM CJIOBE IMMPOU3HOCHTCS KaK 3BYK, OJM3KUH K [bI]:
dexan [nbIKan], 6usnecmen [0’ U3HBICM 3H], Menedxucep [MIHBIIKBIP], 6YmepGpoo

[OyTBIPOpOT].

THE SOUND [J9] IN LOAN WORDS

In some loan-words before [3] we pronounce a hard consonant: nieep
[’ up]. Such words are exceptions for the Russian language, where before [3]
consonants are soft: deus [1°3H’], 1emo [n’a'Ta].

You should notice that after a hard consonant the unstressed [3] in a loan-
word is pronounced like a sound close to [bl]: Oexan [mbIkaH], GusHecmen

[6°u3HBICM 3H], Menedocep [MIHBLIKEID ], Gymep6pood [6yThIp6poT].
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3AMEHA [T'] HA [B]

B HExoTOpHIX cioBax u popMax clIOB OyKBa 2 MPOM3HOCUTCS KakK 3BYK [B]:
e CIOBe cezo0Hs [c’uBOaH al;
e B (opMax poauTeIBLHOTO (M CXOJHOTO C HUM BHHHTEIBHOIO) Tajexka
MECTOMMEHUIA €20 [MBO], k020 [KaBo], uezo [4’uBO];
e B (opMax poauTeIBLHOTO (M CXOJHOTO C HUM BHHHTEIBHOIO) Tajexka

npujaraTebHbIX: pOOHO20 [pagHOBA], cmapoeo [cTapaBal, cunezo [¢’uH’ UBa).

CHANGE [I'] TO [B]

In some words and forms of words the letter ¢ is pronounced as the sound
[B]:

o In the word cioBe cezodns [c’uBoam’al;

o In the forms of the genitive case (and similar to it the accusative case)
of the pronouns e20 [I/IB(;], K020 [KaB(;], ye2o [4’uBoO];

o In the forms of the genitive case (and similar to it the accusative case)

of the adjectives: poonozo [pamHoBa], cmapozo [cTapaBa], cunezo [¢’uH uBa).
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3AMEHA I'J1YXOI'O COT'JIACHOI'O 3BOHKUM

[lepen 3BOHKHMM COIJIaCHBIM TJIYXOM COIJIACHBIA 3aMEHSAETCS MapHbIM
3BOHKHM: 9K3aMeH [dr3aM’uH], 60K3a [Bar3a].

CoueraHue ABYX NapHBIX COTJIACHBIX (IJIyXOM M 3BOHKHI), KaK IMPaBuUIIO,
MPOU3HOCUTCS KaK JIBOMHOW 3BOHKUU 3BYK: omovixams [aaasixatr’], omdame

[apaaT’], k 2ope [rrap’s].

CHANGE A VOICELESS CONSONANT TO A VOICED ONE

Before a voiced consonant a voiceless consonant is changed to a voiced
paired consonant: aK3amen [dr3am’uH], 60k3an [Bar3ail.

A combination of two paired consonant (voiceless and voiced), as a rule, is
pronounced as a doubled voiced sound: omovixams [apasixat’], omoams [agmar’],

K 2ope [rrap’s].
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3AMEHA 3BOHKOI'O COI'TACHOI'O I'/TYXUM

[Tapable TIO TIIYXOCTH/3BOHKOCTH 3BOHKHE COTJIACHBIE OTIIYIIAIOTCA, T.C.

3aMEHSIOTCS MTAPHBIM [ITYXUM:

® Ha KOHIIE CJIOBa: K1y0 Kyl |; 200 [rOT]; Hsanos [HBaHdcb];

pacckas [pacckac]; opye [npyk]; Hoxe [Hom];

® [iepe] INIYXHUM COTJIaCHBIM: 0CMAaHOBKA [aCTch;(bga];

CoueraHue JBYX TMapHBIX COMVIACHBIX (3BOHKUA UM TIYyXOH) MOXKET
POU3HOCUTHCS:

e KaK OJMH IIYX0if 3ByK: Dpanity3cknii [hpaniyck’ uit’];

® Kak JBOMHOM IIyXOH 3BYK: uATH (1T’ T 1], B (bOHTeiH [(b([)aHTaiH].

Ha nuceme 3T U3MEHEHHUS HE OTpaXar0TCA.

CHANGE A VOICED CONSONANT TO A VOICELESS ONE

Paired voiced consonants are deafened, i.e. are changed to paired voiceless
ones:

o At the end of a word: xnyé [knyn]; 200 [ror]; Heanos [uBanod];
pacc;ca} [paccxeic]; opye [ApyK]; Hoxc [HOMI |;

° Before a voiceless consonant: ocmanogka [aCTaHdcpga];

A combination two paired consonant (voiced and voiceless) can be

pronounced:
o As one voiceless sound: dpaniy3ckuii [ppaniyck’nii’];
o As doubled voiceless sound: uaru [ur’1’u]; B pouTan [ddanran].

It is not expressed in writing.
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3AMEHA TBEPJIOI'O COI'JIACHOI'O MAT'KUM

B pycckom s3bike BCTPEUArOTCS COYETAHUS JBYX MSTKUX COTJIACHBIX, B
KOTOPBIX MSTKOCTh NEPBOr0 HE 00O03HAYaeTCs Ha MHUChbME MATKUM 3HAKOM.
Hanpuwmep:

[¢’T’] weems [1’3¢°T’];

[3’m’] 30ecw [3’n’aC’];

[1’T’] 3ommuxk [30H’T UK];

[¢’H’] necus [m'a¢’w’ a).

CHANGE A HARD CONSONANT TO A SOFT ONE

In the Russian language you can find some combinations of two soft
consonants, where their “softness” is not express by » in writing. For example:

[¢’T’] weems [1’3¢°T’];

[3’m’] 30ecw [3°n’a¢’];

[1’T’] 3ommuxk [30H’T UK];

[¢’H’] necus [m'a¢’w’ a).
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3AMEHA [9’] HA [LH]

B HexoTOphIX cioBax OykBa ¥ MPOM3HOCHUTCS Kak 3BYK [m1]. BoT Hambonee
yIOTPEOUTENbHBIE U3 HUX:
e ymo [mTO];
e  umobul [mTo6sI];
e  nomomy wmo [matamymra];

e  cKkyuno [cKymIHa].

CHANGE [9°] TO [1H]

In some words the letter u is pronounced as the sound [m]. Here are the most
common among them:
e ymo [ITO];
e  umobul [mITo6sI];
e nomomy umo [maTamymral;

e  cKkyuno [cKymIHa].
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3AMEHA T4 IBOMHBIM 3BYKOM [UW’Y’|

Coueranue OyKB mu/04 TIPOWM3HOCHTCS KaK JBOMHOHN 3BYK [4'4’]: némuux
[’ ow’u’uK], nepesoduux [m’up’uBOM’Y’HK]|, omuusna [a4’4’W3HA|, omuecmeo

[ou’y’ucTBa], 6emuuna [B’na’u’unal.

CHANGE T9 TO A DOUBLED SOUND [9’9’]

The combination of letters mu/0u is pronounced as a doubled sound [4’4’]:
aémuyux [ 0oWHA’uK]|, nepesoduux [II’Up UBOY’H’MK]|, omuusHa [a4’4’u3Ha],

omuecmeo [09’4’HCTBa |, 6emyuna [B’v4’4’uHa).
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HEINPOU3HOCHUMBIE COI'JIACHBIE

B pycckoMm s3bIke B CIIOBaX BCTPEUAIOTCA COUYETAHUS COTJIACHBIX, B KOTOPBIX
OJINH U3 HUX HE MPOU3HOCUTCS, HATPUMED:

e B CIOBaX B COYCTAHHHU 6CME HE NPOM3HOCHTCA 3BYK [B]: 30pascmeyii
[31pacTByii’], 30pascmeyiime [3apacTByii’T’u], uyecmeo [4’ycTBal, uyecmeosams
[‘{’};CTBaBaT’];

®  BO BCEX CJIOBax B COYETAHUU CHIH/30H HE TIPOU3HOCATCA 3BYKH [T]| U
[]: no3ono [o3Ha), uzéecmmubiii [M3B° ICHBIIL];

e He NPOM3HOCHTCA 3BYK [i’] B cioBax noowanyiicma [naxanycral,

ceituac [¢’u4’ac], aHeauiickuyl [aHTIT MCK U’ |, no-axnenuiicKy [Maaurnr ucK’u|.

NON-PRONOUNCED CONSONANTS

In the Russian language you can find some consonant combinations, where
one of the consonants is not pronounced, for example:

e Inthe combination BetB the sound [B] is not pronounced: 30pagcmeyii
[31pacTByii’], 30pascmeyiime [3apacTByii’’u], uyecmeo [4’ycTBal, uyecmeosams
[‘{’};CTBaBaT’];

e In all words in the combination eTH/3aH the sounds [1] and [x] are not
pronounced: no30no [103Ha), u3éecmmubii [13B’SCHBII].

e The sound [ii’] is not pronounced in the words noowcanyiicma
[nancai.nyCTa], celivac [c’ua’ac], awmenuiickuii [aHTIHCK’uit’], no-ameauiicKu

[aasrT’ wek’ul.
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OBO3HAYEHUE YJIAPEHUA

3HaK yAapeHus: KomMHama.
VYnapeHue B IE€UaTHBIX TEKCTAaX, Kak MpaBuUiio, HE 0003Hayaercs.
HckmtoueHre COCTaBISIIOT KHATH IS IETeH U yYeOHUKH I MHOCTPAHIIEB.

3HaK yAapeHusl HUKOT/1a HE CTaBUTCA:

° B OJTHOCJIOJKHBIX CJIOBAaX: 0OM;
° HaJ| 3arjlaBHOM OYKBOM B Havase ciioBa: Omo dom. Upa,
° HaJ OYKBOM €, TaKk KaKk B PYCCKOM S3BbIKE OHa Bcerja o0O3HadaeT

yIapHbIU 3BYK [0]: é1ka, Héc.

HOW WE MARK THE STRESS

The sign of stress: komnama.
Stress in printed texts usually is not marked.
Children’s books and textbooks for foreigners are exceptions.

The sign of stress is never marked:

o In one-syllable words: dowm;
o Above a capital letter at the beginning of a word: Omo dom. Upa;
o Above the letter €, as it is always denotes a stressed syllable in the

Russian language [o]: énxa, Héc.
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PUTMHUKA.
PUTMHNYECKHME MOAEJIN

Putmuka B pyCcCKOM sA3BIKE TECHO
CBSI3aHA C TMOHATHSIMU YIapE€HUE |
cior. OHa OCHOBaHa Ha Y€peIOBaAHUU
B CJIOBE YJIapHBIX H 0Oe3yJapHBIX
clioroB. B 3aBUCHMMOCTHM OT TOrO,
CKOJIBKO B CJIOBE CJIOITOB M KaKoOW W3
HUX YAApPHBINA, CJIOBAa MPUHALICKAT K
pa3HbIM  PUTMHUYECKUM  MOJEISAM
(PM).

PM 1.(ogHOCIIOAKHOE CJIOBO)
1.\ ;J

Aom [aomM]

RHYTHMIC.
RHYTHMICAL MODELS

The Russian rhythmic is closely
connected with such notions as stress
and syllable. It is based on the
interchange of stressed and unstressed
syllables in a word. Depending on
quantity of syllables in a word and
which of them 1is stressed, words
belong to different rhythmical models
(RM).

RM 1.(one-syllable word)

napk [mapx]

PM 2.1 (aBycClI0HO€E CJIOBO, YAapeHUe

Ha [IEPBOM CJIOT€)
1/—.
2.1 =

kapTa [kap-Ta]

PM 2.2 (AByCII0HOE CJIOBO, YAapeHUE

Ha BTOPOM CJIOTE)

BbaHaH [ba-HaH]

PM 3.1 (Tp€Xci0KHOE CII0BO, yIapeHUe

Ha [IEPBOM CJIOT€)
D —— |

3.1

KOMHaTa [KO-MHza-Tal]

RM 2.1 (two-syllable word, stress on
the first syllable)

Mama [Mama]

RM 2.2 (two-syllable word, stress on
the second syllable)

OKHO [aKHO]

RM 3.1 (three-syllable word, stress on
the first syllable)

XOIOIHO [XomanHa]
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RM 3.2 (three-syllable word, stress on
the second syllable)

PM 3.2 (Tp€XCH0KHOE CII0BO, y/lapEeHUe
Ha BTOPOM CJIOTE)

opéra [ga-po-r . .
Aopora [Aa-po-ra] norojia [maroja]

RM 3.3 (three-syllable word, stress on
the third syllable)

PM 3.3 (Tp€XCI0KHOE CII0BO, yAapeHue
Ha TPETHEM CJIOTE)

XOpowo pa-patuio] o0 ok0 [Manako]

RM 4.1 (four-syllable word, stress on
the first syllable)

PM 4.1 (4eTbIpEXCII0KHOE CI0BO,
yIapeHHe Ha IEPBOM CJIOTe)

m

aénaete [A'3nanT'] B B
MaJieHbKas [MaJl’uH Kait’a]

PM 4.2 (4eThIpEXCI0KHOE CIIOBO, RM 4.2 (four-syllable word, stress on
yJlapeHue Ha BTOPOM CJIOTe) the second syllable)
42l =fam’]

AHTOHOBA [2H-TO-Ha-Bz]

CTOJIOBAs [CcTasioBaii’a]

PM 4.3 (4eThIpEXCI0KHOE CIIOBO, RM 4.3 (four-syllable word, stress on
yIapeHHe Ha TPEThEM CJIOTE) the third syllable)
—ay
4.3 Um===
WeaHoBa [W-Ba-HO-B2] MATEeMATHK [MaT HMAT’ HK]
PM 4.4 (4eTpIpEXCI0KHOE CIIOBO, RM 4.4 (four-syllable word, stress on
yIapeHHe Ha YETBEPTOM CJIOTE) the fourth syllable)
44l ===t |

MarHUTOhOH [MarH'vTach OH]
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Mo>xHO BCTPCTUTDb TAKIKC ILATHCIIOXKHBIC
N MCCTUCIIOKHBIC CJI0BA, HAIIPHUMCEDP:

PM 5.3 (ITUCIIO)KHOE CIIOBO, YIapeHUE
Ha TPETHEM CJIOTE)

MaTemMaTUKa [MaT vMaT 1Ka]

PM 5.4 (nATHUCIIO)KHOE CIIOBO, YIapeHUE
Ha YETBEPTOM CJIOTE)
A v et o SRR

ey
BubnmoTéka [6'vbn’aT K]

PM 5.5 (mTHUCIIO)KHOE CIIOBO, YAapeHUE
Ha IISITOM CJIOTe)

YHUBEPCUTET [yH'MB MpC'uT'3T]

PM 6.4 (11ecTUCI0KHOE CII0BO,
yIapeHHe Ha YETBEPTOM CJIOTE)

ayaAUTOopUS [ayA wTOp iA'a]

You can find five-syllable and even six-
syllable words, for example:

RM 5.3 (five-syllable word, stress on
the third syllable)

RM 5.4 (five-syllable word, stress on
the fourth syllable)

T'yMaHUTApHBIN [T'yMaH UTapHBIN’ |

RM 5.5 (five-syllable word, stress on
the fifth syllable)

RM 6.4 (six-syllable word, stress on the
fourth syllable)

dutonoruueckuit [’ unanar’ na uck uii’ ]
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CJjor

Cror — 3TO 3JIEMEHT 3BYYalllero CJIOBA: OJIMH WJIA HECKOJIbKO 3BYKOB,
IIPOU3HOCHUMBIX OHHM TOTYKOM BBIABIXaEMOTO BO3IYXa: Md-Md.

B pycckom si3bike ciioru o0pa3yroT TOJBKO TJIACHBIE 3BYKH, T.€. CIIOTOB B
CIIOBE CTOJIBKO, CKOJIBKO TNIACHBIX 3BYKOB: a-Ha-Hac, écmpe-ud. OMH CIOT B CIIOBE

BCEI/Ia YAapHbIH, ocTaabHbIe Oe3ynapHbie: [a-Ha-HacC].

THE SYLLABLE

The syllable is an element of a pronounced word: one or several sounds,
which you pronounce with one push of breath-outa: ma-ma.

In the Russian language only vowels can make syllables, i.e. an amount of
syllables in a word depends on the amount vowels: a-wa-nac, cmpe-ua.

One syllable in a word is always stressed, the others are unstressed:

[a-Ha-HAC].
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YIAPEHHUE

VY napeHue — 3TO BBIJCICHHUE B CIOBE OJHOIO U3 CIOTOB MyTEM MPOU3HECEHUS €ro
c OombiIeil CHUIION, ATUTENBHOCTHIO M TPOMKOCTHIO TI0 CPaBHEHHUIO C Oe3yJapHBIMHU:
Kapma [Kapra].

YnapeHnue B pycCKOM $3bIKE Pa3HOMECTHOE. B NIBYCJIOKHOM CIIOBE OHO MOJKET
majaTh M Ha IepBbIi ciaor (mama [mamal), ¥ Ha BTOpoii cior (oma [ana]). B
TPEXCIIOKHOM CIIOBE YIaPHBIM MOXET ObITh MEPBBIi CIOT (KoMHama [KOMHaTa]); BTOpoi
ciior (nodpyea [naapyra]), Tpetnii cior (kapandaw [kapasaam]). To xe SBICHHE MOXKHO
YBUJIETh U B UETHIPEXCIOKHBIX CIOBaX.

bnaromaps ToMy, 4TO yJIapeHUE pPa3HOMECTHOE, OHO BBINOJHIET HWHOIZA
CMBICIIOPA3INUNTENbHYIO QYHKIMIO: doma [1oMa] u doma [namal.

VYaapeHnue B pycCKOM SI3bIKE TOJBUKHOE, T.€. IMPH 00pa3oBaHUU (HOPM OJHOTO U
TOrO e CI0BAa OHO MOXKET NEPEeXOUTh Ha APYTOil CIOT: OKHO — OKHA [AKHO — OKHa),

AUCbMO — RUCbMA [TT'UC MO — TI'HiC’Ma], 20p00 — 2opoda [ropat — rapanal.

THE STRESS

The stress means marking one of syllables by pronouncing it with more force,
duration and loudness comparing to: kapma [kapral.

The stress in the Russian language can have different place. In a two-syllable word
it can be either on the fist syllable (mama [Mama]) or on the second one (ona [ana]). In a
three-syllable word it can be either on the first syllable (komnama [komnata]), or the
second syllable (nodpyza [nagpyra]), or the third one (xapandaw [xapannam]). You can
find the same in four-syllable words. As we can have stress at different placed,
sometimes it can help to recognize different words: doma [zoma] u doma [mamal.

The stress in the Russian language is mobile, i.e. making different forms of one
word, it can move to another syllable: oxno — okna [akHO — OKHa], nucbMo — nucsma

[m’uc’Mo — m’uc’mal, 20poo — eopoda [ropart — rapaaal.
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I'JTACHBIE 3BYKH B

BE3YJAPHBIX CJIOT'AX

B 0Gesymapubix crmorax cioBa
IJ1aCHBIE VU3MEHSIOTCS. Ot
U3MEHEHHSI MOTYT OBITh Ooyiee Wiu
MEHee 3HAYUTEIIHHBIMHU B
3aBUCHUMOCTH OT CBOMCTB Camoro
3ByKa U €ro MO3UIMU MO0 OTHOUIEHUIO
K ynapHomy ciory. CpaBHHTE
MIPOU3HOIIICHUE TJIACHBIX 3BYKOB B
yJIapHOU 1 0e3yapHBIX TTO3UIUSIX.

3syku [a], [y], [u], [ef], [o]
U3MEHSIOTCS TOJBKO KOJMYECTBEHHO
(cTaHOBSITCS KOpOUe).

3ByK [0] HM3MEHsIeTCS HE TOJBKO

KOJIN4YCCTBCHHO, HO 1 KAYCCTBCHHO.

[a]

[a]:

VOWELS IN UNSTRESSED

SYLLABLES
Vowels are changed in unstressed
syllables. These changes can be

comparatively remarkable depending
on peculiarities of the sound and its
position relatively to a stressed syllable.
Compare the pronunciation of sounds
in the stressed and unstressed positions.

The sounds [a], [y], [u], [B1], [?]
change their quantity only (they become
shorter).

The sound [0] changes not only its
quantity, but also its quality.

0aHk [0aHK]

AHTOH [aHTOH]

nama  [mamal

[yl

[yl:

KypTKa [KypTKa]

ypok  [ypok]

[u]

[u]:

Unna [unHAa]

urpa [urpa]

[b1]

[B1]:

Thl [ThI] bpYKTHI [(PpYKTHI]
[2] BE
31O ITAK
[3ta] [3rami]
[o] [a]:_
OKHO [aKHO]
I0M [10M]

yTpo [yTpa]
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CUHTAIMA
SYNTAGMA

CUHTAI'MA

CuHTarma — MHTOHALMOHHO HEJeIuMas eIMHHIA PEYEBOro MOTOKA: AHHA U
Anmon; cazema «Cnopmy,; moii podnoii 2opod. Bee cioBa, BXOIAIINE B COCTAB
CUHTArMbl, YUTAIOTCA CIUTHO, O6e3 may3. CI0BeCHOEe ymapeHue CaMOCTOSTEIBHBIX
qacTell pedH NpPH 3TOM COXpaHsieTcs: 2opod Mocked [ropat|macksal; mdoicHo
soumu [Md)KHa|BaI71T’I/i]. B TO ke BpeMs Ha CTBIKE CJIOB B CHHTarMe€ MOTYT
MIPOUCXOIUTD Pa3IUIHbIC (DOHETUUECKUE SBIICHHUS.

B coctaBe ¢pa3bl MOXKET OBITh HECKOJBKO CHHTArM, MPOU3HOCSIIUXCS C

paznuuHoi untoHauueit: Mama epay (UK 3), a nana unocenep (UK 1).

SYNTAGMA

The syntagma is intonationally inseparable unit of the speech flow: Anna u
Anmon; 2azema «Cnopmy; moii poonoii 2opod. All words included in a syntagma
are read as one word without pauses. A word stress of the independent parts of
speech is saved: copod Mockea [ropat|macksal; moocHo eoiimu [MOKHA|BAHT H].
But at the same time at the joint of words in a syntagma various phonetic
phenomena can be observed.

There can be several syntagmas in a phrase, they can be of different

intonation: Mama eépau (IC 3), a nana unocenep (IC 1).
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[] u [bI] HA CTBIKE CJIOB B CHHTATME

bykBa u Ha cThIKE CIIOB B CUHTarMe MpOM3HOCHUTCS KakK 3BYK [H], €CIH CIIOBO
nepe] Hell OKAaHYMBAETCS:

e Ha IIACHYIO: ona u on [aua|m|on]; Huna Heanosa [nuHamsanoBpal;

® Ha MATKHii COTTIACHBIL: C106aps u dHcypHan [caaBap’ MpxypHai).

BykBa u Ha CTBIKE CJIOB B CHHTarMe MpPOU3HOCHUTCS KaK 3BYK [bI], €CIM CIIOBO
nepe;l HUM OKaHYMBAETCS HA TBEPHABIA COTJIACHBINA: OH U ona [0H|bl|aHé], Anmon

Hsanos [auTon[biBanod], 20pod Hpkymck [ropat|bipkymk].

[U] AND [bI] AT A JOINT OF WORDS IN A SYNTAGMA

The letter u at a joint of words in a syntagma is pronounced as the sound [u],
if the follow word ends in:

o A vowel: ond u on [analu|on]; Huna Heanosa [aunajuBanosal;

o A soft consonant: ciosapb u scypuan [cnasap’ upxyphan].
The letter u at a joint of words in a syntagma is pronounced as the sound [s1], if the
previous word ends in a hard consonant: on u ona [ou[bllanal, Aumon Heanos

[anToH|bIBaHOD], 20p0o0 Hprymck [ropat|bipky1k].
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OTI'JIYIHEHUE/O3BOHYEHMUE COI'JIACHBIX HA CTBIKE CJIOB
B CUHTAI'ME

B cuHTarMe Ha CTBIKE CIIOB MOET MPOUCXOAUTh YE€pPEIOBAHUE MapHBIX IO
TIIyXOCTH/3BOHKOCTH COTJIACHBIX. [ JTyXO# COTJIacCHBIA 3aMEHSIETCS 3BOHKUM TIEpeT
3BOHKHM COTJIACHBIM: 8aui opye [Bam|npyk].

CpaBHUTE NPOU3HOIIEHUE KOHEYHOI'O COTJIACHOTO B CIIOBE Opy2 B OTAEIBHO
POU3HOCUMOM CJIOBE U B CUHTarMme nepej riyXuM U 3BOHKUM COTJIACHBIM:

*  apyr [apyk] (s cioBe);
e 1pyr Tom [npyk|Tom] (B CHHTarMe mepe rilyXuM COTIIaCHBIM);

e spyr noma [apyr|zoma] (B CHHTAarMe mepes 3BOHKUM COTIIACHBIM).

DEAFEN/VOICING OF CONSONANTS AT A JOINT OF WORDS
IN A SYNTAGMA
In a syntagma at a joint of words the alternation of paired (voiced/voiceless)
consonants can be observed. A voiceless consonant is changed to a voiced one
before a voiced consonant: saw opye [Baxk|apyk].
Compare the pronunciation of the last consonant in the word dpye in the
word pronouncing separately and in the syntagma before the voiceless and voiced

consonant:

o apyr [apyk] (in the word);

o apyr Tom [apyk|tom] (in the syntagma before the voiceless
consonant);
o apyr xoma [npyr|zoma] (the syntagma before the voiced consonant).
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PEAYKIUA I''TACHBIX B CJIYKEBHBIX YACTAX PEUN

Crnyxe0OHasi 4acTh peYd BMECTE€ C CaMOCTOSTEIBHOW YacThi0 pEUH, K
KOTOpPO OHa OTHOCHUTCS, YaCTO COCTAaBJISIOT OAHO (hoHeTnyeckoe cioBo: O He
cmydenm. [oH|[R’ueTyn’3HT]. Be3ynapHblii IIacHBIH B 4ACTHIIE He PEIYIUPYESTCS 1
npousHocutcs Kak [u]. To ke camoe MPOUCXOAUT C TJIACHbIM mpenjora: Mul

2060puUM 0 Mempo. [Mbl| raBapuM|[aMHTpO].

THE REDUCTION OF VOWELS
IN THE DEPENDANT PARTS OF SPEECH

A dependant part of speech along with an independent part of speech it
depends on, are often the single whole a phonetic word: On me cmydenm.
[ou|n’umeryn’>ut]. The unstressed vowel in the particle me is reduced and
pronounced as [u]. It happens the same with the vowels of the preposition: Mai

2060puUM 0 Mempo. [Mbl| raBapuM|[aMuTpO].
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OPA3A
PHRASE

DPA3A

®pa3za — eAUHULA pEYU, 3aKOHYEHHOE, MHTOHALMOHHO (a Ha MHUCbME
MYHKTYalMoOHHO) 0GOpMIIEHHOE BBICKa3biBaHUE. B rpammarnke mpesoxeHue. B
KOHIIE ¢pa3bl (MPEATOKEHHUS]) MOXKET OBITh TOYKA, BOMPOCUTEIBHBIA 3HAK,
BOCKJIMLIATENbHBIN 3HAK: Imo Mot Opya. Imo meot opye? Imo meoti opye!

®pa3a MOKET COCTOSITh U3 OJIHOM CUHTArMbl: Imo mou opye AHmo.

B coctaBe ¢pa3bl MOXkeT OBITh HECKOJBKO CHHTArM, MPOWU3ZHOCSIIUXCS C

paznuuHoi untoHauueit: Mama epay (UK 3), a nana unocenep (UK 1).

THE PHRASE

A unit of the words flow which is finished intonationally (or syntactically in
written form). In grammar — a sentence. At the end of a phrase there can be full
stop, question or exclamation mark: 9mo moti opye. Imo meoii opye? Imo meoti

opye!

A phrase can consist of one syntagma: Imo moti Opye Aumon.

A phrase can include several syntagmas, pronounced each other with a

different intonation. Mama epau (UK 3), a nana unsicenep (UK 1).
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PYCCKASI HHTOHAIUA RUSSIAN INTONATION

NHTOHAIMS CIOYKUT BaKHEHIITUM Intonation serves in meaning of
cpeacTBoM  pasnmueHuss  cmbicna | difference of the sentences pronounced:
3ByYalllUX  MPEIAJI0KEHHM: Omo || Omo cmyoemm. — a statement. Omo
cmyoeHm. — yTBepXKIeHHe. Omo | cmydenm? — a question.

cmyoenm? — BONPOC.

Kak wu mwoboit apyroil s3bIK,
PYCCKHM  SI3BIK  XapaKTepU3yeTcs
WHTOHAIITMOHHBIM MHOroo0Opazuem. B
TO K€ BpeMsI B HEM MOJKHO BBLIACJIHUTh
HECKOJIbKO OCHOBHBIX THIIOB MHTOHA-
MU, WIX UHTOHAIIMOHHBIX KOHCTPYK-
nuit (MK): UK 1, UK 2, UK 3, UK 4,
UK 5.

['maBHBIMU Pa3INYUTENbHBIMU
npusHakamu UK B pycckom s3bIke
SIBJISIFOTCS JBUKEHUS TOHA BBEPX WIH
BHM3 OT cpeaHero toHa B nenrpe MK
(yoapHOM clIOT€ TJIaBHOTO IO CMBICITY
CIOBa  BbICKa3bIBaHUs). JIBuxkeHue
ToHa B pa3Hbix MK B Hamem ydueOHuKe
MOKa3aHO Ha CHEIUATbHBIX CXEeMaXx.
s mpumepa pacemorpum cxemy MK
1 (uHTOHALMS YTBEPXKIICHUS ).

The Russian language is
characterized by variety of intonation
as any other language. At the same
time there can be distinguished several
principal types of intonation or
intonation constructions (IC): IC 1, IC
2,IC3,IC4,IC5S.

The main features of IC
distinction in Russian are up/down
motions of the tone from medium in
the middle of IC (stressed syllable of
the main in meaning word of a
statement). Tone motions of different
IC are expressed in the schemes. Let’s
take as an example the scheme of IC 1
(intonation of a statement).

Cxema UK 1.1 Dmo oom.

—

JIunus cpennero tona. Llentp UK.

The line of medium tone. The middle
of IC.

Cxema UK 1.2 Dmo kapma.

=

JIunus cpennero tona. Lentp UK.
3aynapHasi 4acThb.

Ha »T10i1 cxeme MBI BUIUM, YTO B
uentpe MK 1 Ton nmonmxaercs.

The line of medium tone. The middle
of IC. The part followed the stressed

syllable.

According to this scheme you can see

that tone goes down in the middle

of IC 1.
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B Tabnune npuBoastcs cxembr UK m We give schemes of IC and

1 TIPUMCPBI. examples in the table.
(=] :
‘—\| D10 AHTOH.
-— D10 Tamapa.

HK-1
Y ™
=
p N KT0 AHTOH?
|k.L | Korna ypok?
HK-2
| _/_\'l 10 AHTO’H?
\ Oto Tamapa?
HK-3
|—J | Tor Aoma. A AHTOH?
A Tamapa?
-
HK-4
=N
I's ~ r'
[h | Kak ’xopomor.
i i Kakoii kpacuBblii!
HK-5
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UK 1

UK 1 —  HMHTOHaAIMOHHAas
KOHCTPYKUHUS,  XapakTepHas IS
YTBEPAUTEIBLHOTO MPEIOKEHHUS :

Dmo dom. On cmydenm. Mama doma.
Jla. Hem.

IIpenynapuas wacte UK 1

IIPOU3HOCUTCA Ha CPCIHCM TOHC. B

IC1
IC 1 — an intonation construction
which is common for an affirmative

sentence: Omo Odom. Ou cmyoenm.

Mawma ooma. Jla. Hem.

The part that is prior to IC 1 is

pronounced with medium tone. In the

ueutpe MK 1 TOH 3HA4YUTENBHO middle of IC 1 tone is remarkably
TIOHIKACTCS : lower.

UK 1.1

Dmo ona.

Ecnu ecTh 3aynapHas yacTb, TO OHA

IMPOU3HOCUTCA HMIKC CPCIHCTO TOHA!

If there is a part followed the
stressed syllable it is pronounced

lower then medium tone.

UK 1.2

o

—

=
-

_]

.

Omo komuama.



HUK 2
UK 2 — uHTOHaUMOHHAs KOHCTPYK-
U, XapakTepHas JUIs:
®  BOMNPOCUTEIBLHOIO
NPEAJIOKEHUSI C  BOMPOCHUTEIbHBIM

CIIOBOM  (CNCLHAIBHOTO  BOMPOCA):
Ymo smo? Kozoa ypox?

e ia obpamenus: Mawa!
Tamapa!

®  [IpH BOCKJIMIIAHUU: XONOOHO!
® Ui BBIPAKCHUS IPOCHOBI
WM TIPHKA3a: Tuwwme! Cxascume,

nodcanyticma.
Kak mpaBumo, unentp UK 2
HaXOJIUTCA B nepBoOM CJIOBE

IPEUIOKEHUA. B OHOCIOXKHBIX CIIOBax
U B CJIOBax C YJAapE€HHEM Ha NEPBOM
cjore 3TOT  CJHOI  TPOU3HOCUTCS  C
HE3HAYUTEJIbHBIM TOBBIIICHUEM TOHA,
CJIOBECHOE YJapeHHe YyCuiIuBaercsa. B
3ayJapHOW YaCTHU TOH MOHMXKAETCS HUXKE

CpEIHEro.
YcuneHne CIOBECHOTO  yIapeHHUs
nepelaHo B CXeME€ C  MOMOIIBIO

YTOJIICHUS] CHHEW JIMHUU.
|

IC 2
IC 2 — an intonation construction
which is common for a question:
e For a special question with a special
word: Ymo smo? Kozdd ypok?
e For an addressing: Mama! Tamapa!
e For an exclamation: Xozoono!
e For a request or an order: [Tuwume!
CKa:)fcu'me, noofca'flyzicma.

As a rule, the centre of IC 2 is in the
first word of a sentence. In one-syllable
words and in words with the stress on the
first syllable, this syllable is pronounced
with its tone slightly risen, the word
stress is increased. In the after-stress
part, the tone is decreased lower than the
medial one.

Increasing of the word stress is
expressed by widening of the blue line.

—

Ymo smo? Xonoono! Mama! 30pascmeyii! Jaiime.

B MHOT'OCJIOKHBIX CJIOBax c
yIapeHUEM HE Ha IMEPBOM CJOre ¢

MOBBIIIIEHUEM TOHA W YCHUJICHUEM
CJIOBECHOTO yJapeHus  MPOU3HOCATCS
nepBele  Oe3ymapHble CJIOTM, a Ha

YIApPHOM CJIOT€ TOH TOHMXKAETCS [0
YpOBHsI cpenHero. B 3aymapHoil yacTtu
TOH MIOHMXKAETCSI HUXKE CPEJIHETO.

YcuneHue  CIIOBECHOTO  yIapeHHUst
IEpeJaH0 B CXEME€ C  [OMOIIBIO
YTOJIIEHUS CUHEHN JINHUU.

|
h

L N

In many-syllable words with the
stress not on the first syllable, with the
increasing of the tone and strengthening
of the word stress, the first stressed
syllables are pronounced. On the stressed
syllable the tone is decreased to the
medial level. In the after-stressed part the
tone is decreased lower than the medial
one.

Increasing of the word stress is
expressed by widening of the blue line.

y

Kozoa ypox? Omauuno! Aumon! Illoemop:sii, noscanyicma!
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UK 3
K 3 — MHTOHAIIMOHHAs
KOHCTPYKIIHS, XapakTepHas IS

BOTIPOCUTEIBHOTO TPEIOKEHUsT 0e3
BOTIPOCUTENHHOTO cloBa (T.e. JJIs
obmiero Bompoca): Imo 6bawk? banx
cnpasa?
[Ipenynapnas yacte UK 3

IMIPOU3HOCUTCA Ha CPCIHCM TOHC. B

ueHrpe MK 3 ToH pe3ko noseimaercs.

IC3

IC 3 — an intonation construction
which is common for an interrogative
sentence (i.e. for a common question):
Dmo 6anx? bank cnpasa?

Before syllable part of IC 3 is
pronounced with medium tone. In the
middle of IC 3 its tone goes up
abruptly.

Omo on?

Ecnu ecth 3ayaapHas 4acTh, TO TOH
PE3KO MOHMXAETCS [0 YPOBHS HUXKE

CpEIIHETO TOHA.

—

If there is a part followed the
stressed syllable its tone goes down

below medium level abruptly.

Omo komuama?
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UK 4
DTa UHTOHALIMOHHAS KOHCTPYKIIUS
JUISL

XapakTepHa BOIIPOCUTENIBHBIX

OPEMJIOKEHUA € IPOTHUBUTEIbHBIM
cotozoM a B auanore. CopnepkaHue
TAKOr0 MPENJIOKEHUsI MPOTUBOIOCTAB-
JIeHO TpeaplayIemMy: Ona cmydenmxa.
A mw? Dmo doxkmop. A Kkmo 3mo?
30ecy cmonosas. A 20e Gygpem? Mens

308ym Anna. A eac kax 306ym?

[Ipenynapnas 4acThb K 4
IIPOM3HOCUTCS Ha CcpeaHeM ToHe. B
npeaynapson  wactu UK 4 TOH
noHM)kaercs, a 3areM B wHeHrpe UK

IIJIAaBHO ITOBBIIIACTCA.

IC 4

This intonation construction 1is

common for question with the
adversative conjunction a in a
dialogue. The contents of such

sentence is opposite to the previous
one: Ona cmydenmia. A met? Dmo
dokmop. A kmo »mo?  3decw
cmonosas. A 20e Gygpem? Mens
308ym Anna. A eac Kax 306ym?

The before-stressed part of IC 4
is pronounced at medial tone. In the
before-stressed part of IC 4 its tone is
decreasing and then, in the centre of

IC smoothly increasing.

—

A Aumon?

Ecim B mpemiokeHUun  eCTh

3ayaapHasa 4aCTb, TO TOH IIPOAOJIZKACT

MOBKIIIATHLCSI U HA HEM.
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UK 5
UK 5 — wuHTOHAanMOHHAA
KOHCTPYKIIHS, cIyxarmas VIS

BBIpaXCHHS OLECHKH. Yame Bcero oHa
BCTPEUAECTCA B  MPEJIOKEHUH C
BOCKJIMIATENIbHBIMUA 4YacTuuamu: Kax
xopomor.’ Kaxoii Kpacuébzﬁ.’

Heatpom WK 5 saBusercs
YAApPHBIM  CJIOT  BOCKJIMUIATEJIBHOMN
YaCTHULIBL.

1. YnapeHnue namaer Ha nepBbIA
CJIOT BOCKJIMIIATEIbHON YaCTHULIBL.

Ha ymapHot wactu  TOH
MOBBIIIAETCS BbIIIE cpeaHero. ToH
IIPOAOJDKAET HEMHOI'O IOBBIIIATHCA
Ha 3ayJlapHOM 4YacTH W IaJaeT Ha
YAAPHOM CJIOT€ ITOCJIEHETO CIIOBA.

ICS

IC 5 — an intonation

construction used to express a
evaluation. It is the most common
with exclamation particles: Kak
xopowo! Kaxoii kpacugviii!

The centre of IC 5 is a stressed
syllable of the exclamation particle.

1. The stress is on the first
syllable of the exclamation particle.

The tone increases above the
medial one on the stressed part. The
tone continues to increase a little on
the after-stressed part and becomes
low at the stressed syllable of the last
word.

Kak xopowo!
Ckoavxo mawun!

2. YnapeHue najgaet Ha BTOPOU
CJIOT BOCKJIMIIATEIbHOW YaCTULIBI.

[IpenynapHass 4acTe NPOU3HO-
curcst Ha cpegHeM ToHe. Ha ynmapnoi
YaCTH TOH  IIOBBIIIAETCA  BBIIIE
cpennero. ToH mMpoaoIKAET HEMHOIO
MOBBIIATHCS HA 3ayJapHOM YacTU H
ajlacT Ha yAApHOM ciore
IIOCJIEAHETO CIIOBA.

2. The stress drops on the
second syllable of the exclamation
particle.

The before-stressed part is
pronounced at the medial tone. The
tone increases above the medial one
on the stressed part. The tone
continues to increase a little on the
after-stressed part and becomes low at
the stressed syllable of the last word.

Kakout xopowuii!



HEHTP MHTOHAIIMOHHOW KOHCTPYKIIAU (UK)

NutonanuonusiM neHtpom MK sBisgeTcs yaapHbIil CJIOT HEHTPAIBHOTO IO
CMBICITY CJIOBA.
VYaapHblid  CJIOr  BBIACJICHHOIO CJIOBAa  BBIACHSET B  NPELIOKECHUU

npeAyJapHyIO U 3ayIapHYI0 (€CJIM OHA €CTh) YaCTH:

Sy

UK 1.1. UK 1.2.
DOmo oom. Dmo komnama.

THE CENTER OF INTONATION CONSTRUCTION (IC)
The intonation center of IC is the stressed syllable of a basic in meaning
word:
The stressed syllable of the word marked shows before/after stress parts (if
they are) of the sentence:
Omo oom.

Imo KomHama.
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MNEPEMEIIEHUE HEHTPA UHTOHAIIMOHHON KOHCTPYKIIUU

B 3aBucumocTu ot cmbiciia npeanoxenus nentp UK moxer nepeasurarses:

—=

— Omo éawia noopyaa? (a He MPOCTO 3HAKOMas)

— Jla, noopyea.

— Omo eauta noopyza? (AMEHHO Ballla)

—/Jla, MO,

— 9mo sawa noopyea? (a He Ta, 4TO PSIAOM ¢ Hel Ha doTorpadum)

—/Jla, amo.

OOparture BHUMaHUE, YTO CXE€Ma HE OTpakaeT NEpPEeMEIICHHE IICHTPa

yIapeHusi: YAJIIMHEHUS (M1 COKpaleHHs ) 3ay1apHOM YacTH.

TRANSFER OF THE CENTER OF IC

Depending on the meaning of a sentence the center of IC can be moved:

— DOmo eawa nodpyea? (but not only an accquantance)

— Jla, noopyea.

— Dmo eawma nodpyza? (but not someone’s else)

—/Jla, MO,

— Amo sawa noopyza? (but not the friend next to her in the picture)

—/Jla, amo.

Pay your attention to the fact that the scheme does not express the moving of

the stress centre: prolongation of the after-stress part.
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NMHTOHALIUA IPU ITPUBETCTBUHN

Crnosa npuseTcTBUs pousHocsites ¢ UK 2:
30pascmeyii | 30pascmeyiime!
Jlo6puiii Oens! (HefTpanbHOR)

Mpuser! (GamMubspHOE).

INTONATION WHEN GREETING

The words of greeting are pronounced with IC 2:
30pascmeyii | 30pascmeyiime!
Jlo6puiii Oens! (neutral)

Mpuser! (familiar).
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MHTOHALUSA TP U3BBUHEHUU, OBPALLIEHUN

[Tpu m3BMHEHUU U OOpAIICHUH PYCCKHE YaCTO HCIONB3YIOT OJHU M TE€ K€
cioa: Ilpocmu(me), noocanyiicma; Mzeunu(me), nosxcanyiicma.

Onu npousnocstes ¢ UK 2:

— U3BuHUTE, noncainyﬁCTa.

— IIpocTHTe, noxanyucra.

INTONATION OF APOLOGY AND ADDRESSING

When apology or addressing the Russians often use the same words:
Ipocmu(me), noscanyiicma; Hzeuni(me), noxcanyiicma.

They are pronounced with IC 2:

— U3BuHUTE, noncainyﬁCTa.

— IIpocTuTe, noxanyucra.
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HMHTOHALUA B CJIOKHOM NMPEJJIOZKEHUH C COIO30M «A»

(MK 3+HK 1)

CnoxHoe mpeasioKeHUe C MPOTUBHUTENBHBIM COK30M «@» paclajaercs Ha
J(BE CHHTATMbL: Jmo moti 6pam, / a 5mo moii opye.

Jns nepsoit wactu xapakrepHa MK 3, mnsa sropoi — UK 1:

Dmo moii 6pam, a 5mo moii pye.

Cecoous namuuya, a 3aempa cyoooma.

INTONATION IN A COMPLEX SENTENCE
WITH THE CONJUNCTION «A» (IC 3+1IC 1)

A complex sentence with the adversative conjunction «a» split into two
syntagmas: 9mo moti opam, / a 3mo mou opye.

The first part is characterized by IC 3, the second one — IC 1:

Dmo moii 6pam, a 5mo moii pye.

Cecoousn namnuya, a 3aempa cyodooma.
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WHTOHALMSA B PEJIJTOKEHUM C NEPEYUCJIEHUEM
(MK 3/MK 3/UK 1)

[IpennoxxeHne ¢ NEpeUnCICHUEM PAcCalaeTCsl HA CUHTAarMbl:

Bom orcypuan, / crosape / u mempads. Jlns Bcex, KpoMme MOCIeIHeid,
xapaktepHa, kak npasuio, UK 3, nnsa nocnennenn — UK 1:

Bom xcypnan, / mempads /u cioeaps.

Bwmecto UK 3 BozmoxkHO ucmnois3oBath 1 UK 4.

INTONATION OF A SENTENCE WITH ENUMERATION
IC3/1C3/1C1.)

A sentence with enumeration splits into syntagmas:

Bom sicypnan, / cnosaps / u mempads. For all, but for the last one, as a rule,
IC 3 is common, for the last one — IC 1:

Bom xcypnan, / mempads /u cioeapo.

You can use also IC 4 instead of IC 3.
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HMHTOHALIUA B CJIOKHOM NTPEJJIOKEHUU C COIO30M «W»

(UK 1+HK 1)

CnoxHoe MpeyIoKEHUE C COCIMHUTEIbHBIM COIO30M «U» pacnajaeTcs Ha
J(BE CHHTATMbL: Anmon cmydenm, / u Mean cmyoenm.

Jlist o6enx wactent xapakrepHa UK 1:

Dmo moii Gpam, u smo moii Gpam.

Ce200Hs X0100HO, U 3a6MPa X0JI0OHO.

INTONATION OF A COMPOUND SENTENCE
WITH THE CONJUNCTION «» (IC 1+ 1IC 1)

A compound sentence with the connective conjunction «u» splits into two

syntagmas: Aumon cmydenm, / u Heéan cmyoenm.
IC 1 is common for both parts:

Omo moti 6pam, u 35mo mou opam.

Ce200Hs X07100HO, U 3a6MPa X0JI0OHO.

106



WHTOHALIMSA B IPEJJIOKEHUM C OBPAIIIEHUEM 1 BOITPOCOM
(MK 2+MK 2; UK 2+UK 2;)

B crnoxxHoM mnpeniiokeHuu, mepBas 4acTb KOTOPOTO MPEACTaBiIsieT cOOOM
oOparieHue, a 3aTeM BOMPOC K COOECETHUKY, MHTOHAIMS 3aBUCUT OT TOTO, KAKIMHU

CpeICTBaMH BBIPAXKEHO OOpaIleHue.

®opma nmneparusa + Bonpoc — UK 2+UK 2:

— CkaxuTe, moxanyicra, / rae oyder?

®opwma 3 nuua raarona + sonpoc — MK 3+UK 1:
— Bol He* 3nacre, / Tie 6yder?

*OTpunarenbHas 4yacTUIA «HE» JIeNIaeT 3Ty (OpMy BEXKIIUBOM.

INTONATION OF A SENTENCE WITH AN ADDRESSING AND A
QUESTION
(IC 2+ 1C 2; IC 2+ 1IC 2)

In a complex sentence, the first part of which is an addressing and then a
question to the interlocutor, the intonation depends on what means express the

addressing.

The imperative + question IC 2+IC 2:

— CkaxuTe, moxanyicra, / rae oyder?

The third person singular of a verb + question — IC 3+IC 1:
— Bol He* 3nacre, / Tie 6yber?

*The negative particle «ae» makes this construction polite.
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HMHTOHAILIUSA B BOITPOCE C COIO30M «UJIN»
(anbTEepHATUBHBIM BONPOC)

AJNbTEpHATUBHBIN BOMPOC C COIO30M «WJIM» paclajaeTcs Ha JBE CUHTarMbl:
Omo opye / unu 6pam? TlepBas npousHocutcs ¢ uaToHaruer MK 3. Cunrtarma c
COI030M Uiy TIPOU3HOCUTCS ¢ nHTOHarmen UK 2:

Omo opye / unu opam?

Omo npasunivro / unu HenpaguUIbHO?

INTONATION OF A QUESTION WITH THE CONJUNCTION «MJIN»
(the alternative question)

The alternative question with the conjunction «umm» splits into two
syntagmas: Imo opye / unu 6pam? The first one is pronounced with the intonation
of IC 3. The syntagma with the conjunction wiu is pronounced with the intonation
of IC 2.

Here are the examples:

Omo opye / unu opam?

Omo npasunbHo / unu HenpPaBUILHO?
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TrPAMMATUKA

GRAMMAR
CAMOCTOATEJIBHBIE YACTHU PEYHN
INDEPENDENT PARTS OF SPEECH

K camocTosTenbHBIM YacTIM PC€UU B PYCCKOM A3BIKC OTHOCATCA:

CyLIEeCTBUTEIbHOE KTO? who? opye, mama, Anmon
noun qr0o? what? dom, dopoza, banK, ympo
IpUIaraTeabHOE . S . o
p Kakoi? what? HOBblU, pYCCKUU, POOHOU
adjective
KTO0?/9aT0? , ,
9mMo, OH, OHA
who?/what?
=9
MeCTOMMEHHE KaKoH: ,
amom, mom
pronoun what?
yei? 5 ,
MOU, Hawi, e20
whose?
CKOJIBLKO?
how many? 00UH, 084
YUCINTEIbHOE
how much?
numeral v
Kakoii? . . "
nepewiil, 6Mmopotl
what number?
yTO0 AeJaTh? :
yumame
[JIAOI what to do?
verb 4yTo caesiath? ,
npoyumams
what to do?
rae? ,
ooma, mym, mam
where?
9
Hapeuue Koraa: , - - v
K020a, mozoa, nomom, ympom
adverb when?
Kak? , ,
MpYOHO, X0JI00HO
how?

We have such independent parts of speech in the Russian language: noun
(kt0? 4ro?), adjective (kakoii?), pronoun (kro? 4rto? kKakou? dyei?), numeral
(ckonbkO? Kakoil), verb (uto nemnatp, uto caenars?), adverb (roe? korga? Kak?).

109



CJHY/XEBHBIE YACTHU PEYU

K cimy>keOHBIM YacTsM pedr B PYCCKOM SI3BIKE OTHOCSITCS:

COIO3BI u, a, HO, Ul

conjunctions YMo, NOMOMY YMO, NOIMOMY, K020d, YMoGbl, ecu
npeajioru ¥, 8, HA, 0, U3, C

prepositions

YaCTHIIBI He, 60m

particles

DEPENDENT PARTS OF SPEECH

We have such dependent parts of speech in the Russian language:

conjunctions, prepositions, particles.
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CYHIECTBUTEJIBHBIE
HAPULATEJIBHBIE
N COBCTBEHHBIE

CymiecTBUTENbHBIE B PYCCKOM
S3BIKE JICNIATCS HAa HapUIATEIbHBIC U
COOCTBEHHBIE. Hapuuarenbhbie

Ha3bIBAIlOT  MHpeAMET B 4YHUCIe
OIHOPOJAHBIX: Opye, Opam, OO0KmMOp,
CobcTBeHHBIE

20poo0. BBIJICIISIFOT

npeaMeT U3 4YHucCia OJIHOPOJHBIX,
AT €My WMs, Ha3BaHUE: Hean,
AHnna, Heaﬁoé, Mockaa.
CoOCTBEHHBIE  CYIIECTBUTEIb-
HBIC MMUITYTCS C OOIBIION OYKBHI.
Ha3zBanusa MIPOU3BEJCHU N
UCKYCCTBA, Ta3eT, XyPHAJIOB, MaIlluH
3aKIIOYAIOTCS B KaBBIUKU: Oazem

«Cnapma'K», cazema «Cnopmp,
mawuna «Bonzay.

Ha3Banus opranuzanuii Takxe
3aKJII0YAI0TCS B KaBBIYKH, €CIIM B HUX
HE BXOJAT CJIOBa YHUBepcumem,
meamp 151 T.IL. CpaBHure:
Yuueepcume'm leyﬁfcébz Hapoboe,
mea'mp

bonvwon  meamp u

«CospemeHHUK .

THE NOUNS COMMON
AND PROPER

All nouns in Russian are
divided into two groups — common
and proper. The common nouns
denote a thing among similar ones:
opyve, 6pam, Ooxmop, copod. The
proper nouns mark out a thing from
similar ones, giving a name: Hsan,

Anna, Hearnos, Mockeo.

They begin with a capital letter.

Names of peaces of art,

newspapers, magazines, cars have
inverted commas: 6azem «Cnapmaky,

casema «Cnopm», Mmawuna «Boneay.

Names of organizations also
have inverted commas, if there are no
the words university, theatre etc in
their names. Compare:
Yuueepcume'm leyﬁfcébz Hapo'ooe,
meamp

bonvwon meamp  and

«CospemeHHUK .
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OJIYIEBJIEHHBIE U HEOAYIIEBJEHHBIE CYIIIECTBUTEJABHBIE

Ha Bompoc K70O? oTBedarOT OJyLIEBIEHHbIE CylleCTBUTENbHbIE. OHU
HA3bIBAIOT JIFOJIEH U )KUBOTHBIX: Mama, msl, Tamapa, kom, cobaka.
Ha Bompoc Y70O? oTBe4aloT HEOAYIIEBIEHHBIE CyIIECTBUTEIbHbIE. OHU

Ha3BIBAIOT MPEIMETEHI, SBIICHHS, COOBITUS: WwKag, ympo, YpoxK.

ANIMATE AND INANIMATE NOUNS

The question K7T0? (WHO?) can be answered by animate nouns. They name
people and animals: mama, mer, Tamapa, kom, cobaxa.
The question Y70O? (WHAT?) can be answered by inanimate nouns. They

name objects, phenomena and happenings: wixag, ympo, ypo.
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POJI UMEH
CYHECTBUTEJBbHBIX
Kaxnoe CYLLECTBUTEIIEHOE B

PYCCKOM  S3BIKE, HE3aBUCUMO OT TOTO,
OJYILLIEBJIEHHOE OHO WJIM HET, OTHOCUTCS K
OJIHOMY M3 TpaMMaTH4ecKux poaos. Pogos
TPpU: MY>KCKOH, )KEHCKUM U CPEIHUN.

Cy1iecTBUTENbHBIE MYKCKOIO pojia
3aMEHSIIOTCSI  MECTOMMEHHMEM  OH U
OKaHYMBAIOTCS Ha COTJIACHBII (B
HavYalbHOM (opMe OHM HMEIT HyJEeBOE
OKOHYaHHe): OoMO, 6GankD, OOKMopO.
Uckntouenus: nah@ debymK@ mﬁom@
Myafcquﬁ@ aﬂ})@ u Jp.

Cy1ecTBUTENbHBIE KEHCKOTO poja
3aMEHSIIOTCSI MECTOMMEHUEM OHA U UMEIOT
OKOHYAHUS -a/-51: Ka}?m@ Ma}w@ mem[;—_il

CyliecTBUTENbHBIE CPEIHEr0 poja
3aMEHSIIOTCSI MECTOMMEHUEM OHO U UMEKOT
OKOHYaHUs -0/-€: OKH@ MO}?EL 3()a'HuE.
UckntoueHus: — CyumecTBUTENbHBIE HA -Ms:
8peMsL, UM, SHAMS, NAAMS, NIV,

Ectb CYyILIECTBUTEIbHBIE, poxn
KOTOPBIX HEJb3s ONPEJCIUTh IO OKOH-
YAHHIO: C106APbL — OH, M.p., & Mempaos —
OHa, X.p. Pox cioB, B KOHILE KOTOPBIX
MSATKMM 3HAaK, HYXHO TIPOBEPITH IO
cioBapto. OJHakoO MSTKMN 3HAK Mocie
OykB o, w, 4, w  oOO3HayYaeT
IIPUHAJIEKHOCTH CJIOBA K )KEHCKOMY POAY:
Mblidb, no}womb, Hous. B  croBax
MY>KCKOTO poJia Tocje 3TUX OyKB MSITKHIA
3HAK He THIIETCS: Kapanodaul, niay, epad.

Takue CYyIIECTBUTENbHEIE, KakK
VUEHDBL, pa60quu cmonoeasn, -
uckioueHus. OHM  OpoOM3OLIIM  OT
IpUJaraTeabHbIX M COXPAaHWIM  MX
OKOHYaHHS:

-otit/-uit (MyXCKOM poj),
-asn (KEHCKHU pon).

THE GENDER OF NOUNS

Every noun in the Russian language,
whatever if it 1S animate or inanimate, has
one of the grammatical genders. There are
three genders: masculine, feminine and
neutral.

A noun in the masculine gender can
be replaced with the pronoun on and ends
in a consonant (they have zero ending in
their first (initial) form): odomn, 6awmkoO,
doxkmopr.  Exceptions: nah@ Oebyw;c@
mﬁom@ Myafcquﬁ@ Oﬂrél;—_ll , etc.

A noun in the feminine gender can
be replaced with the pronoun ona and ends
in -a/-1: Ka})m@ Ma}w@ memlf—_ll

A noun in the neutral gender can be
replaced with the pronoun -o/-e: OKH@
mople, 30amid. Exceptions — the nouns,
which end in Ha -Mma: 6pe}mz, UM, 3HAMA,
nAAMS, nAEMSL.

There are some nouns having the
gender you cannot recognized by their
endings: crosape — oH - it, masculine, but
mempads — oHa - it, feminine. The gender
of those words end in » , you must check
in the dictionary. But after the letters orc, w,
y, w b means the feminine gender of a
word: i, nomows, nous. In words of
the masculine gender after these letters, » is
not written: kapanoaw, niaw, epau.

Such nouns as yuéustii, pabouuii,

cmonosas, are exceptions. They are
derivated from the adjectives and have their
endings:

-otit/-unt (masculine),
-aa (feminine).
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POJ CYHIECTBUTEJIbHBIX,
OBO3HAYAKOIIUX
MNPO®ECCHUIO, POJI 3BAHATUI
YEJIOBEKA, COHUAJIBHBIE
POJIN

B pycckom  sA3blke  MHOrHeE
CYILIECTBUTEIbHEIE, 0003Havamue
npodeccuto, pon 3aHATUN u
COIMAJIbHBIC ponu YelioBeKa,
COCTaBIIIIOT  Maphl ~ MYXXCKOTO U
JKEHCKOr0 poza:

DICYPHATUCH — ofcypnaﬂucmm
cmyoenm — cmydeHmKa
CHOPMCMENR — CHOPMCMENKa,
opye — nodpyza,
coced — coceoxa.
OHU OTHOKOpPEHHBIC, U y HUX Pa3HbIC
OKOHYAHHS.

[Taper  cnmoB, oOo03HayaroNIINE
JIOJIEN 1O POJCTBY, Kak IPaBuilo,
COCTaBJISIIOT pa3HbIE CIIOBA: MYXHC —
afceHa'; CblH — 004b, Opam — cecmpa'.

B 1o xe BpeMs ecth OoubImas
rpynmna CymeCTBUTEIbHBIX MY>KCKOTO
pola,  KOTOpbIE  HA3bIBAIOT  JIHII
MYKCKOTO H JKEHCKOTO T10JIa: UHIICEHED,
8pat, XUMUK.

[IpunararenbHbIE COTNIACYIOTCS C
HUMH B MYKCKOM poge: O xopouiuii
épau u ona xopowmi épay. Ilpemukar
COIIACYeTCsl C TAaKUM CYOBEKTOM 110
CMBICITY: Hpoc])eccop Heaﬁoe NPUULEN.
Hpoc])eccop Hsanosa npumﬂa
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THE GENDER OF NOUNS,
WHICH DENOTE
A PROFESSION OR
OCCUPATION, SOCIAL
STATUS
There are a lot of nouns in the
Russian ~ language  denote a
profession/ occupation and social
status. Each of them has its pair-
word (masculine/feminine):
DICYPHATUCH — DICYPHATUCIKA,
cmyoenm — cmydeHmKa
CHOPMCMENR — CHOPMCMENKa,
opye — nodpyza,
coced — coceoxa.

They have one root, but different
endings.

The pairs of words denote
relatives are, as a rule, different
words: myoic — dHcena; coin — 00ub;
opam — cecmpa’.

At the same time there is a
large group of nouns, which name
males and females: unorcenep, epau,
XUMUK.

Adjectives agree with them in the
masculine gender: On  xopouwwuii
épau u oHd Xxopowwmii epau. A
predicate agrees with such a subject
accordlng to its meaning:
Hpoc])eccop HUsanos NPUULEN.
Hpoc])e'ccop Hsanosa npumﬂa’.



YUCJIO0 UMEH
CYUWECTBUTEJBHBIX

THE NUMBER OF NOUNS

KoHkpeTHbIE CyIlIECTBUTEIbHBIE,

0o0O3HavaromuMe TMPEIMEThl, KOTOpPbhIE

MOXXHO COCUMTaTh, H3MEHAIOTCS IO
qUCIAM: CMON — CMOAbL, 2a3emad —
cazemvl, OkHO — okHa. DOpMBI
MHO>KECTBEHHOTO 4YHCJIa 00pa3yroTcs C
NOMOIIbI0  OKOH4YaHui.  CMoOTpuUTe
cTaTbu: «MHOXXECTBEHHOE YHCIIO UMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX MYXKCKOIO POy,
«MHOXECTBEHHOE YUCIIO MMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX KEHCKOTO PpOay,
«MHOXECTBEHHOE YUCIIO MMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX MY>KCKOT'O POJIay.
EcTb cymiecTBUTEIbHBIC, KOTOPHIE
HE uUMET (GOopM MHOKECTBEHHOTO
qyciIa, HAIPEMED: COlb, MACIO, Caxdap,
colp, koabaca, msico u T.I. Hexotopsie
U3 HUX TNPH OOO3HAYCHUHU Pa3THIHBIX
COpPTOB u

MapoK MPOJIYKTOB

yIoOTpeOISIOTCS BO MHOXKECTBEHHOM
YUCJIC — BUHA, ChIPbL, KOOACDHL.
Ecth rpymnmna CyiecTBUTEIbHBIX,

HUMCIOT TOJIBKO

Gopmy

HaATpuMep,

KOTOpBIC
MHO>KECTBEHHOTO  YHCJIa,

O4KU, 6pIOKM, waxmamal.

The common nouns denote things

(class nouns) can be counted
(countable), have singular and plural:
CIMON — CMONbL, 2a3ema — 2a3emul, OKHO
— oxna. You can form a plural form
using an ending. See the articles: «The
number of nouns in the masculine
gender», «The number of nouns in the
feminine gender», «The number of

nouns in the neutral gendery.

There are also nouns which do not
have plural forms (uncountable), e.g.:
COJb, MACIIO, CAXAp, CbIP, KONBAC, MACO
etc. Some of them can be used in the
plural form to denote variety or different
sorts of a given material — suna, Cblpbl:

Konoacwl.

Some nouns have plural form
only — nouns consisting of two or more
parts are used only in the plural e.g.,

O4KU, 6pIOKM, waxmamal.
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MHOXKECTBEHHOE
YUCJO UMEH
CYUWECTBUTEJBHBIX
MYKCKOI'O POJIA

THE PLURAL OF NOUNS
IN THE MASCULINE GENDER

BonbmmHCTBO ~ CyIIECTBUTENb-
HBIX MYXCKOTO poja 00pa3yroT
MHOXECTBEHHOE YHCIO C MOMOIIbIO
nprOaBIIeHNs K OCHOBE OKOHYaHHU I
-bl/-1 WY -a/-11:

e + bl m1d oOCHOBBEI Ha
TBépI[I:Iﬁ COTIJIACHBIM: cmydeHm —
cmydeHmbl CMOJl — CMOJIb,

e + M musa OCHOBBI Ha K, III,
w, 4 (naaw — nﬂau;u KapaHdam —
Kapaﬂdamu IMANC — IMANACU, 8paY —
6paqu) U I OCHOBBI Ha K, I, X
(yuebHuK — yue6HuKu ¢nae — pnazu,
cmux — cmuxu)

e + A gug JOCTaTOYHO
OOJBIIION, HO OTPAHUYCHHOU TPYIIIBI
CYIIIECTBUTEIBHBIX, (JOPMY MHOMKECT-
BEHHOIO 4YHUCJA KOTOPBIX HYXKHO
3allOMUHATh WJW  TPOBEPSATH IO
CIOBAPIO: 21a3 — enasd, 20pod —
copooa.

Y CylmecTBUTENbHBIX Ha -H
(mpamsaii) u -b (crosaps) mpu
oOpa3zoBannu (popM MHOKECTBEHHOTO
yyclia MPOUCXOAUT 3aM€Ha: M U b

The most of nouns in the
masculine gender form their plural
form adding the endings -b1/-u or -a/-
s to their stems:

e + bl for a stem end in a hard
conconant: cmydenm — cmyoenmel,
cmon — cmoas;

e + U for a stem ends in K, I, I, 4
(niawy — nﬂau;u’ KapaHda'm —
KapaHdamu' 2MAINC — IMAACU, 8PAY —
epaqu) and ends in K, T, X (yuebnux —
yuebnuku, rae — Quazu, cmux —
cmuxu);

e + A for a rather large, but
limited group of nouns, the plural
form of those must be learnt by heart
or checked in the dictionary: eras —
2nasa, 20pood — 2opood.

Forming the plural of those
nouns, which end in -it (mpameaii)
and -b (cnosape), the endings i and b
are replaced by the endings -u or —

3aMEHSIOTCS Ha OKOHYaHUS of the plural form (mpawmsaii —
MHOXKECTBEHHOTO 4HCIIa -H HIH -o mpamedau, yuumens — yuumeis).
(mpameau — mpameau, yuumenb —
yuumens).

+-bI, -A +-" —1”4 b> -U, -
CTY/ICHT — CTYACHTBI IUTAII0 — TLTALIH My3e1/1|: My3en
CTOJT — CTOJIBI Bpa4 — BpauH CII0BAPbO— CIOBAPH
npodeccop — mpodeccopa STaXD — ITAKHU
JIOM — JIoMa KapaHIAIl — KapaHIaIIH
OTeIl — OTI[BI YIeOHHK — yUeOHHKH VUUTENb — YUUTEIS

dutar — doarn
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OO6parure BHUMaHUE:

® [0cCIe I B OKOHYaHHUSX
CYLIECTBUTENbHBIX NUIIeTCA bl
e mpu  oOpa3oBaHuu  (HOPMBI

4

Oomuybl BbINIAJIACT TJIACHBIN .

omey — omybl,
npooasey — npooasybvl,
UHOCMPAHEY — UHOCPAHYBL.

! 3anOMHHTE MCKJIIOYEHHUA:

Pay your attention to:

e You must write A/ after I] in

endings of nouns;
Creating the form omyws the
vowel E is dropped out.

omey — omuybl;

npooasey — npooasybvl,
UHOCMPAHEY — UHOCIPAHYBL.

! Learn the exceptions:

6pat — Gparhs
APYT — APY3bi
CBIH — CHIHOBbSI

CTYJ — CTYJIbA

YCIOBCK — JIIOAHU

peOEHOK — AeTH
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MHOXKECTBEHHOE
YUCJO UMEH
CYUWECTBUTEJBbHBIX
’KEHCKOI'O POJIA

THE PLURAL OF NOUNS IN
THE FEMININE GENDER

VY CyIIEeCTBUTENBHBIX )KEHCKOTO
pola BO MHOXXECTBEHHOM  YHCIIE
OKOHYAHWE €IMHCTBECHHOI'O YHCJIa

-a/-a 3aMEHSETCS OKOHYAHUEM
MHO>KECTBEHHOI'O YHCJIa -bl/-U:

e -A > -bl gut ocHOBHI Ha
TBEPABIA COTJIACHBIN: afce'Hu;uHa —
ofce'Hmquz, Ka})ma — Ka’pmbl.
O6patuTe  BHMMaHHE, YTO B
OKOHYAHUSAX TMOCJE I IHIIETCS bl:
cmwm'ua — cmozzu'ubl;

e -A > -H 1j1s OCHOBBI Ha K,
r, X, ’K, I, 4, W (py'tzKa - py'tzKu,
00[)0’2(1 —  OQopozu, cmapyxa —
cmapyxu, le.?fctl — Jzyofcu Kpbz'ma —
Kpblum, daua — 0auu);

e -3 > - n19 OCHOBBI Ha
MATKHAM COTJIACHBIM: mémsa — meému,
cmamosi — cmamolt;

e b > - TS
CYIIECTBUTEIBHBIX C MSITKOM OCHOBOM,
OKAHYMBAIOIIHMXCSA Ha -b: mempabb —
mempabu, eeub — 6€’I/Lﬂl.

Nouns in the feminine gender in
their plural form, the ending of the
singular -a/-a is replaced by the plural
ending -»t/-u:

e -A > -bl for a stem ends in a
hard consonant: scenuyuna — sxcenuumnbl,
xapma — kapmet. Pay your attention to
the endings: you must write bl after bI:
CIONUYA — CIOTUYBL,

e -A > -H for a stem ends in Kk,
I, X, 3K, LI, 4, I (DYUKa — pyuKu, 0opod
— dopoeu, cmapyxa — cmapyxu, 1yxcd —
JYIHICU, KDbLUlA — Kpbludlt, 0aua — 0auu);

e -5 > -M for a stem ends in a
soft consonant: mémsa — mému, cmames
— cmamou;

e b > -M for nouns having a soft
stem, which ends in —b: mempads —
mempabu, seub — elyl.

-A 2 -bl -A 2> -U -A > -H -b>-U
YKCHIIMHA — KCHIUHBI CTyZ[éHTKa — CTYJCHTKH HeCHH neCHn TeTpagbO —
rasera — ra3eThl KHHATQ — KHHTH CeMbsI — CEMBH TeTpaIm

CTapyxa — CTapyxn ayJIUTOPHSL — AYTUTOPHH BEIllb -
YJIHIIA — YITHIE JIyxa — nyn(q BEILH

KpBIIIA — KPBILIH
Jaua — lauu

! 3anOMHHUTE UCKJIIOYEHUS

! Learn the exceptions:

MaTh — MaTepu
JI04b — JJ0YePH
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MHOKECTBEHHOE YK CJIO
UMEEH CYIIECTBATEJBHBIX
CPEJHEIO POJIA

VY CyIIECTBUTEIBHBIX CPEIHETO
pola BO MHOXXECTBEHHOM  YHCIIE
OKOHYAHHUS CIWHCTBEHHOI'O YHCa -0,
- 3aMEHSIIOTCS OKOHYaHUSIMU
MHO>KECTBEHHOI'O YHCJia -a, -H:

e O = A g ocHOBHI Ha
TBEPABIA COTJIACHBIN: OKHO — 0';<Ha,
NUCOMO — NUCLMA,

° E 2 S mig ocHOBBI Ha
MATKHH ~ COTJIACHBIA: none — noiA,
obwesxcumue — obueNcumus.

THE PLURAL OF NOUNS IN
THE NEUTRAL GENDER

The plural form of nouns in the
neutral gender is created by replacing of
the singular endings -0, -e with the
plural endings -a, -u:

e O = A for a stem en@s in

a hard consonant: oxnmo — okHa,
NUCOMO — NUCLMA,

° E = 4 for a stem ends in a
soft consonant: noze — noas,

obwescumue — oougedxcumus

0> A

E> -4

OKHO — OKHa

IMHUCHhbMO — ITMCbM A

Mope — MOpst

34aHue — 3JaHUA

! 3aITOMHUTE UCKIIOUYEHUS

! Learn the exceptions:

MMl — IMeHa
BpéMﬂ — BpeMeHz{
1AM — TJIEMeHa

ceMst — ceMeHa
3HAMS — 3HAMEHA

S10710K0 — A0JI0KH
yX0 — YIIN

JIPEBO — ICPCBBS
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UMEHUTEJbHBIN U
BUHUTEJIbHBIN MAJIEXK

B pycckom s3pike  mIeCTh
rajeiKeu: MMEHUTEIIbHBIN,
POJIUTENBHBIMN, JIaTeIbHBIN,
BUHUTEJIbHBIN, TBOPUTEIIbHBIN,
MPEIOKHBIN.

[IpencraBnsiem BaM JBa W3
HUX: UMEHUTEIIbHBIN u
BUHUTEIIbHBI.

CylecTBUTEIBHBIE B
MMEHUTEJIBHOM TaJIe)K€ OTBEUYAIOT
Ha BOIpOC Kmo? win umo? ITO
HavyaibHas (opMa CYIIECTBUTEIb-
HOro. B mpeayioxkeHuu cjioBa B 3TOM
TIaJIe’Ke BBITTOHAIOT (QYHKIIUH:

e cyObekTa: Jlom
Cecmpa ooma:

® [@peauKaTa: Omo Mo O0M.
Dmo mos cecmpa':

* oOpameHus:

AHTOH, 3I[paBCTByI/I'

HeonymieBnénupie CymniecTBu-
TEJIbHbIE B BHUHUTEJIHHOM TIAJICKE
TOXE OTBEYAIOT Ha Bornpoc ymo? Ho
B TNPEJIOKCHUU OHU BBITIOJHSAIOT
poinb  obbekra neHctBus:  bpam
qumaem yueonuk. Cecmpa uumaem
zazemy.

B tabnuie cineBa KOHCTPYKIIUU
C HEOJYIIEBIEHHBIMU CYIIECTBUTEIb-
HBIMU B HMEHHUTEJIBHOM  TaJIeKeE.
ChopaBa KOHCTPYKLHSI C O3THMH K€
CJIOBaMH B BUHUTEJILHOM IMaJiexKe.

mam.

THE NOMINATIVE AND
THE ACCUSATIVE

There are six cases in the
Russian language: the nominative,
genitive, dative, accusative,
instrumental, locative (prepositional).

Here you can study two of them:
nominative and accusative.

Nouns in the nominative case
answer the question kmo? or umo?.
This is the first (initial) form of a
noun. In a sentence the words in this
case have follow functions:

e The subject:
Cecmpa ooma.

Jom manm.

o The predicate: Omo mou
dom. Dmo mos cecmpa.
o The form of address:

AHTOH, 30paBCTBYH!

Inanimate nouns in  the
accusative also answer the question
what? — umo?. But their function in
the sentence is as an object: hpam
uumaem yuebnuk. Cecmpd uumaem
2azemy.

There are some constructions
with the inanimate nouns in
nominative in the table on the left;
you have already met them. On the
right you can see some constructions
with the same word in the accusative.
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HNMeHuTEILHBIN NAJEK

BunureJbHbIN naaex

)KypHan/HHCLMo/TeTpaz[L TYT.

TeTpaz{L

Bot raszera/crarbsi.

Kakas razera/craros!

DTO razera/craThs.
Fa3eTa/CTaTLH TyT.

V MEHS eCTh ra36Ta/CTaThsl.

BOT KypHAaJIbl, MHCbMA, TeTPa/IH,
ra3éTu, CTATBH.

Kakue )KypHaJIbI/HI/ICbMa/
TeTpazm/ rasernl/cTaThu!
210 )KypHaJIbI/HI/ICbMa/
TeTpazm/ra:;eTu/CTaTLn.
)KypHamﬂ, nHCchbMa
raseTol, CTaTbU TYT.

VY MeHs ecTb )KypHaJIbI/HI/ICbMa/
TeTpazm/ra:;eTu/CTaTLn

TeTpaam,

Y MeHs ecTh JKYPHAJI/TIHCHMO/

NOMINATIVE ACCUSATIVE
Bor )KypHaJI/HI/ICLMO/TETpaI[b JKYPHAJL.
Kakoi )KypHaJI' Kakoe nucbmo! MHCHMO.
Kaxkas TeTpaz[L' 3anénne.
210 )KypHaJI/HI/ICLMO/TeTpaIlb :
TeTpajb.

YUTAIO

raséy)

CTaTL.

JKyPHAJIbI, MUCbMA,
3a/laHus, ra3eThbl,

CTaTbM.

OO0parture BHUMaHHE!

[Toutn Bce (opMBI HEOTYIIIEB-
IEHHBIX CyIIIECTBUTEIbHBIX B
UMEHUTEIBPHOM W BUHUTEIHBHOM
najgexax coBmananT. OTianyaroTcs
TOJBKO  (OPMBI  CYIIECTBUTEIHHBIX
KEHCKOTr0 poJia Ha -a/-A.

DTO OKOHYAHHME 3aMEHSAETCS Ha
OKOHYaHUE -y/-10.

[lo3:ke BBl  y3HaeTe,  4TO
coBnaicHusi (HOPM CYIIECTBUTEIHHBIX B
pa3HbIX  Majaexax  BCTPEYAETCS B

PYCCKOM SI3bIKE HE 4acTo.
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Pay your attention to:

Almost all forms of the
inanimate nouns in the nominative
and accusative cases are the same.
Only the forms of nouns in the
feminine gender ending in -a/-a are
different.

This ending is replaced by the
ending -y/-10.

Later you will learn, that the
form combinations of nouns in
different cases is not so frequent in
the Russian language.



UM IMTPUJIAT'ATEJIBHOE

HNmsa npunaratenbHOE B PYyCCKOM
S3bIKE  M3MEHSET CcBo (Qopmy B
3aBUCUMOCTH OT poja U  4HCIa
CYILECTBUTENBHOrO:  Ino Hoéblﬁ OOM.
Imo HO6AA KYPMKA. Dmo nosoe 30anuue.
Dmo noewie yuebHuku.

THE ADJECTIVE
The adjective in the Russian
language changes its form depending on
the gender and number of a noun: Omo
H06blu oom. Omo H06(l}l Kypmxka. Imo
HoB80€ 30anue. Dmo HoGble YUeOHUKIL
But in a dictionary it always has its

Ho B cioBape uMms npuiaraTeiabHOE masculine  singular  form:  noewu,
BCErIa CTOMT B (DOPME EOMHCTBEHHOTO |  pyccKuil, dopo2oil.
Yyyclla MY’KCKOTO pPOJA: HO6blU, pPYCCKUU,
o0opoeoil.
MYKCKOI POJT KEHCKUI POJI CPEJHUI POy | MHOXECTBEHHOE
YUCJIO
MASCULINE FEMININE NEUTRAL PLURAL
KaKoii? KaKasi? KaKoe? KaKue?
HOBBIIi JOM HOBAasl KBapTHpa HOBoe 3)_‘[aH1/Ie HOBble noMa

! poJIHO#i rOpo poaHasi cTpaHa

ponHoe CJIOBO pongle MeCTa

PYCCKMH SI3BIK
noporoi mapd
IJIOXOM TOBAPHUII]

pyccKkasl )KE€HIMHA
JIoporasi KypTka
ioxasi MaliuHa

pycckoe moe
loporoe HaJIBTO
IJI0X0€ JIETO

pyccxne KHI/IFI/I
foporue BeHlI/I
ILIOXHE CTUXU

XOPOIIHHM YEJIOBEK
00JBIITON KaOMHET

xopomaﬂ KHI/IFa
GOoJIbLIASE KOMHATA

XOpOIIIHe ITeCHU

XopollIee 1eyo
0OJIbIIHE TUIOIIAIN

00JIBIIIOe 3ePKAJIo

Oo6parute BHUMaHME!

OkoHuaHue IIPUJIAraTeIbHOr O B
MY>KCKOM poJe (xomoHka 1) 3aBHUCHT OT
yaapeHus:

e (Oe3ymapHOC OKOHYAHHE -blil/-uil,
IpUYEM OKOHYaHHUE -ui y
IIpUjIaraTeabHbIX C OCHOBOM HA 2, K, X, JIC,
w, 4, w (suetiku 1.2; 1.3);

® yJIapHOE OKOHYaHUE -0l.

OkoHuaHue IIPUJIAraTeIbHOrO B
cpeaHeM poae (kosnoHka 3) 3aBUCUT OT
yAapeHus TOJBKO Yy IpUJIaraTelbHbIX C
OCHOBOM Ha J#C, W, 4, w (sueiika 2.3).

OxoHuaHue IIpUJIaraTeIbHOTro BO
MHO>XECTBEHHOM  4YHCJI€  (komoHka  4)
3aBUCUT OT  MHOCJIEOHUX  COTJIACHBIX

OCHOBBI: y MpUJIaraTelibHbIX C OCHOBOM Ha
2, K, X, oic, W, 4, uf OKOHYAHUE -Ue, y
OCTaJILHBIX — -ble.

Pay your attention to:

The ending of an adjective in the
masculine gender (column 1) depends on
the stress:

o The unstressed ending -wuii/-uii,
with the ending -uit of adjective stems
which end in ¢, k, x, o, wi, u, w (cells 1.2;
1.3);

o The stressed ending —oii.

The ending of an adjective in the
neutral gender (column 3) depends on the
stress only in adjectives with the stem in
e, w, 4, wy (cell 2.3)

The ending of an adjective in
plural (column 4) depends on the last
consonants of the stem. The adjectives
with ¢, x, x, o, w, 4, w have ending -ue,
other — -ste.

122




I'PYHIIbI I'JIATOJIOB
Bce  pycckue  rmaronel B
3aBUCUMOCTH OT TOro, KakK OHH

HU3MCHAIOTCA 110 JIMIIaM, ACJIATCA Ha 2

THE VERB GROUPS
All Russian verbs are divided
into two groups, depending on their

person. Compare the productive stems

rpynmnbl. CpaBHUTE OCHOBBI, OT of the verbs and their endings:
KOTOPBIX oOpa3yrorcs dbopMbI
TJIaroJIOB, ¥ UX OKOHYAHWS:
I'pynma 1 [pynma 2
1 group 2 group
YUTATDb IT'OBOPHUTDb
A unraso. A1 rosopro.

ThI unTaeb.

ThI COBOPHU .

OH yuTaer.

OHa yuTaer.

OH roBoOpHT.
OHa roBopHT.

MpkI yuTaem.

MpbI rOBOpUM.

Brl uuTaere.

Br1 roBopure.

OHHU YUTAIOT.

OHM rOBOPHIT.

123




I'/TIAT'OJI. UYHOUHUTHUB

I'maron — camocTogTenbpHas

4acTh peYHu, KOTopas 0003HayaeT
nevicteue. HauanpHast ¢popma rimaromna
— uHQUHUTUB. OTy (opmy rmarona
MOXXHO HaWTH B clioBape. ['narossl B
Ha4yaJbHOU

OTBCYAaCT Ha

dbopme
BOIIPOCHl «4mo Oenamsv? — Yumamo
UIH «ymo coenamuv? — Npouumams.
Takum 00pa3om, 3a KaKIbIM PYCCKUM
[JIar0JIOM W3HAYalbHO 3aKPETUICHO
rpaMMaTHYECKOE 3HAYCHHE WMIIeP-
dekra u nepdekra.

['maroner B popme nHPUHUTHBA

OKaH4YMBAIKOTCA Ha:

® -Tb/-TbCHA  (Yumams,  YYuUMb,
VUUMbCA);
® -TH/-THCh (6otimu, Hecmu,

Hecmucs);

® -4b/-4bCH (1eUb, CMPUUBCA).
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THE VERB. INFINITIVE

The verb is an independent part
of speech which defines an action.
The first (initiate) form of the verb is
the infinitive. You can find this form

in a dictionary. Verbs in their first

form answer the questions «umo
deramv? — uyumame» WIA «UMO
coenamv? — npouumamuvy. Thus,

every Russian verb primary secures

its grammatical meaning — the

imperfect or the perfect.

The infinitive can have follow

endings:

® -TB/-TbCSL (uumams, yuums,

yuumucs);
e -TH/-THCBb (6olimu, Hecmu,
HeCmucs);

® -4b/-4bCH (eUb, CMPUUbCA).



I'JIATOJI. UMIIEPATHUB

®dopma MMIIepaTUBa
0o0pa3yeTcsi OT OCHOBBI HACTOSIIETrO
BPEMEHHM [Jlaroja C  [OMOIIbIO
cybdukca -H-, wmmm -U-:  gurai,
FOBOpI/I'. Bo MHOXECTBEHHOM YHCIIE
npubapnsercs  okonuanue  -TE:
anTaiiTe, FOBopI/iTe. JInunbie
MECTOMMEHHUSI mbl U  6bl TIPU
MMIICPATHBE, KaK MPABUIO, HE

yIOTPEONAIOTCS:  AHMOH, wumaii!
Anna Hsanosna, eoeopu'me,
noofca}zyﬁcma.

[TocmoTpuTe, Kak  OOBIYHO

00pa3yeTcss UMIIEPATUB IJ1arojoB:

THE VERB. IMPERATIVE
A form of the imperative
derivates from the present tense stem
of a verb with the help of suffixes -

M- or -U- : uwraii, rosopu. In the
plural form you add the ending —TE:
yuTaire, TOBOPHTE. Personal

pronouns mat (you) and est (you)
usually are not used with imperative
forms of the verb: Aumon, wumaii! -
Anna Hsanosna, eoeopu'me,
noafca'ﬂyﬁcma.

Look at the usual way of the
imperative forming:

OcHoBa HacTOAILETO
Nupunutus BpeMeHH HNmnepatus
ymo oenamsv? ymo oenarom?
THE PRESENT TENSE
INFINITIVE STEM OF A VERB IMPERATIVE
, , Ynraii!
YUTaATH OHHU YUTAIOT i
Yuraiite!
: : Tyun!
[I1CcaTh OHM MHMIIYT i
IIummure!
, , LoBopu!
TOBOPHTH OHH FOBOPSIT i
I'oBopure!

OOparure BHMMaHUE Ha COBMAje-
Hue ¢GopM 2 IMIla MHOKECTBEHHOTO
yuciaa M UMIEpaTMBa Yy [Jarojia
206opums (2 rpynmna):

Pay your attention to the
coincidence of the 2 person plural
form and the imperative of the verb
2o6opums (2 group):

Buvi 2co60pume no-pyccku?

Tosopume no-pyccru!



I'JIAT'OJI. HACTOSAIIEE
BPEMA
B

HaCTOAIICM BpPCMCHHU

PYCCKHE TJIarojbl H3MEHSIOTCS 10
auiaM U guciiam. Popmel  riarosa
00pa3yroTcs OT OCHOBBHI MH(DMHUTHBA
C MOMONIBI0 OKOHYAHUM.

OKOHYaHHsI 3aBUCAT OT TOTO, K
KaKOW Tpymme OTHOCHTCS TIJarod.

CpaBHute oOpa3oBaHue

popm

[J1aroJioB NEPBOM U BTOPOW T'PYIIIIHL.

THE VERB. THE PRESENT
TENSE

All Russian verbs in the present

tense can be changed. Forms of the

verb are created from the infinitive

stem using different endings.

Endings depend on a group of
the verb. Compare the formation in

the verbs of group 1 and group2

YTO AEJATDB? YUTATH TOBOPUThH
rpymnna I rpymnmna 2
1 group 2 group

o1 (ur0 nenaro?) 4UTAIO TOBOPIO

TbI (uro nenaems?) qUTACHIb FOBOpI/iHIL

OH

(uro nemaer?) qHUTAeT FOBOpI/iT

OHA

MBI (uto nenaem?) quTaeM FOBOpI/iM

BBbBI (uto nenaere?) quTaeTe FOBOpI/I’Te

OHM (uro nenaror?) IUTAIOT FOBOpH’T
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JIMYHBIE
MECTOUMEHUSA
JInuHble MECTOMMEHMS  yKa-
3bIBAIOT HA JIUIIO (s, mbl, OH, OHA), HA

OHU), Ha

TpyIIy JIUL (Mbl, 8bl,

npeaMeT (OH, OHa, OHO) WIW Ha
IPEAMETHI (OHU).

Mectoumenust A, MbI, Thl n
Bbl Bcerga OTBEYAKOT Ha BOIPOC
KTO?

MecToumeHust OH, OHA,
OHO, OHHU otBe4aloT Ha BONIPOC
KTO?, ecnu yka3plBalOT Ha 4YeIOBEKa
(ymromeii), m Ha Bompoc YTO?, ecnu

YKa3bIBAIOT Ha TIpeaMET (MPEeaAMETHI).

PERSONAL PRONOUNS

The personal pronouns define a
person (s, mul, oH, ona), a group of
people, (mwl, 6v1, onu), an inanimate
subject (on, owma, omno) or some
inanimate subjects (onu).

The pronouns A, MhbIl, Thl and
BAhI always answer the question K70?

The OH, OHA,

OHO, OHHU answer the question

pronouns

KTO?, if it means a human being (or
some people), and the question Y70?,
if it means an inanimate subject

(subjects).

EnuHcTBEeHHOE YHCJI0 MHo:KecCTBEHHOE YHCJI0
Singular Plural
q 0) MbI (we) KTO?
ThI (you) BbI (you)
OH (he) KTO0?
OHA (she) qT0?
OHU (they)
OHO (it)
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ThI u BbI

ThI and BbI

MecTOMMEHHE @bl UCIIONB3YET-
Csl TIPU YBXKUTEITHLHOM OOpaIieHuu K
YeJIOBEKY — HE3HAaKOMOMY, Majo3Ha-
KOMOMY, CTapiieMy II0 BO3pacTy,
3aHUMAIOIIEMy ONpPeAeIEHHOE MOJIO-
JKEHHE B COLMAJIBHOW HEpapXHH.
Hcnonp3yercss B opUIHATBEHOM
oOmieHnu (Harmpumep, IpernoaBaTeu
U CTYIAEHThl O0OpalarTci ApYr K
JIPYTY Ha 6bl).

[Ipy OpsIMOM  NHCBMEHHOM
oOpamieHr K YeJOBEKYy MeCTOUMe-
HUE @bl TIUIIETCS C OOJIBIION OYKBBHI:
llozopasnaio  Bac ¢ npazonuxkom!
Paszpewuume obpamumeca k Bam c
npocvoou. Ilpu mnepenaye 3Byvanieit
peun B nuanore Ooibinas OyKBa HE
nuercs: — Ckonvko éam nem? — Mue
25.

B cpaBHEHMM ¢ MeCTOMMEHUEM
6bl  MECTOMMEHHE  mbl  HUMEET
3HaYeHUE OJM30CTH, IPUHSITO B KPYTY
POACTBEHHUKOB W aApy3ed. Ha muwt
yacTo oOpaliaroTcs — cTapuime K
MJIAJIIUM, Yallle BCEro K JAETSIM WUIIU K
TEM, KOI0 CYUHMTAIOT JeTbMH. B
odumanbHOM OOIIEHUH Takoe obOpa-
LHICHHE HOCUT SIPKO BBIPAKEHHBIN
OTTEHOK (PaMUIBIPHOCTH, OCOOEHHO
eciau COIMaJIbHBIE poiu
KOMMYHHKAHTOB HEPABHBI.
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The pronoun est is used when
you address to a person with respect —
if you do not know him/her well or so
well, if he/she is elder than you or if
he/she has superior social status. It is
a formal word (for example, teachers
and students address to each other
using this word).

If you address to a person
straightly in written form, you should
start this word with the capital letter:
llozopasnaio  Bac ¢ npazonuxom!
Paszpewuume obpamumeca k Bam c
npocvboti. When you conduct an oral
speech (direct speech), the capital
letter is not used: — Ckoavko 6am
nem? — Mmue 25.

To compare with the pronoun
évt , the pronoun mear has its meaning
of intimacy and it is common among
relatives and friends. Using mst we
can address to a younger person, often
to children or those who consider a
child. At the official, formal level
such an address has an
unceremonious shade of meaning,
especially if the social status of the
communicants is not equal.



HNPUTAXATEJIBHBIE

MECTOMMEHMUSA
[IpuTskaTenbHble  MECTOMME-
HUSL  MOU, meot, Hau, sau

COIIaCyIOTCSI B POJE U 4YHCIE C
CYIIECTBUTEIBHBIMHA, Ha TPUHAJJICHK-
HOCTh KOTOPBIX YKa3bIBaIOT: Jmo s.
Dmo Moii dom, MoA Mawiuna, Moé
nanbmo, mou denv2u.

MecTouMenus ez2o, eé, ux He
M3MEHSIIOTCS: Dmo on. Imo e2o0 dom,

€20 Mawund, e2o naibmo, €20 OeHblU.

POSSESSIVE PRONOUNS

Possessive  pronouns  wmoti,

meou, Haw, eauws agree with the
gender and number of a noun and
pointed at their belonging: Omo s.
Dmo moii dom, Mo mawuna, moé

nanbmo, Mou 0eHblu.

The pronouns ezo, eé, ux do not
change: 9mo on. Omo e2o0 oom, ezo

Mauwlura, e2o naibmo, e20 oenveu.

MNPUTAXKATEJIBHBIE MECTOUMEHMUSA
POSSESSIVE PRONOUNS

s . . . - | MbI Halll, HAIlIA, HaIlIe,
MO, MOsI, MO€, MOM ,
HAIIIH
ThI TBOM, TBOsI, TBOE, | BbI Balll, Bala, Baie,
TBOM BaIlIN
OH ero OHH ux
OHA eé
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BOITPOCHI K
QUESTIONS FOR THE
MNPUTSIKATEJIbHBIM
POSSESSIVE PRONOUNS
MECTOUMEHUSAM
K mnputskarenbHbIM MeECTOUMeE- There are ‘whose’ questions for
HUSIM CTaBSTCA BOIPOCHI ueu? uwvs? the possessive pronouns: whose? —
ubé? ybu?: yeul?, uvsa?, uvé?, ubu? (all depends on
Yeii (mo) acypnan? Yoa (5mo) the gender and number).
cymka? Yoé (5mo) mecmo? You Yeii (smo) acypuan? Hea (3mo)
(smo) 6omunxu? cymra? Uvé (5mo) mecmo? Uou
(smo) Gomunku?

Myxckou pox Kenckuii poxg Cpennuii pon MHo:KecTBEHHOE
YHCJI0
MASCULINE FEMININE NEUTRAL
PLURAL
yei? ypa? Yypé? qypu?
MOM MOA MO€ MOM
TBOM TBOAA TBOE TBOAA
Hall Halia Halie HaIIHA
Balll Bala Bailie Bl
ero/eé/ux ero/eé/ux ero/eé/ux ero/eé/ux
KypHa KHHUTa MECTO JKypHaJIbl, KHUTH,
MecTa
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MEHA 30BYT...

[To-pycckn  MOXKHO CKa3aThb,

NPENCTaBISAACh KOMY-HUOYAb: Moé
ums Anna. Ho darme MbI TOBOPHM:
Mensi 306ym Auna.

N Bcerma cnpamuBaeM Tak:
Kaxk sac (wnv me6s1) 3086ym?

B nmpuBenénnoii Hike tabnmiie
BbI YBUJIUTE BCE BO3MOKHbBIE BOIIPOCHI
u otBeThl. OOpaTuTe BHUMAHHE, YTO
MECTOMMEHHE @bl MOXKET OBITh
oOpamero nu6o k rpymnne jmin (Kax
eac 306)/’71’1? — Mens 306)/’711 HUsan, a eé
s06ym Huna), mub0 K OIHOMY
genosexy (Kax eac 308ym? — Mens
306)/’711 llémp). B kakux ciaydasx
cleAyeT TOBOPUTh Mibl, & B KAKUX —
6bl,

«TbI u BBI».

Bbl MOXCTC Y3HATb HU3 CTATbH

MY NAME IS...

In Russian, when you introduce
yourself, you can say: Moé ums Anna.
But Mens 306ym Anna is more
frequent.

We always ask this way: Kaxk
gac (or mebs) 306ym?

In the follow table you will see
all possible questions and answers.
Pay your attention to the pronoun ési,
you can address either to a group of
people (Kax eac 306ym? — Mens
306)/’711 Usan, a eé 306)/’711 Hu'Ha), or to
one person (Kax eac 308ym? — Mens
s06ym IIémp). When you should say
mut, and when it is ést, you can learn

from the article «ThIl u BbI».

BOITPOC
QUESTION

OTBET
ANSWER

— Kak mebs (sac) 306ym?

— Mens 306ym Anmon.

— Kaxk e2o 308ym?

— E20 306ym Hean.

— Kaxk eé 306ym?

— Eé 306ym Anmna.

— Kaxk eac 306ym?

— Mens 306ym Hean, a eco — Anmo-.

— Kax ux 306ym?

— Eeo 308ym Poman, a eé — Hpa.
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Y MEHA ECTb JKYPHAJI

Konctpykuus y koco ectb umo
yKa3blBacT Ha HAJIWYUE TpeIMeTa B
9pEM-TN00 pacnopsokeHnn. B aToi
KOHCTPYKITUH TJIaroJ ecmo
yIOTPeOIISIeTCS B 3HAUCHUU UMEenmcsl,
ecms 8 HaIUYUU.

Oco0EeHHOCTh KOHCTPYKIIMU B
TOM, 4TO CYIICCTBHTEIbHOE (WK

MGCTOI/IMGHI/IG), Ha3bIBAIOIICC  BJia-

AcjbOa, CTOUT B POAUTCIIBHOM IIaJIC-

KEC C IIpcaIoromM a CyIICCTBHU-

s
TCJIbHOC, HA3bIBAarOIICC IIPCAMCT, — B

NMCHUTCIBHOM ITaJCKC.

I HAVE A MAGAZINE

The construction y xozo ecThb
ymo — (who has something), shows
that a thing is possessed by
somebody. In this construction the
verb ecms has the meaning of the
verb to have.

The peculiarity of this
construction: a noun (or a pronoun),
which names the owner is in the
genitive case with the preposition y,
and a noun, which name the thing is

in the nominative case.

—V meHst
—V Hero
— VY Heé
— Y Hac
— ¥ Bac

— Y Hux

€CThb

JKypHAJI.
rasera.

MOJIOKO.
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3HATDb PYCCKHH A3bIK
u IOHUMATD I1O-PYCCKH

Paznuyalite Takre KOHCTPYKIIUM !

ITocne rJ1arojioB 3Hamo,
u3ylta'mb, yllu’mb Boripoc 4to? OnHu
TpeOyIOoT 0053aTeILHOTO PACTIPOCTPA-
HEHHS CYIIECTBUTECILHBIM: 3HAMb,
uzyuams, yuums uro? — pycckui,
anznuiicKuil, d)pauuy}muﬁ, Kumai-
CKUUl M: A u3yqa';o M. A
u3yqa'i0 py'ccmlii M.

Ilocie TIIAroioB MOHUMAmb,
2060pUMb, RUCAMD, YUMAMD BOTIPOC
Kak? Onu pacnpoCTPaHSIIOTCS
HAPEUHSAMU MO-PYCCKU, NO-apaGeKu,

no-ghpanyy3cKu, NO-KUMalicKu:

A 2060p1o0 no-pyccku.
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TO KNOW RUSSIAN
and TO UNDERSTAND RUSSIAN

Distinguish such constructions!

The verbs 3mams, uzyuams,
yuumsp are followed by the question
yto? (what?). They must be extended

by a noun: 3namo, uzyuams, yuumo —

r

yro? (what?) PyccKuil,

¢panuysckui,

Kumaickui a3vlK: A uzyuaio a3vik. A

AH2TUICKUL,

u3yqa'i0 py'ccmlii M.
The verbs nonumams, zoéopumse,
nucams, uumams are followed by the
question kak? (how?). They must be
extended by an adverb no-pyccku,
no-gpanyyscku,

no-apaocku, no-

Kumaicku, etc:

A 2060pio no-pyccku.



KOHCTPYKIUA
I'JIE? —-49TO?
uI'/IE? ECTb 9TO?
C mnomompio  0e3riaroxbHOM
KOHCTPYKLHH 20e? — umo? u umo? —

20e? YTOYHSIETCA MECTOHAXO0XICHUE

npeaMeTa WM ONpEeNeNsIeTCs, YTO
HaXOJUTCS HA TAHHOM MECTE:

—  banx  mam? - Jla, manm.
(yrounsieTcs MECTOHAXO0XKICHUE
OaHKa)

— Tam b6anx? — Jla, OaHk.

(ompenensercs, 4YTO HAaXOAUTCA Ha
JTAHHOM MECTE)
C

MOMOIIBID  KOHCTPYKIIUH

20e? ecTtb uymo? yKa3bpIBaeTCAd Ha
HAJIM4YWe TpeIMeTa:
— Tam ecmb 6ank?

— Jla, ecmbp.

134

THE CONSTRUCTION
I'JIE? - 94TO? AND
I'JTIE? ECTb UTO?
Using “without-verb” construc-
tion 20e? — umo? and umo? — 20e?
you can specify the location of the
subject or it can be defined, what is
there at that place:
mam. (the

— banxk mam? - Jla,

location of the bank is specified).

— Tam 6anx? — Jla, bauk. (what is
there at that place defined).

Using the construction zde?
ectb umo? the presence of a subject

is confirmed:

— Tam ecmwb 6auk?

— Jla, ecmb.



MPOCTOE MPEJJIOKEHUE MOJEJIM S (k10?/ut0?) P (k10?/4T0?)
A SIMPLE SENTENCE MODEL S (kr0?/4t0?) P (k10?/410?)

S (the subject) P (the predicate)
KT0?/4T0? KT0?/4T0?
D10 AHTOH.

D10 OaHK.

KTO? KTO?
On JTOKTOP.

OHa  JOKTOD.

Mama pgokrop.

EpeiT I[O,KTOp.
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IMPOCTOE HNPEJJIOKEHUE
MOJEJIN
S (xkt0?/4T0?) - P (Tr1e?)

B npennoxeHusx 3TOM MOJIEIIN
(Aumon ooma. Maeasun psodom.) B
HACTOSIIEM BPEMEHH  OMYyCKaeTcs
[J1aroj eco.

MoryT omnyckaTbCsi M TJaroJibl
npucymcmeyem, HaxoOumcs, NedtCum.:
Anmon  (npucymcmeyem) na ypoke.
Knuza

bank  (naxodumcs) —mam.

(nevrcum) Ha cmose.

A SIMPLE SENTENCE
MODEL
S (xkt0?/4T0?) - P (Tr1e?)

In sentences of this model
(Aumon ooma. — Anton is at home.
Maczazun psaoom. — The shop is near.)
the verb to be is omitted in the present
tense.
The verbs  nmpucymcmeyem,
naxooumcs, nexcum can be also
omitted: Aumon (npucymcmeyem) na

bank  (naxodumcs) —manm.

ypoxe.

Knuza (nexcum) na cmose.

S (the subject)

KT0?/4T0?

P (the predicate)

rae?

[Tama

baunk

JoMa.
TaM.

Kuura wma crose.
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IMPOCTOE NPEJJIOKEHHUE
MOIEJIN
P (xorma?) S (uto?)

S (uto?) P (xorma?)

B npemioxxenusix 3Tol Moaenu
360HOK.)
(B

HACTOAIIEM BpeMeHn) u 6Gydem (B

ypox.  Ckopo

OIIYCKArOTCsA

(Cetiuac

TJ1aroJjbl ecmbs

OymyiieM BpeMeHN ).

P (the predicate) S (the subject)

Kormga? qTo?
Ceityac  ypok.
Ckopo  3BOHOK.
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A SIMPLE SENTENCE MODEL
P (xorma?) S (uto?)

S (uto?) P (xorna?)

In sentences of this model
(Cetiuac ypox. Ckopo 36omnok.) the
verb fo be is omitted (in the present

tense) and will be (in the future tense).

S (the subject) | P(the predicate)
910 ? kornaa?
Yde ceifuac.
3BOHOK cxépo.




CHEIUAJBHBIA U OBIIIUNA
BOITPOC

B pycckom s3bike Ba BHAA
BOIIpOca: OOIINI U CTICIIHATBHBIH.

OO6mmii BOMpPOC B PYCCKOM
S3bIKE  OPOPMIISIETCST C  TIOMOIIBIO
untoHauuu (UK  3).  CpaBHure
YTBEPJUTEIbHBIE W BOMPOCHUTEIIHHBIC
MPEIIOKECHUS Mama ooma. Mama

ooma?; Aumon cmyoenm. AHmMOH

cmyoenm? Konyepm 3aempa.
Konyepm 3asmpa?

CrnenuaabHbIA BOIIPOC
odopmsieTcst v MTOMOIIBIO
BOIIPOCUTEIBLHOTO cJoBa u

nnronatmn (MK 2): I'de mama? Kmo
doma? Koeda romyepm? Ymo na

3aempak?
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THE SPECIAL AND GENERAL
QUESTIONS

There are two of

types
questions in the Russian language:
general and special.

The general question in the
Russian language is made of its

special intonation (IC 3). Compare

statements and questions: Mama
ooma. Mama ooma?;  Anmown
cmyoeHm. Anmon cmyoenm?

Konue})m 3a'6mpa. Kom;e})m 3a'6mpa?

The special question is made of
its special word and intonation (IC 2):
[oe mama? Kmo ooma? Kozoa

koHyepm? Ymo na 3aeémpak?



BbI HE 3HAETE?..

Tak Mbl yacto oOpamraemMcs K
cO0ECEeTHUKY C BEKIIMBBIM BOIIPOCOM.
Yactuna He  mepexg  IUIarojom
COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE
CIIOBY noofca'ﬂyﬁcma.

CpaBHute CUHOHUMHYHbBIC

KOHCTPYKIIHH:

EXCUSE ME,...?

We often address a person this
polite question. The particle “ne”
before the verb substitutes the word

«nodxcanyiicmay in Russian.

Compare synonymic construc-

tions:

Bvi ne 3naeme, ec0e mempo?

Buvi ne cxaoceme, 20e mempo?

Ckaoicume, nooicanyiicma, eoe mempo?

Tv1 ne Oawb kapanoaw?

Jlau, noxcanyticma, kapanoau.
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COIO3bI 4, TO’KE n A

Co1036l 4 ¥ moXce COCOUHUTEb-
Hble. B oTimune OT HHUX COO3 a —
IPOTHBUTEIBHBIN. CpaBHuTe 1704
ynorpebjaeHne M oOpaTUTe BHHUMaHUE
Ha MECTO B IPEJJIOKCHUH COIO30B U U

moace:

CONJUNCTIONS
U, TOKE and A

The conjunctions u and moosce are
connective. As distinct from them, the
conjunction a is adversative. Compare
their use and pay your attention to the
place of the conjunctions u and moarce

in a sentence:

00BEIUHSIOT
u, mooice

join

IMPOTHUBOIIOCTABJIACT

opposes

Omo meamp u my3eu.
Omo meamp, u 3mo meamp.
Aumon cmyoeum, Hean moaice

cmyoeHm.

Omo meamp, a ne my3eu.
Omo meamp, a 5mo mys3eti.

Aumon cmyoeum, a Mean unoicenep.
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YACTUUBI HET, /IA v HE
Yactuupl 0a U Hem Bcerua

CTOSIT B Hayalie MPEJIOKEHHUsS, C UX

MOMOIIBI0  (OPMUPYETCS OTBET Ha

BOIIPOC coOeceHUKA:

— On cmyoenm?

— Ma, on cmyoenm. (— [a.)

— Hem, on ne cmyoenm. (— Hem.)
JIMHTBUCTBI 4acTO HA3bIBAIOT

UX CJIIOBAMU-TIPEIJIOKEHUIMHU.
OtpuliaTenpHas 4YacTUIla He

BCErJa CTOUT INIEepeJ TEM CJIOBOM,

KOTOpO€E BBIpaXXaeT  To, YTO

otpumaetcsi: On e cmydenm. Dmo

He moil 0om. Dmo He A. Macnumogon

He Hoevlil. OH He pabomaem.

PARTICIPLES HET//IA and HE
The particles da and nem always
begin a sentence, they form an answer
of an interlocutor:
— On cmyodenm? (Is he a student?)
— Ma, on cmyoeum. (— [a.) (Yes, he is a
student)

— Hem, on ne cmyoenm. (— Hem.) —(No,

he is not a student).

Linguists often call these words
«sentence-wordsy.

The negative particle He has
always its place before the word, which
denotes what is negated:

On ne cmyoenm. (He is not a student.)
Omo ne moit oom. (This is not my house.)
Omo ne a. (This is not me.)

Maznumogpon ne noswuii. (The tape
recorder is not new.)

On ne paomaem. (He is not working.)
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OIIMCAHUME KYPCA U IPOI'PAMMA

1. Obwee onucanue Kypca

O0s1acTh 3HAHUMN: PYCCKUU SI3bIK KAK MHOCTPAHHBIM.

YpoBeHb 00y4eHMs: JOBY30BCKasi MOATOTOBKA (JOMOJHUTEIHLHOE 00pa3o-
BaHUE).

CnenuanbHOCTH: Bce, TPEOYIONIUE TMPAKTHYECKOTO BIAJICHUS PYCCKUM
SI3IKOM

HanpaB/ieHHOCTB: IPAKTUYECKUM.

Lleab Kypca — MOBBIIICHUE KA4e€CTBA SI3BIKOBOM MOJATOTOBKH MHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB K O0OyYEHHUIO B POCCUHUCKOM BYy3e: HHTeHcUu(pukanus u nuddepeHaupo-
BaHHE TIPOIIECCa OCBOCHMSI S3bIKA KaK CPEJCTBA TOJMYYCHHsS CIICIMATBbHOCTH 3a
CYET MOACPKKHA TPATUIIMOHHOTO OOYyYEeHHS HAa HAYAJIBHOM STale WHHOBAIMOH-

HBIMH CPCACTBAMMU.

B 3apa4u kypca BXoauT:

® uCIonb30BaTh coBpeMeHHble cpeacTtBa MKT ¢ Tem, 4uroObl obecrneunTh
HamOonee HS(PGEKTUBHBIA TMOAXOA K TIOCTPOCHHIO COBPEMEHHOTO BBOJIHO-
donernueckoro kypca PKU B poccuiickom By3e;

e o0ecneynTh aynuTOpHBIE POpPMBI PabOTH ¢ MUPPOBEIMU 00pa30BATEIb-
HeIMH pecypcamu YMK, paspabortaTs uX TUIIBI M MOJENN, OPUCHTHPOBAHHBIC HA
HavaIbHbIN dTan o0yuenus PKU;

® [IPEMIOKUTH MPENOJABATENIO0 ISl IPOBEACHUS ayUTOPHBIX 3aHSATUNA BO
BpeMmss BOK HoBeimme cpeactsa BU3yalnu3aluMyd MPOU3HOLICHUS W KOHTPOJS 3a
HUM,;

e 00ecneynTh MOJHOIEHHYIO CAMOCTOATEIBHYIO pad0Ty CO BCEM 00BEMOM

yuebHOoro matepuana BBoAgHO-(ponernyeckoro kypca (BOK) u Bce ocHOBHBIEC 3Ta-
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el paboThl ¢ HUM (Tpe3eHTAIMs, 3aKperuieHne, 0000IIeHne, TPEHUPOBKa, KOH-
TPOJIb), OPTaHU3Ysl €€ Ha OCHOBE KOMITBIOTEPHOTO MOJIETUPOBAHMS C YIETOM WH-
TUBUyallbHBIX MHTEPECOB U HAITMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEN CTYICHTOB

® TPEIOCTaBUThH MPEMOAABATEII0 CPEACTBA OPTaHU3AIUU TBOPUYECKHUX BHU-
JI0B pa0bOoTHI (110 PA3BUTHIO U COBEPIICHCTBOBAHUIO KOMILIEKCA SI3BIKOBOM, PEUEBOU
¥ KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETCHIIMI) Ha HAa4YaJIbHOM JTame OOy4YeHUs PYCCKOMY
SI3BIKY;

e (opmupoBaTh 00IIEeydeOHBIE YMEHHSI HA OCHOBE JIESITEIEHOCTHOTO KOH-
TaKTa, 1aTh TIEPBUYHBIC HABBIKM WX HMCIIOJIB30BaHMs, CTUMYIUPOBATH HHPOPMAIIH-
OHHO-TIOMCKOBYIO JCSATEIHHOCTD YYAIIUXCS;

® 1aTh NMEPBUYHBIC HABBIKU IO OCYIIECTBICHUIO HHPOPMAIIMOHHOTO TOUC-
Ka, M3BJICYCHHIO, MPEOOpPa30BAHUIO M TMPEACTABICHUIO HEOOXOauMoi MHpOopma-
UM, T. €. HadaTh (hOpMUpPOBATH OOIIEeydYeOHbIE (B TOM YHCIEe M TMpOodeccroHamb-
HBIC) YMEHUS OCYIIECTBIIATh JACATEIHbHOCTHBIN KOHTAKT C COBPEeMEHHBIMH HH(OP-
MAITMOHHBIM TEXHOJIOTHSIMU €III€ Ha dTare JOBY30BCKOU MOATOTOBKH;

e o0ecrmeynuTh BO3MOKHOCTH OBJNAJCHUS MPEAMETOM CTYACHTOB, B CHILY
Pa3HBIX MIPUYUH HECTIOCOOHBIX OCBAaMBATh YUYEOHYIO MPOTPAMMYy B COOTBETCTBHUU C

00IIMM CTaHAAPTHBIM yU4E€OHBIM TIAHOM.

NunoBaunonHocts YMK

XapaxkTepHbIe I HBIHEIIHETO JTalla U3MEHEHUs B HAIPABJICHHOCTH, LEIAX
U COACPKAHUU POCCHUICKOTO O0pa3oBaHUS OPUEHTHUPYIOT IMEJAaroroB BBICIIEH
IIKOJII Ha CBOOOJHOE pa3BUTHE YYAIIUXCS, CTUMYJIUPOBAHHE WX TBOPYECKOUN
WHUIIMATUBBI M CaMOCTOSITEJIbHOCTH, OOECIeYeHHe KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH U
MOOHMIIFHOCTH OYIyIIUX CHEIUATUCTOB HA MEXIYHAPOIHOM PBIHKE Tpyaa. JlanHas
TEHJICHIMS IPUHUMAETCS BO BHUMAHHUE TEOPUEN U METOAUKOW MPEINOJaBaHus PycC-
cKoro si3bika kKak nHocTpanHoro (PKUW), ocobenno To# ee 4acThio, KOTOpas CBsI3a-
Ha C CO3/IaHUEM KOMIUIEKCHOM TEXHOJIOTMYECKOM OCHOBBI ITPOM3BOJICTBA, OLICHKH
Y BHEJPEHUS DJICKTPOHHBIX CPEACTB OOYUEHHS B MPAKTUKY MPETIOIaBaAHUS — KOM-
NBIOTEPHOM JIMHTBOAUIAKTHKONH. Bo MHOrMx padorax ormedaeTcs, 4To pOpMHPO-
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BaHWIO HOBOW OOpa30BaTEIbHOW TMapaJNrMbl, OCHOBAHHOW HAa COBPEMEHHBIX
NMPUHIAIIAX B3aMMOJICUCTBHSI YYACTHUKOB y4eOHOTO Tpoliecca, OyayT crmocoOcT-
BOBaTh HOBBIE, AJIEKTPOHHBIE, cpeacTBa oOydeHus. YMK «Pycckuit s3pik. Illar
TIEPBBINY SBISETCS TAKHUM CPEJICTBOM.

BBonHO-poHETHUECKHIT KypC UTPaeT BaXXHYIO POJIb B OOyUYEHHH WHOCTPaH-
HBIX y4YalIuXcs Ha HAaYaJbHOM 3Tale JOBY30BCKOW MoArotoBku. Ha sTtom aTame
MIPOUCXOJIUT 3HAKOMCTBO C (POHETHUECKOW CHCTEMOW PYCCKOTO SI3bIKa, C apTUKY-
JSIUEN PYCCKUX 3BYKOB, C OCOOCHHOCTSIMU YJAapeHHUs M €ro peanu3aldud B pas-
JMYHBIX TUNAX CJIOB, C OCHOBHBIMU THUIIAMU MHTOHAIMOHHBIX KOHCTPYKIHHA. JTa
3a/iaya, CIOKHAs caMa 1o cebe, He SBISIeTCS €IUHCTBEHHON. B pamkax BBOJHO-
(doHETHUECKOTO Kypca 3aKIaJbIBAIOTCS TAKKE OCHOBBI TEXHUKH TMHChMa, 0a3u-
pYIOIIeiicsl Ha 3HAaHWM TPABUI pyccKoul rpaduku u opdorpadun, MPUBUBAIOTCS
NIEPBUYHBIC HABBIKK BO BCEX BUIAX PEUYEBOU ACATEIHHOCTH, YTO B CBOIO OUYEPEIh
HEBO3MOXHO 0€3 OBJIaJICHUS COOTBETCTBYIOIIUM JIEKCHUECKUM U TPAMMATHYECKUM
MUHUMYMOM. [IpakTuka moka3bIBaeT, YTO B TPAJAWIIMOHHOM 00y4deHUHU (IIPU BCEX
€ro JIOCTOMHCTBAX) CJIOKHBIM KOMILJIEKC OOO3HAYEHHBIX BBINIC 3a]a4 PEIIacTcs
HegocTaTouHOo hhexTuBHO. CHTYaInI0 YCYTyOIsIeT TakKe Psii OPTaHU3aIMOHHBIX
npo0yieM, B YMCIE KOTOPHIX MOYKHO Ha3BaTh CIEIYIONIUE: TMOJMHAIMOHAIBHBIC
TPYIIBI CTYJEHTOB C PA3TUYHBIMU S3BIKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMHU, aCHHXPOHHBIE 3a-
€316l MHOCTPAHHBIX yYaIINXCS U WX BXOXKJCHHE B YyXe paboTaroiiue rpyribl, U,
KaK CJICJICTBHAE — Pa3HOPOIHBIN IO CBOUM XapaKTEPUCTUKAM KOHTHHTEHT.

B 10 ke Bpemsi BO3MOXXHOCTH COBPEMEHHBIX WH(OPMAIIMOHHBIX KOMITBIO-
TepHbIx TexHonoruil (MKT) mo3BosisitoT HE TOMBKO 0OBEIMHUTH B UHTETPUPOBAH-
HYI0 MYJIBTHMEIUHHYIO y4eOHYIO Cpely BCIO COBOKYITHOCTH HEOOXOAMMBIX IS
oOecrieueHus BBOJHOTO Kypca MaTepuaioB, HO M HA OCHOBE CPEJICTB YIPABICHUS
CaMOCTOATEILHON y4eOHO-TO3HABATEILHON JESATEIBHOCTHIO CTYACHTa M y4eOHO-
METOJIMYECKON NIEeATeTLHOCTBIO TIPeroAaBaTessi ONTUMU3HPOBATH yUeOHBIA TPO-
ecc.

HecMmotpst Ha 6ombirre 06pa3oBaTeNbHBIE M TUHTBOMETOIUYECKHAE BO3MOXK-

Hoctu UKT, yxe uccnenoBanuble Teopueit u merogukoid PKU (C.A. @agees,
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O.I'. A3umoB, M.A. boBTeHKO, T.B. Bacuinnena, JLLA. Jlynaesa,
O.B. Koncrantunona, O.U. Pyneako-MopryH, u 1ip.) 1 Ha UX BOCTPeOOBAaHHOCTh
COBPEMEHHOW CHCTEMOW MPENoJaBaHus, dJIEKTPOHHBIMH yUYE€OHBIMH CPEICTBAMU
HavyanbHbIN dTan oOydenuss PKU B ycrmoBusAX AOBY30BCKOW MOATOTOBKH 1O CHX
IIOP IPAKTUYECKHU HE PacIoJIaraer.

Bce ckazanHoe BbllIe onpenenseT MHHOBAUMOHHBIN xapakrep YMK, B oc-
HOBE KOTOPOTO JIS)KUT MYJIbTUMEINIHAS yueOHas cpefa, Moiep:KUBaroias BBO/I-
Ho-(ponetnueckui kypc PKU mms mHOCTpaHHBIX ydaluxcs, U3y4YalOMUX SI3bIK C
LEJIBIO TTOJTyYEeHUSI CIENHAIIBHOCTH B By3ax Poccuu.

NuHoBaunoHHOCTh conepxkanuss YMK (Bkitouass mocieiHue Hay4yHbIE
JOCTHKEHUS B TAHHOW 00JIaCTH 3HAHUSA )

YMK B monHON Mepe cOOTBETCTBYET ['ocynapcTBEHHBIM TPEOOBAHUSAM TIO
PYCCKOMY $SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY (DIIEeMEHTAapHBIN YPOBEHB), a Tak xe «O0pa-
30BaTEJIBHON MTPOrpaMMe IO PYCCKOMY SI3bIKY KaKk MHOCTpaHHOMY. [IpenBy30oBckoe
oOydeHne. DeMeHTapHbI yPOBEHb». B TO ke BpeMs B HEM yUYTEHBI HOBBIE YCIIO-
BUSI: IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHUE KOMIIBIOTEPOB, CTABIIETO MHCTPYMEHTOM IIPO-
(dbeccnoHAIbHON NEeATEeIbHOCTH, W BIHMSHUE MOCTOSHHO pa3BHBAIOMUXCS WHOOP-
MAIMOHHBIX TEXHOJIOTHMH Ha KOMMYHHUKAIIMOHHYIO c(epy, BbIpakaromieecs B IO-
SIBJICHUHU HOBBIX (DOPM JHAJIOTOBOM KOMMYHHKAIMU. VIHHOBAllMOHHBIMHU B COZEP-
*aHuu oOydeHne B paMkax Y MK sBisitoTCs clieyronme KOMIOHEHTHI:

- cUCTeMa 3aJlaHHi, HAPABJICHHBIX HA OCBOCHUE PYCCKOr0 PETUCTpa
KiaBuatypsl (pazaen «I padukay);

- CHCTEMa 3aJaHui Uil OpPraHu3alMy MPOEKTHOM JEATEIIbHOCTH,
UMEIOIIUX TENbI0 PA3BUTHE MEPBUYHBIX HABBIKOB MOMCKOBON PabOTHI B PYCCKOM
HuTeprere n opopMieHUs ee pe3yabTaTOB C MOMOIIBI0 PYCU(MUIIMPOBAHHBIX pe-

naktopoB Word, PowerPoint, Publisher.

NHHOBAIIMOHHOCTH METOTUKH
Bricokasi crerieHp mHHOBanMOHHOCTH Y MK omnpenensieTcs BHEIpPEHUEM B

JIOBY30BCKOE OOYYCHHUE SI3BIKY IMOCIASAHUX JOCTIKCHHH KOMITBIOTEPHOM JIMHTBO-
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IUIakTUKU. K TaKOBBIM OTHOCSITCS NPUHUMIMAIBHO HOBBIE, HE UMEKOIIUE aHAJIO-
TOB B KOMIBIOTEPHOM (M TeM Oojiee TpaJUIMOHHOM) OOYYEeHHUH KOMILJICKCHBIE
AJIIEKTPOHHBIE UHTEPAKTUBHBIE CPEJICTBA:

1. Busyanuzanuy Ha OCHOBE HUCIIOJb30BaHUS CPEJICTB MYJIbTUMEAUA U TH-
IIEPTEKCTA:

® DUCYHKM U aHUMAIMU: CXEMbI PEYEBOIr0 almnapara, CXeMbl HHTOHAIIMOH-
HBIX KOHCTPYKLUW, pPUTMUYECKUE MOJIEIIH;

® TUIIEPTEKCTOBBIE WUIKOCTPUPOBAHHBIEC CIIPABOYHBIE MATEpHUANIBI 110 PyC-
CKOH (hOHETHKE U TPAaMMAaTHUKE Ha SI3bIKE CTY/ICHTA;

2. DIEKTPOHHBIE CPEICTBA TPEHUPOBKH, BKIIOUYAIOIINE PA3JIMYHbIE THUIIbI 3a-
JaHWH, aJieKBaTHBIE crienu(UKe S3BIKOBOTO MaTepuania, IeJisiM U 3aja4aM o0yde-
HUSI, YCIOBUSIM 00y4deHUs (camocTosATenbHas padoTa):

® CHCTEMa 3aJIaHUi 10 PYCCKOM rpaduke;

® CHCTEMa 3aJIaHUl 10 PYCCKOM (OHETHUKE;

® cuCTeMa 33/IaHUU MO PYCCKOM I'PaMMATHKE.

3. DJIEeKTPOHHBIE CPEICTBA KOHTPOJIS

4. CMemaHHbIe CPECTBA KOHTPOJIST — MOPTGOIIHO.

SBAsIsICH AIEKTPOHHBIM cpeAcTBOM oOydenwms doHeTrke, YMK, opranmuno
B3aMMOJICMCTBYET C TPAAULIMOHHBIMU CPEICTBAMH, HO JOMOJIHIET UX U YCUIINBACT
BO3JEMCTBUE HA ydaulerocs. Kak 3To npoucxoauT, MOKa3aHo Ha psiae NPUMEPOB B

IPUBEJICHHON HUKE TabuIe.

METOIUKA

TpaguuuonHas HNHHoBalIMOHHAA

[IpenonaBarens apTUKYIUpYyeT | AHAOTHYHbIE (QYHKIMU TPEToaBaTess
HY>KHBIN 3BYK (€CIM HEOO0XOIUMO, | BBIMOITHIET KOMIBIOTEPHOE CPEICTBO 00Y-
OOBSCHSAET WM TOKAa3bIBAET Ha | YeHUS (3BYKOBas JIEMOHCTpAIHs TPOU3HE-
TaOJIUIIE TIOJIOKEHUE OPTaHOB pe- | CEHUSl 3BYKa, aHMMHPOBAaHHAs CXeMa IIo-
YH), ydallrecs XOpoOM WUJIM 1O O4e- | JIOKEHHUS BHEIIHUX U BHYTPEHHUX OPraHoOB

peau MOBTOPSIOT. peuyu, KOMMEHTapuil C MepeBOJIOM Ha POJ-
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HOM SI3BIK yYallerocs, OCuuiorpaMma s
CaMOKOHTpOJISI, OLIEHKa KayecTBa MpPOU3HE-
CEHUs 3ByKa y4alllluMCcsl)

[Ipu ucnonb30BaHUM OJTHOTO KOMIIbIOTEpA
B ayJIUTOPUU YyYalllMecs XOPOM WIH IO
ouepear TMOBTOPSIOT; pH paboTe B KOM-
NBIOTEPHOM KJIacCce€ WM Ha JOMallHEM
KOMITbIOTEPE MOBTOPSIIOT 3BYKH MHAUBUIY-
aJIbHO, TOOWBASICh TOYHOCTH MPOUZHECCHUSI
C UCII0JIb30BAaHUEM KOMITBIOTEPHBIX

CPEJIICTB KOHTPOJIS U OLICHKH.

[IpemnogaBareab MPOU3HOCUT 3BYKH
au00 3BYKOCOYCTAHUS, a yYaIllHui-
Cs TIOKA3bIBaCT MX CPEIU HaIMCaH-

HBIX Ha JOCKC HJIM Ha Ta6J'II/II_I€.

AnHajornydble (QyHKIHH TpErnofaBaTes
BBITIOJTHSIET KOMITBIOTEPHOE CPEICTBO 00Y-
YeHUs (CM. BBIILE).

[lpy WCIIONB30BaHUM OJIHOTO KOMIIBIOTEpA
B ayJMTOPUM YyYalIUHCS IMOKa3bIBaCT IPO-
3By4aBIIde O0Opa3lbl Ha HHTEPAKTUBHOMN
JIOCKE WJIM dKpaHe; MpU padoTe B KOMITHIO-
TEPHOM KJIacCe WJIM Ha JOMAIIIHEM KOMIIb-
IOTEpPE yYaIllMiCs BBIIOJHSIET aHaJOTHY-
HYI0 pPa0OTy WHAUBUAYAJIbHO, IIOJIy4as
OIICHKY B PEXHME OOpaTHOW CBS3H, 3aJI0-
KEHHOH B KOMITBIOTEPHOE CPEACTBO 00Y-

YCHU.

VYyamuecss TpociaymuBamOT o0Opa-
3e1] (CJIOBO WJIM NPEMJIOKEHUE) U

IIOBTOPAKOT XOPOM HJIM IIO OAHO-

My.

[Tpu wCIIOIB30BaHUK OJTHOTO KOMIIBIOTEPA
B ayJIUTOPUHU ydYalIWecs IMPOCITyIINBAIOT
oOpaselr U MOBTOPSIOT XOPOM HIIM TO O/I-
HOMY; TIpH paboTe B KOMIBIOTEPHOM KJlac-
Ce WIM Ha JOMAaITHEM KOMIBIOTEpE ydYa-

IIFEeCs BHITIONHSIIOT aHAIOTHYHYIO padoTy B
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VHJUBUIYaJbHOM DPEXHUME U UMEIOT BO3-
MOYHOCTh 3alMCaTh NPOU3HECEHHBIN 3BYK

" OLCHUTD IIPABUJIIBHOCTD ITPOU3HCCCHHA.

[IpenoraBaTenb MPOU3HOCUT CJIOBA
C TIOXOKUMH, ONM3KUMH TIO apTH-
KyJSILIUM ~ 3BYKaMH;  ydalluecs
JOJIKHBI BBIWICHUTH TPEOYEMBIi
3BYK U HaWTH €ro Cpeau 3allHCaH-

HBIX Ha OJOCKC.

AHajornydble (QyHKIHUH TpErofaBaTess
BBITIOJTHSICT KOMITBIOTEPHOE CPEACTBO 00Y-
YCHHUS.

[Tpy MCHOJB30BaHUU OJHOIO KOMIThIOTEpa
B ayJIUTOPUH YYaIUHCSA BBIWICHSICT TpE-
OyeMbIii 3ByK U HAXOJHMT €ro Cpeau 3alu-
CaHHBIX Ha JIOCKE; MPHU padoTe B KOMIIbIO-
TEPHOM KJIacCe€ WJIM Ha JOMAIIIHEM KOMIIb-
I0OTEpPE YyYaIlMiCs BBIIOJHIET aHaJOTHY-
HYI0 pPa0OTy WHAMBUAYAJIbHO, IIOJIy4as
OIICHKY B PEXXMMe OOpaTHOW CBSI3H, 3aJI0-

KEHHOH B KOMITBIOTEPHOE CPEACTBO 00Y-

YCHU.

[IpenogaBaTens WM  yYallAUCA
yKa3bIBaeT Ha OYKBY OO0 OyKBO-
coYeTaHHe, a KJIacC WM OTIEIb-

HBIC YUYCHHUKHU IIPOUZHOCAT HUX.

[lpu wCcTONB30BaHUM OJHOTO KOMITBIOTEPA
B ayJINTOPUU JAHHOE YMPAXKHECHUE MOXKET
MIPOBOJUTCSl aHAJIOTMYHO — HAa KPaHE BHI-
nemsietcsi OykBa nuO0 OyKBOCOuUeTaHWe, a
rpynmna Wi OTeIbHbIC YICHUKHU MPOU3HO-
CAT WX; MpU paboTe B KOMIBIOTEPHOM
KJacCe€ WM Ha JOMAIlHEM KOMITbIOTEPE
yUYalIUHCS BBITIONHSAET aHAIOTHYHYIO pabo-
Ty WHJWABHIYaJIbHO, TOJIy4asi OLIEHKY B pe-

XKUMe 00paTHOU CBSI3U.

DoHETUYECKUI (poneTHKO-

opdorpadudeckuii) TUKTAHT.

VYyamuecst pabOTalOT «mOJI  JUKTOBKY»
KOMITBIOTEPHOTO Cpe/cTBa OOYyYCHHS B
KOMITBIOTEPHOM KJIacC€ WJIM Ha JOMAIIHEM

KOMIIBIOTCPC. Tekct JUKTAHTOB 3alllChIBa-
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eTcs Ha Iu(POBO HOCUTEIh, KaK IIPaBHIIO,
B BHJE OTIEJIBHBIX CJIOB, ITOBTOPEHHBIX
JIBAXJbI, C TAay3aMU, JOCTATOYHBIMU JIJIs
3aIIMCH 3TOTO CJIOBA B TETPAJM WU Habopa

€ro C KJIaBUaTyphl.

NHHOBALIMOHHOCTH JIUTEPATYPbl, PECYPCOB

YMK «Pycckuii s3bik. Illar nepBbiii» BUMEET B CBOEHM OCHOBE aBTOPCKYIO
WHHOBAIIMOHHYIO MporpamMmy oOydenwms. Mcmomb3yrores Takxke pecypcesl MHTEp-
HeTa (CChUIKU CM. B M. 2.2) opraHu3aiiu y4eOHOro npoiecca.

NHHOBALMOHHOCTH OPraHM3alMu Y4e0HOr 0 mpouecca

B NYMK peanusyroTcst pa3nudHbie JesATeIbHOCTHBIE (POPMBI U METOJIBI Op-
raHu3alyy Iporecca 00ydeHus, HHTEPIPETUPOBAHHBIC B 3aBUCUMOCTH OT HAIIHO-
HaJbHBIX, TCUXOJOTMYECKUX M Jp. OCOOEHHOCTEW CTYIEeHTOB. MOIYyIbHOCTH
ctpykTypbl MOC, BKIIIOUAOIIEH IeYaTHBIE U AJEKTPOHHBIE MAaTEPUAIbl, TO3BOJISIET
MPETOaBaTeNI0 U CTYICHTY IOJIb30BATHCS 3aJaHHBIMH TPACKTOPHUSAMHU OOyUYEHUS,
a TaKXe MPOU3BOJIBLHO (POPMUPOBATH COOCTBEHHYIO TPACKTOPHUIO IABMKEHUS TIO
BCEMYy MaccuBy BKItoueHHOTO B YMK yueOHOro 1 cripaBoYHO-HH(POPMAITMOHHOTO
marepuana. Y MK KOHIENTyajqlbHO OPUEHTHUPOBAH B OCHOBHOM Ha CAMOCTOSITEIIb-
HYI0 paboTy, KoTopasi o0ecreuynBaeTcs JJICKTPOHHBIMU JUIAKTUYCCKUMU Mate-
pHUalaMu U CUCTEMaMM TBOPYECKHMX 3aJaHUM Ha OCHOBE MHTEpHET M penaKkTOpOB
Microsoft Office. CienmanbHo pa3paboTaHHBIC I OPTAaHU3AIMN MPOEKTHOM J1es-
TEeJIbHOCTH KOMIIOHEeHTHI Y MK momoryTt npenoaaBarteiro B OpraHu3alyyd KOJUIEK-
THUBHOM W WHJWBUIYaJbHOW TBOPYECKOW AESATEIIBHOCTH CTYJICHTOB YXK€ Ha 3Jie-

MEHTapHOM YPOBHE BJIAJCHHUS SI3bIKOM.

Cmpykmypa Kypca

3ansitue 1, 2.
Tema: Pycckuii andgasut: ['macueie Oyksol A, O, Y, D, U; CornacHble OyK-

Bl M, H, I, b, I, T, K, I', X, P. 3Bykm pycckoro si3bika: ['1acHbie 3BykH [a] [0]
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[v] [2] [u]; TBepasie cormacubie 3BykH [M] [H] [1] [6] [T] [x] [X] [r] [x] [p]. Caor.
doHeTHYECKHE SIBJIEHHSI B CJIOBe: yJIapHbIe M Oe3yJIapHbIe TJacHbBIC; PUTMHUKA;
OTJIYILIEHUE COTJIACHBIX.

ayIUTOPHBIE Yachl — 2

camocTosATeIbHas pabora — 2

3ansTue 3, 4.

Tema: Cunrarma. ®pa3oBasi HHTOHAIUA: TUIIBI UHTOHAIIMOHHBIX KOHCT-
pykuui UK-1, UK-3, nearp UK. I'pammaTuka: onynieBjIeHHbIE U HEOYLIEBIICH-
HbIE, CYIIECTBUTEIILHBIE HApHUIATEIbHbIE M COOCTBEHHBIC, POJ HMMEH CYIIECTBU-
TEBHBIX; CAMOCTOSITEIPHBIC M CIYKEOHBIE YACTH PEYH; MPOCTOE MPEIOKEHUE
Mozmenu 1, 2.

ayJIUTOPHBIE Yachl — 2

camocTosTeIbHas pabora — 2

3anarue 5, 6.

Tema: Pycckuii andgasut: rmacaas 6yksa bl; cormacusie 6ykBol @, B, C, 3,
JI. 3ByKHM pyccKOro si3bIKa: IIaCHBIN 3BYK [bI]; TBEPABIC COTTacCHBIC 3BYKH [bI] [(]
[B] [c] [3] [1] [m] [x] [1]. Cior. dPoHeTHYeCKHE SIBJIEHUSA B CJIOBE: YIapHbIC U
Oe3ymapHbIC IJ1aCHBIC; PUTMHUKA; OTJYIIICHUE COTJIACHBIX.

ayIUTOPHBIE Yachl — 2

camocTosATeIbHas pabora — 2

3anarue 7, 8.

Tema: Cunrarma: [u], [b1] Ha cThIKe cj0B. Ppa3oBasi HHTOHAIUS . TUIIbI
uHTOHAMOHHBIX KOHCTpykuun MK-2, UK-1, UK-3; nentp UK. I'pammartuka:
CYIIECTBUTEIbHBIC OJYIIEBICHHBIE U HEOIYIIIEBJICHHbIE, HAPULIATEIbLHBIE U COOCT-
BEHHBIC, POJl UIMCH CYIICCTBUTEIBHBIX; CAMOCTOSTEIIBHBIC U CITyKCOHBIC YacCTH pe-
YH; TIPOCTOE MPEI0KCHUE MOICIH 3, CIICIIMAIBHBIA M OOITUI BOITPOCHI.

ayIUTOPHBIE Yachl — 2

camocTosATeIbHas pabora — 2
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3anarTue 9, 10.

Tema: Pycckuii andasur: rnacasie 6ykssl S, E, E, 1O; cornacHble GyKBBI
i, b, b. 3BYKH PYCCKOro0 si3blKa: TJIacHbIe 3BYKH [a] [0] [y] [3] [u]; MsrKue co-
rinacubie 3Byku [i’] [H’] [T’] [1’] [¢’] [3’]. ®oHeTHMUYeCcKHe SIBJIEHUS B CJIOBeE:
yIapHbIe ¥ Oe3yJapHbIC TJIaCHBIC; PUTMHKA; OTJYIICHUE COTJIACHBIX; 3aMEHa TBEP-
JIOTO COTJIACHOTO MATKHUM; 3aMe€Ha TBEPAOrO COTJIACHOTO MSTKHM; HEMPOU3HOCHU-
MbI€ COTJIACHBIC; IBOMHOM COTJIaCHBIM.

ayIUTOPHBIE Yachbl — 2

camocTosTeIpHas pabora — 2

3ansTue 11, 12.

Tema: Cunrarma. [u], [bI] Ha cThIKE CI0B. Ppa3zoBasi HHTOHAIMS . THUIIbI
MHTOHAMOHHBIX KOHCTpykuun MK-2, UK-1, UK-3. I'pammaTuka: pox UMEH Cy-
IICCTBUTEIBHBIX; CAMOCTOSTEIBHBIC U CIYKCOHBIC YaCTH PEUH; JUYHBIC U TIPUTS-
KaTeJbHbIE MeCTOMMeHus; yrnoTpeonenue yactury HET u HE; ynotpebieHue coto-
30B U, TO)KE n A.

ayIUTOPHBIE Yachl — 2

camocTosTeIbHas pabora — 2

3anarTue 13, 14.

Tema: 3ByKkH pyccKoOro si3bIka: MITKHE corjacHble 3Byku [M’] [11°] [6°] [B]
[0’] [x’] [r’] [X’]. ®oHeTHYECKHE SIBJEHUS B CJI0Be: Oe3yIapHBIC TIIACHBIC TIOCIIC
MSATKHX COTJIACHBIX; O€3yJapHbIC I'JIaCHbIC B MHOS3BIYHBIX CJIOBaX; PUTMHKA; OT-
JYIIEHUE COTJIACHBIX; 3aME€Ha 3BOHKOI'0 COTJIACHOTO IIyXUM; 3aMe€Ha TBEPJIOTO CO-
IJIaCHOTO MATKUM; 3aMeHa TBEPAOTO COrJIACHOIO MSTKHMM; HEMPOHW3HOCHMBIE CO-
rJIaCHBIC; IBOMHOM COTJIACHBIM.

ayIUTOPHBIE Yachl — 2

camocTosTeIbHas pabora — 2

3anarue 15, 16.

Tema: ®@pa3oBass muHTOHAUMA: nepemenieHue nenrpa MK B perukax nua-

JoroB; oOpaimienune u Borpoc. ' pammaTuka: HavansHas (Gopma riaroja, HaCTOS-
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1iee BpeMmsi IJlarojia, UMIEpPaTUB; KOHCTPYKLUUS KaK? Ko20? 30BYT, KOHCTPYKIUU
20e? umo? u 20e? ecTb umo?; KOHCTPYKILHUS Y Ko2o? €CTb umo?

ayIUTOPHBIE Yachbl — 2

camocTosATeIbHas pabora — 2

3anarTue 17, 18.

Tema: 3BykM pycckoro fizplka: MITKHE corjacHbie 3BYykH [p’] [17] [4’]
[n:’]. doHeTHYECKHUE ABJIEHHS B CJI0OBe: Oe3yIapHbIe TIIacHbIC MOCIIE MSATKUAX CO-
TJIACHBIX; O€3yJapHbIe TJIACHBIE B MHOS3BIYHBIX CIIOBAX; PUTMHUKA; OTIYIIICHUE CO-
[JIACHBIX; 3aME€Ha 3BOHKOI'0 COIJIaCHOI'O IJIYXHMM; 3aMEHa TBEPAOrO COTJIACHOTO
MATKUM; 3aM€Ha TBEPJOIrO COTJACHOTO MSTKHM; HENPOU3HOCHUMBIE COIJIACHBIE;
JIBOMHOM COTJIACHBIM; 3aMeHa [4’] Ha [11]; 3aMeHa mu ABOWHBIM 3BYKOM [4’4’].

ayIUTOPHBIE Yachl — 2

camocTosTeIbHas pabora — 2

3anarTue 19, 20.

Tema: @pa3oBasi HHTOHALMSA: TUIIBI MHTOHAMOHHBIX KOHCTpYKUnii K-35,
HK-2; nepememenne nenrpa MK B perumkax nuamoros; oOpaiieHHE W BOMIPOC.
I'pamMaTuka: cupsiKeHue Tiiaroia, HacTOsIIee BpeMs riarojia, UMIEpaTUB; MHO-
KECTBEHHOE YHUCJIO MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, BONPOCHl K MPUTSKATEIbHBIM Me-
CTOMMEHUSM; UMSI IPUJIaraTeIbHOE; UMEHUTEIbHBINA U BUHUTEIbHBIN TagexKu.

ayIUTOPHBIE Yachl — 2

camocTosATeIbHas pabora — 2

3anstue 21, 22.

Tema: Koppekuusi IpoOU3HOIIEHUA: TPYAHBIC SI3bIKOBBIC SIBIICHUS, CBSI3aH-
HbIC C THNHYHBIMU OIMMOKaMH: Oe3yJapHbIE TIACHBIE 3BYKH IOCJIE TBEPIBIX U
MATKUX COTJIACHBIX, OMMO3UIIMHU COTJIACHBIX MO TIIYXOCTH-3BOHKOCTH, TBEPJIOCTH-
MSTKOCTH, a TaK)Ke TPYIHBIC I pa3indeHus 3Byku. PaboTa Hajg MHTOHAIIMOHHBIM
opopmnenuem peun. PazButue peun. IIpoekTHasi 1eATEJIbHOCTH: TTOJATOTOBKA K
OpraHu3aluy MPOEKTa «IINEKTPOHHBIN PYCCKHUI aipaBUT B KApTUHKAX.

ayAUTOpPHBIE Yachl — |

camocTosTenbHas pabora — 3
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3anarue 23, 24.

Tema: Koppeknusi npousHomeHusi: O0e3ynapHbie TJIACHBIC 3BYKH TOCIE
TBEPJbIX U MATKUX COTJIACHBIX, TPYAHbBIC SI3bIKOBBIEC SBJICHUS, CBI3aHHBIE C TUIINY-
HBIMH OIMMOKAMH: OIIO3UIIMKA COTJACHBIX TO TIIYXOCTHU-3BOHKOCTH, TBEPIOCTH-
MSTKOCTH, a TaK)Ke TPYIHBIC I pa3indeHus 3Byku. PaboTa Haj MHTOHAIIMOHHBIM
opopmnenuem peun. Pa3Butue peuu. IIpoekTHasi NeATEJbHOCTB: CO3JIaHHE
Npe3eHTAINU « JIEKTPOHHBIN PYCCKHUI aipaBUT B KAPTUHKAX.

ayIUTOpPHBIE Yachl — |

camocTosTenbHas pabora — 3

3anarue 25, 26.

Tema: Koppeknusi npousHomeHusi: O0e3ynapHble TJIACHBIC 3BYKH TOCIE
TBEPJbIX U MATKUX COTJIACHBIX, TPYAHbBIC SI3bIKOBBIEC SBJICHUS, CBSI3aHHBIE C TUIINY-
HBIMH OINMMOKAMH: OIIO3UIIMKA COTIACHBIX TIO TIIYXOCTHU-3BOHKOCTH, TBEPIOCTH-
MSTKOCTH, a TAaK)Ke TPYIHBIC I pa3ndeHus 3Byku. PaboTa Haj MHTOHAIIMOHHBIM
opopmnenuem peun. PazButue peuun. IlpoekTHas qesiTeILHOCTb: TOATOTOBKA K
opraHuzanuu rnpoekta «MocCKBa B OTKPBITKaX».

ayIUTOpPHBIE Yachl — |

camocTosTenpHas pabora — 3

3anarTue 27, 28.

Tema: Koppekuusi IpOU3HOIEHUA: TPYAHBIC SI3bIKOBBIC SIBIICHUS, CBSI3aH-
HBIC C TUMTUYHBIMH OITMOKAMU, TPYAHBIC JJIsl pa3iudeHus 3Byku. PaGora Ham wH-
TOHAIIMOHHBIM oopmiieHreM peun. PazBuTune peun. [IpoekTHast 1eATEIbHOCTD:
CO3JIaHUE OTKPBITOK «MOCKBa B OTKPBITKaX».

ayIUTOpPHBIE Yachl — |

camocTosATenbHas padora 3

3anarue 29, 30.

Tema: Koppexkuusi npoM3HOIIEHUS: TPYJIHBIE S3bIKOBBIC SIBJICHUS, CBSI3aH-
HbIE C TUITUYHBIMH OIIUOKAMHU, TPYAHBIC U pa3nndeHus 3Byku. Pabora Ham WHTO-
HAIMOHHBIM odopmiieHueM peun. Pa3Butue peuun. IIpoexTHas AesiTEILHOCTD:

MOJIrOTOBKA K OpraHu3anuu npoekra «Moil poHo# ropo (cTpaHa)»
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ayIUTOpPHBIE Yachl — |

camocTosTenpHas pabora — 3

3anarTue 31, 32.

Tema: Koppekuusi IpOM3HOIIEHUA: TPYAHbBIC S3bIKOBBIC SIBIICHUS, CBSI3aH-
HBIC C TUMTUYHBIMH OITMOKAMU, TPYAHBIC JJIsl pa3iudeHus 3Byku. PaGora Ham wH-
TOHAIIMOHHBIM oopmiieHreM peun. Pa3zButue peun. [IpoekTHast 1eATEIbHOCTD:
co3zanue npeseHrauun «Moi poaHOU ropoi (CTpaHa)»

ayIUTOpPHBIE Yachl — |

camocTosATenbHas padora 3

3anarTue 33, 34.

Tema: Koppekuusi npousHoumieHusi: TpyaHbIe S3BIKOBBIE SIBIICHUS, CBSI-
3aHHBIC C TUMUYHBIMU OMIMOKaMU: Oe3yJapHbIe TIACHBIE 3BYKU IOCIE TBEPIBIX U
MATKUX COTJIACHBIX, OMIMO3UIIMU COTJIACHBIX MO TIIYXOCTHU-3BOHKOCTH, TBEPJIOCTH-
MSTKOCTH, TPYJHBIC I pa3inueHus 3Byku. PaboTa Hal HTHTOHAIIMOHHBIM O0OpM-
neHueM peud. PazButue peun. IIpoekTHast HesTeILHOCTDH: MOJATOTOBKA K KOH-
KypcCy TBOPUYECKHX paboT.

ayIUTOpPHBIE Yachl — |

camocTosTenbHas pabora — 3

3ansartue 35.

Tema: Pazpurtue peun. IIpoexkTHast AeATeIbLHOCTH: ITPOBEICHNE KOHKYpPCa
TBOPUYECKHX PaboT.

ayIUTOPHBIE Yackl — 4

Onucanue cucmemvt KOHMPOIA 3HAHUTL
Texkymmi KOHTPOJIb
W3BecTHO, 4TO OAHON M3 cambiX d(PPEKTHUBHBIX (GOPM OOYUECHHS MPOU3HO-
IICHUIO SIBJISICTCA WHIWBHIyalbHAas TPEHHUPOBKA B PACMO3HABAHUU U BOCIIPOM3BE-
JICHUU 3BYKOB MHOCTPAHHOTO 5I3bIKa, KaK B M30JIMPOBAHHOM BHJIE, TAK U B KOHTEK-

cTe. DTO MO3BOJIAET yUaleMycs padoTaTh B MPUEMIIEMOM JIJII HETO TEMIIE, OCYyIIle-
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CTBJISITh HEOOXOIUMOE [l YCBOGHUS KOJWYECTBO IMOBTOPCHHH, PETYIHPOBATH
IPOJOJIKUTEIBHOCTh TPEHUPOBKHU.

[Ipu >TOM CYIIECTBEHHBIM SBJISIETCSI BOIPOC KOHTPOJIA KadecTBa (OpMH-
PYEMBIX MPOU3HOCUTENIBHBIX HABBIKOB. ECIM Npu TpaguUMOHHBIX 3aHATHIX B
IPYIIIE 32 TPABWJIBHOCTHIO PEYM YUAIUXCS CIEAUT MPENoIaBaTelib, TO IPU UHAU-
BUIyaJIbHON paboTe yJalmiicst Jisi CAMOKOHTPOJISI MOXKET 3alHicaTh CBOIO PeYb Ha
MarHuTHYIO JICHTY U 3aT€M CPaBHUTH €€ C ATAJIOHHBIM 3ByyaHueM. OHaKO U B TOM
¥ B JPYyrOM CiIy4ae KOHTPOJb OyIeT HOCUTh CYOBEKTHUBHBIN U He(POpMaIn30BaH-
HbIM xapakTtep. Kpome Toro, takas MeTOAMKa NpEeAnoiaracT HAIMYUE Yy CTYICHTA
XOPOIIIETO CIIyXa, a 3TO BCTpedaeTcs He Oosee yem y 20% mroaeit. B aTom, B yacT-
HOCTH, 3aKJIFOYAETCs] MPUYMHA TOTO, YTO CAMOCTOSITENbHAs paboTa B pamMKax ac-
nekta «DoHETHKa» 0 CUX MOp OCTaeTcsl (PaKyIbTATUBHBIM JOMOTHEHUEM K ay/IH-
TOPHOU (POHETHUECKOU MPAKTHUKE.

[Ipu camocTosTenbHOl pabote ¢ marepuanamu YMK cTyaeHTy momoraior
CXEMBI PEYEBOr0 ammapara, 0TOOpakalolue MOJ0KEHUE OPTaHOB PEYH IMPH MPO-
W3HECEHWH 3BYKOB. BH3yanm3mpoBaHHBIH CHOCOO KOHTPOJS MPOM3HOCHUTEIHHBIX
HAaBBIKOB SIBJISIETCSI OCHOBOM IMPEJIaraéMoro KOMIbIOTEPHOIO KOMIUJIEKCA U JIEUCT-
BYET Ha BCEX YPOBHSAX TPCHUPOBKU: MPHU MPOU3HECEHUU M30JUPOBAHHBIX (HOHEM,
3BYKOB B CJIOTaX, CJIOB, CHHTarMm U MpeJI0KEHHM.

Takast BO3MOKHOCTh paclIdpsieT 00JacTb MPUMEHEHHS] JTaHHOTO 3JIEKTPOH-
HOTO BBOJHOTO (hOHETHUKO-TpAaMMAaTH4YECKOTO Kypca. Ero Marepuansl MOTYT OBITH
YCIIEIIHO MCITOJIb30BaHbl HE TOJBKO B MEPBBIC HEJEIN 3HAKOMCTBA C PYCCKHUM SA3bI-
KOM, HO ¥ Ha TIOCIIEYIOMINUX dTanax oOy4eHUs — B COMPOBOJUTEIHLHOM Kypce (o-
HETHKHU.

HUTOroBbIid KOHTPOJIb

OO01mme npaBuJia BHINOJHEHUSI KOHTPOJIBHBIX 3aIaHU I

KoHTpopHBIH cpe3 sBiaseTcss 00muM JUTsl TPAIUIIMOHHOTO W BKIFOUEHHOTO B
HET0 MHHOBAIIMOHHOTO KypCa U MO3TOMY IPOU3BOJAUTCS KaK B TPAAULIMOHHOM, TAK

¥ B MHHOBAITMOHHOU (hopMax.
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o 1
TpaauiMOHHBIA KOHTPOJb :

e B 00JIACTH ayJIUPOBAHHUS:

3ananue 1.2 Juxmanm (0sykpammoe noémopenue).

A) Cnywaiime u nuwiume cio2u:

Ta, bl ai, Oy, BH, 1€, CH, W1y, Jia, 4a, Ibl, aTh, XY, TH, TIbI, Ps, CYy, Iy, CHI,
JI10, aK

b) Cnywaume u nuwume cnosa:

NeTh, )KUTh, YPOK, )KypHaJ, NaiIbTo, Cy0OOTa, KOMHATa, paboTa, 3UMa, poJIb

3 . . .
3ananue 2.” Cnywatime cnoga, Hatioume yOapHulli clo2, U nocmagvme yod-

penue:

OT/BIX, 00€/I, KapTa, 3aBTpak, KOMHaTa, 3BOHOK, MIOT0/Ia, TOBOPUTD, TUAJIOT.

3ananue 3. Cnywatime cnoga, onpeoenume ux pummuidecKyro Mooejb.

1. mouta 4. renedon 7. OCTaHOBKaA
2. muaig 5. XOJIOJHO 8. maboparopus
3.teatp 6. yueOHUK 9. npaBUIILHO

4
e B 00JIACTH UTECHUS

3ananue 1. [lpouumaume cnozu:

TBI, BBI, aJib, 00, JIe, Op, CIO, IIIH, JIy, YH, aT, I1Ie, KU, XY, Xa, aTh, Ths, OM, aH, ChI

' Bajamus s KOHCTaTUPYIOLIEro cpe3a ObuM 0ToOpaHbl u3: bocamwipesa U.B., ['upunckas
JI.B. CO. paboT i MO3TalHOIO M HTOIOBOTO KOHTPOJS NO (OHETHKE JUIsl CTYIEHTOB-
MHOCTPAHIIEB F'yMaHUTApHbIX crenuaibHocTei. M.: PYJIH, 2005; COopHUK KOHTPOJIBHBIX paboT
10 TpaMMaTHKe JIIs CTYJIEHTOB r'yMaHUTapHbIX cnenuansHoctet U u O/ (1-i1 u 2-ii cemect-
pol) / Coct. Apcenvesa U.A., Heanosa A.C., Momopxo E.B., Cudenvnuxosa A.B. M.: U3n-Bo
PY]IH, 2005.

* Bamanme 1 HaIIPaBJICHO Ha IPOBEPKY YMEHUS ONPEAEIATh HA CIyX U 3alUChIBATh Pa3iIUYHbIC
TUIBI pycckux cioroB. [Ipennonaraer npociymuBanue 1 rpapudeckoe opopMIIEHHE YKe U3Y-
YEHHBIX CJIOB, HE COJEPKALINX PEILYKLIMH.

3 3amanne 2 IIPOBEPSAET YMEHUE HAUTU YIApHBIN CIIOT U IOCTaBUTh YAAPECHHUE.

* Ha namsoMm srame KOHTpOJIsE 0coboe oOpalianock BHUMaHUE Ha YMEHHME NMPOYUTATh CIOTH U
CJIOBA, a TakKe (pasbl, MPEJICTABISAIONINE PA3TUUYHbIE TUIIHI MHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKLIUH.
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3aganmue 2.

A) Iloouepknume 6OyKevl, KOMopvle NPOUSHOCAMCS He MAK, KaK NUULYMmcs.

Hanuwume ux mpancxkpunyuro. I[lpouumaume cnosa.

TCKCT.

a) KoH(DETHI, MAJT0, CeUac, BOCEMb, Yachl;

0) MyX, Ta3, J0KKa, 3a4BTpa, JI0O, CTOT, TIJIOB, Cajl;
B) IMPK, IIECTh, KAPAH/IALIH, XKHII, IICHA.

b) Ilpouumaume cnosa, 2c0e ecmv 6yKavl 1, e, €, 10.

siMa, TE€TA, cTaThs, KOmms, moro, eciii, eCHH.

1 o
3ananue 3. [lpouumaiime ppazvl u ommemovme munvi UK:

Bor xmacc. Tyt cron, ctyn, mkad u gocka. Mnér ypok. CTyneHT durTaet

— K10 310?

— DTO MO JpyT.

— OH paboraet?

— Jla, oH paboTaer.
— Yt0 OH u3yuaer?

— OH u3y4aeT pyCCKHUM SI3bIK.

2
3ananue 4. Hanuwume cnosa 6 angpagummnom nopsoxe.

3ai1, mkad, OykBa, 3BYK, INKOJIA, KJIACC, ayJUTOPHs, ITaX, XKypHAI, dhaMu-

s, Y9eOHUK, CEMbs, OTIbIXaTh, IPABUIBHO, PSJIOM, SSHBAPh, IOPUCT, XUMHUS, TO-

pol, 4achl, T€aTp, LIUPK, METKA.

L4 B oOJractu C(bOpMI/IpOBaHHOCTI/I JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUX HABBIKOB U

SI3BIKOBOM KOMIICTCHI MU yYalllUuXCs:

1 o
Tekct MMPEABABIIACTCA CTYACHTY, KOTOPBIX 3alIUCBIBACT PAIOM C IIPEAJIOKCHHUEM THII UK.
? 3aaHne MPOBEpSiCT 3HAHMS al(aBuTA.
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3aganme 1. Onpedenrume poo cywecmsumenbHulx. 3anoanume maoiuyy.

Myaxcckoii poo (on)

Kenckuit poo (ona)

Cpeonuit poo (ono)

ropoJt

CTpaHa

rocyJ1apcTBO

s0JI0KO, JICKIIUS, METPO, My3eH, ToJe, akaaeMusi, 00, KBapTas, OamrHs, ap-

MU, MOpe, Oeper, BojHa, OOopIIl, Tope, CBET, Ty4a, CIIOBO.

SaI[aHI/Ie 2. Hanuwume cnosa 60 MHOMCECMBEHHOM YUCTE.

DkpaH, GpopMma, 31aHUE, IECHS, MOHOJIOT, KOJIBIIO, TOBAPHII, CIIOBAPb, UL,

3amax, Mope, J1eJ10, JUIeH, BOK3aJ, IIIKOJa, ues.

3azlaHne 3. Hanuwume umena npuaazcameJsbHble U 6bl6epume coomeemcm-

syrowue um no vuciy Mpan umeHna cyujecmeumeilibrble

1. WHTEepecHBIN:

a) GpuIpM
2. Yucras:

a) KJjacc

3. MeaunuHCcKui

0) kaura

0) mocka

a) UHCTUTYT
4. Pasnsle:
a) Ipyr

5. Beuepnsas:

a) KOCTIOM

6. dobpoe:

a) Beuep

0) OubamoTeKa

0) KoMHaTa

0) razera

0) mama

B) yIpaKHEHUE ') TEKCThI
B) OKHO I) TeTpaau
B) YUMJIHILIE ') KapThl

B) IJIaThe T) JKypHaJbl
B) 3aJI1aHHE T') IIKOJIbI

B) cep/lie ') POJUTENIH

3ananue 4. Hanuwume 2na2on 6 npasuibHoiu hopme.

1. Moit apyr ... rasery (uutath). 2. A ... MOpokeHOe (J100HTH). 3. MBI 4acTo

. MyIbTOUIBMBI (cMOTpETH). 4. 310 MockBa. Mou npy3bs
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5. Tsl Bceraa ... BeuepoMm (OoTAwIxaTh)? 6. Bbl XopoIio ... mo-pyccku (TOBOPUTH)?

7. CTyIEHTHI ... My3bIKY (CIIyIIATh).

3aganme 5. Hanuwume 60npocul K 8bl0eieHHbIM CL0BAM.
a) S guraro xyprai, 6) Moit OpaT cMOTpuUT TeneBu3op, B) Beuepom s ciny-

maro My3bIKy, ') OHU OTABIXalOT, A) Mos cecTpa paboTaer.

3ananue 6. Omsemovme Ha BONPOCHL.

Ko Bb1? Kak Bac 30ByT? UTO BHI Jies1aeTe Beuepom?
1
o B 00JIACTH YTEHHUSI, TUCbMa, TOBOPEHUS :

3apanme 1. Ilpoyumaume ouanoz. llpeocmasvme 6awieco opyea, cecmpy,
3HAKOMO20, HO8020 CMYOeHmd.

— 3npaBcTBYH, AHTOH!

— IIpuset, Huna. [lo3nakombcst, 35T0 MapuHa.

— OueHb npusATHO!

— MapwuHa, ckaxuTe, MokajyicTa, Bbl paboTaere?

— Her, s crynenTka. A BbI?

— S paborato. f Bpau.

3ananue 1.1. Ilpouumaiime mexcm u pacckaxcume (Hanuwiume) o sauiem
20pode, uncmumyme, 2pynne.

Moii poaroii ropox TBeps. DTO craphiii Topoa. Y Hac OOJbIINE KPacUBBIS
YIJIUILIBL, TJIOMIAAM, IPOCIEKThI, TapKU, MY3€U, HHCTUTYThl U YHUBEpcUTeT. S cTy-
neHT. BoT Ham WHCTUTYT. DTO €ro HOBOE 3/aHME. 37eCh Haml (aKyJIbTeT, TIe
OOJBIIME ayTUTOPUN, KOMITBIOTEPHBIC KJIACChl. A TaM HaIll criopT3ai. MbI CTyAeH-
TBI-FOPHUCTHI. Y HAc xopolas U ApyxkHas rpymnmna. [lo3Hakomperecs, 370 MO Jpy-

3bsi: AHnpei, UBan u Omer.

1 o
HCJ’IB 3aJaHuUN: O(I)OpMJ'ICHI/IC BBICKA3bIBAHMA 110 aHAJIOT'NH.
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3aganme 1.2

a). llpouumaiime mexcm u paccxkadxcume (Hanuwiume), 4mo 6vl V3HAIU O
Jhuce.

[To3HakombTECh, 3TO MOs oApyra Mapta. 1o ee cembs. Bor ee mana. On
IKOHOMHCT, a ee Mama — Bpad. E€ Opat paboraer. OH mMaTemartuk, ero 30ByT Jlyuc.
OH cepbE3Hblil 1 xopoluii yenoBek. E€ cectpa eie Manenbkas. Ee 30ByT Anxena.

0). Pacckasxcume o eaweii cemve (0 cemve gauie2o opyea).

3agaHusl TPOBEPSUIMCh M aHAIM3UPOBAJIUCH MpernojaBareyieM (OTMEYalIuCh,

. 1
HO HE UCTIPABJISUTHCH OIMTUOKHN) ¥ OIIEHUBAIOCH 110 5-u O6aimmpHOM mikaie (1 — 5) .

NHHOBAaLIMOHHBIN KOHTPOJIb

MHHOBaIMOHHBIE TOAXOBI K OOYYEHHI0 HECOMHEHHO TPeOYIOT M MHHOBA-
ITMOHHBIX TIOJIXO/IOB K KOHTPOJIIO 3HAHWI, HABBIKOB U YMEHHUI: BOMPOC «4eMy 00y-
4aTh?» HAIMPSAMYIO CBSA3aH C JIPYTUM BOIPOCOM: «UTO M KaK KOHTPOJIUPOBATH?».
JIroObie M3MEHEHHsI B COJIEP)KaHWHM OOYYEHUs, €r0 HalpaBiIeHHOCTH, (OpMax U
croco0ax, a TakKe B CPENICTBAX, UCIOIB3YEMBIX B Y4eOHOM mpoliiecce, TpeOyroT
nepecMoTpa He TOJIBKO (OPM M METOJIOB KOHTPOJISi, HO M €Tr0 COJEPKaTeIbHOMN
cTopoHbl. MrHOpHpoOBaHHE 3TOrO TOJIOKEHUS HEM30EKHO CBEJET «HA HET» BCE
YCHJIUS aBTOPOB MHHOBAITMOHHOW METOJIMKH, CHU3UT €€ IIEHHOCTh B TJa3ax Ipe-
1I0/1aBaTelIsl M YICHUKA, BO3BPATHT UX HA TPAJAUIIMOHHBIN IMyTh, T.K. ¥ MEArOry, U
CTYJIEHTY TIOHSITHO: BO-TIEPBHIX, YUYUTh HAJIO TO, YTO TOTOM ITOJBEPTHETCS TIPOBEP-
K€, BO-BTOPBIX, TIPHOPUTETHBIMH JODKHBI OBITH T€ (HOPMBI OOYyYEHHS, KOTOPHIC
OTOM OyJIyT MCIOJIB30BAThCSl IPU KOHTpPOJE. TpaauiimoHHBIA KOHTPOJIb 3HAHUH,

IMPpUYCM HUX KOJIUYICCTBCHHAA, 4 HC KAaYCCTBCHHAA OLUCHKA, — OAHA W3 I''IaBHBIX IIPpH-

' HekoTopble METOMMCTHI TIPUAEPKHBAIOTCS MHEHMS, YTO 3Ta YHHBEpCAIbHAs LIKATA OLIEHOK
UMeeT Lebli psil HepocTaTkoB. K HUM, mpexie Bcero, CrpaBeInBO OTHOCAT CYOBEKTHUBU3M U
HU3KYIO HaJIe)KHOCTh OIIeHOK (becnanvko B.I1. Teopus yueOHuka. JlunakTuueckuit acnekT. - M.,
1988. C. 54 u np.). Tem He MeHee, K HACTOSIEMY BPEMEHHU IIEarory HE pacrojaratoT KaKuMHU-
a100 pyruM 00OOIIEHHBIM MTOKa3aTeNeM Al KOHTPOJIs 3HAaHUM, YMEHUH U HAaBBIKOB, U CIIEAYeET
IIPU3HATh, YTO IPUMEHEHUE LIKAJIbl OLICHOK OKa3bIBA€TCS YacTO ONPAaBIAHHBIM Ul LIEJIOT0 psa
npakTudeckux neneu (Apxameenvcrkuii C.H. Obydaromue QyHKIUN aBTOMAaTU3UPOBAHHBIX CHC-
TEM B y4eOHOM Ipoliecce BbICIIEH HIKOJbI / MojaenupoBaHue yd4eOHOTo IMmpolecca Ha OCHOBE
IPUMEHEHHUs TeXHUYeCKuX cpencts M., 1987. C. 3-8. u np.).
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YUH TOT'0, YTO MO IMOKAa3aHUSIM OTEYECTBEHHBIX U MEKIYHAPOIHBIX UCCIIEIOBAHUN
BBIITYCKHUKNA POCCUHCKHX BY30B, JAEMOHCTPUPYS JOCTATOYHO BBICOKMU YpPOBEHH
(dbakTUYECKUX 3HAHWH, MPOSBISIOT OECIIOMOIIIHOCTh MIPH PEIICHUH 3a/1a4 TTOUCKO-
BOT'0, MPOOJIEMHOIO XapakTepa. DTU HUCCIIEIOBAHUS MOKAa3bIBAIOT, YTO COBPEMEH-
HOE COCTOSIHME KOHTPOJISI 3HAHUM M YMEHHMU Y4YallluXCsl HE COOTBETCTBYET HBIHEIII-
HUM TPeOOBAHMSIM CHCTEMBbI MUPOBOro oOpaszoBanms. [loaToMy 3amada co3maHus
nHHOBaImoHHoro YMK TecHpiM 00pa3oM cBs3aHa ¢ HHHOBAIIMOHHBIMHU MOAXO-
AAMHU K OLICHUBAHUIO Pe3yJIbTATOB 00y4YeHU.

Hcxonst u3 BhIIeCKa3aHHOT0, aBTOphl Y MK mocunTaim HeoO0X0uMbBIM O[T~
BEPTrHYTh KOPPEKLUH COAECPKAaHUE KOHTPOJIS 32 CUET pPACIIMPEHUs NMAapaMeTpPoOB
NPOBEPKH KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHLIMU: KaK TEKYIIMWA, TAK U UTOTOBBIM KOH-
TPOJIb BKJIIOUAET B c€0s 3a7auu MpoOJIEMHOIr0, MOUCKOBOIO, UCCIIEI0BATENBCKOTO
XapakTepa. B xo/ie Takoro KOHTPOJIS CTYJICHT YK€ Ha 3TOM dTane OOydeHHs J10JI-
KEH MPOSIBUTH HABBIKM M YMEHHs OTOMpATh, aHAIM3UPOBATH, CUCTEMATHU3UPO-
BaTh (paKTel ¥ OPOPMIISITH UX B BHUJIE YCTHOTO WJIM MHUCHbMEHHOTO BHICKA3bIBAHUS,
IIPUBJICKAss B KA4YE€CTBE WJUIKOCTPALIMM HarJsiIHbIE MaTepualbl. Pe3ynbTar Takoro
KOHTPOJISI BCET/a MPaKTUYECKUW: OTKPBITKA, OYKJIET, CIOBapbh, MpE3eHTAIus Ha
OCHOBAaHMHM MHWHH WCCJICIOBAHHUSA, MPOBEJCHHOTO ydYaluMcs. JDTH pabOThl pac-
CMaTPHUBAIOTCA Kak oOsi3aTenbHbIe, a HE (aKyIbTaTHBHBIC, T.€. OPTaHUYECCKU
BKJTFOUAIOTCS B OOIIYIO0 CHCTEMY OLICHUBAHUS PE3yJIbTaTOB O0YUCHHUS.

@opMbI U METOJbI OLICHUBAHMS HANPAMYIO 3aBUCAT OT COACPKAHUS U Xa-
pakTepa KOHTPOJIbHON paboThl. OleHKa BCEX BUIOB 3a/IaHUM, IIEJIbI0 KOTOPHIX SIB-
JSIeTCA MPOBEPKA SI3BIKOBOM KOMIIETEHILMH, MPEAOCTABISIETCS KOMIIBIOTEPY. IDTO
ONTUMH3UPYET KOHTPOJb, JENAeT €ro OOBEKTUBHBIM, OCBOOOXKIAECT yUUTEIS OT
GbyHKIIMHA KOHTpoJiepa, KOTOpas MPOTHBOPEUYUT peannzyemord B YMK ocHOBHOM
uzaee — oOydeHus 4yepe3 mapTHEepPCTBO. Tam, rjae aBToMaTH4ecKasi mpoBepKa HEBO3-
MO’KHA, UCTIONB3YIOTCSI IPYTUE CIIOCOOBI KOHTPOJISI, BKIIOYAIOIIUE, TOMUMO OIIEH-
KM IIPENOJABATENEM, OLIEHKY KOMITBIOTEPOM, CAMOOLIEHKY, OLEHKY KOJIJIEKTUBOM.

Hcnonp3oBanue mpoeKTHBIX MeTofoB B Y MK cTaBuT mepes HEOOX0auMO-

CTBIO MCKaTh HOBBIE CIIOCOOBI H (I)OpMBI OLOCHHUBAHHA «IIPOAYKTA», CO34aBACMOI0
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CTyJIGHTaMH B XOJ€ MPOEKTHOW NEeATEIHLHOCTH; 37eCh (DOpMaNbHBINA MOIXO] He-
BO3MOJKEH, TaK KaK OLEHKE IMOJJIekKAT HE TOJIbKO 3HAHUS, HABBIKKM U YMEHHS, HO
CIIOCOOHOCTh K CaMOBBIPQXEHHIO B TIpoliecce TBopdecTBa. JJIsi OCYIIECTBICHHS
TAKOTO KOHTPOJISI pa3padaThIBAIOTCS CIICIIMAIBHBIE (DOPMBI, TIO3BOJISIOIINE OCYIIE-
CTBJISITh €r0 KOPPEKTHO U omnepaTuBHO. Hinke mpuBoauTcss 0Opaszeln ogHOM U3 Ta-

KX (OpM KOJIJIEKTUBHOW OLIEHKH TIPOEKTa, TBOPUECKON pabOTHI.

®opMa KOJNJIEKTUBHON OLEHKN TBOPYECKOU padoThI

3anonnaemca cmyoenmamu

OLEHUTE PABOTY

YTO CHAEJIATD, UTO-
bbI BbUJIO JIVUILIE?

JTA

I. TPABWJIBHO |HET

HE BCE

JTA

II. IOHATHO HET

HE BCE

JTA

III. AHTEPECHO |HET

HE BCE

JTA

IV. KPACUBO HET

HE BCE

V. KAKYIO OLIEH- Bri0epuTe u3
KY IOCTABUTb? cnmcka ?

oo oono oo
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AKkajgeMHu4YecKas dTHKa
YMK «Pycckuit s13pIK ¢ KOMIIbIOTEPOM. Lllar nepBbIi» CO31a€TCA HA OCHOBE
. o1
pa3pabOTaHHOMN aBTOPCKOW KOHIICTIIIMA COBPEMEHHOTO SI3IKOBOT'O KOMITHIOTEPHO-

ro yueOHUKA: er0 CTPYKTYpou U coaepxanuem. Cirydau 1iarnara uCKIFOYCHBI.

2.2. Ilpocpamma kypca YMK

AHHOTI/IpOBaHHOe coacpKxaHue

1. MOAYJIb «Teopusi». HaznaueHune — TeopeTndeckas noaaepxka ypokoB

Kypca, TMOMOIIb NPHU BBIMOJHEHUU AJICKTPOHHBIX 3amaHuii. ComepkuT y4eOHO-
CIIpaBOYHbIE MaTepHalbl B TEKCTOBOM BHJE C NEPEBOAOM Ha AHIJIMUCKUN A3BIK.
Cratbu CHaOXEHBI TUNIEPTEKCTOBBIMHU TIEPEKPECTHHIMU OTCBHIIIKAMH, MPUMEPaMH,
aHUMAIMSIMA OPTraHOB PEYEBOI0O allapara, WUIIOCTPUPYIOIIUMU apTUKYISLHUIO
KQXKJIOTO 3BYKA.

Paznen Bkitowaer cienyrouue pecypcbl: «3ByK. ['nmacHbie 3Byku», «3BYK.
Cornachbie 3Byku», «CnoBo. I'macHbie B cioBe», «CinoBo. CorjiacHbIe B CIIOBE»,
«CnoBo. Purmukay», «Cunrarma. ®paza», «['pammaruka. CamocTosATeNbHBIE U
ciykeOHble yacTu peun», «I'pammartuka. Ms cymecrButensHoe. MMs npumnara-
TenbHOeY, «I'pammaruka. I'maron», «I'pammaruka. Mectoumenue», «I pammaruka.
Konctpykuumn». Pecypc mpenHaszHaueH Juisi MOCTAHOBKU IMPOU3HOLIEHHUS 3BYKOB,
TPEHUPOBKH (DOHEMATUUECKOTO CITyXa, NIl 3HAKOMCTBA CO 3BYKOOYKBEHHBIMH CO-

OTBCTCTBUSsIMMU.

1.2. Ha3Banue pecypca: 3Byk. [ 1acHbIe 3BYyKH.
Onucanne pecypca: CtaTeu paszenia 3HAKOMSAT y4YaIIUXCsl C TIIACHBIMH 0Y-

KBaMM U 3ByKamu pycckoro sizeika: Aa [A], Oo [O], Yy [V], D3 [3], Uu [U], B

! Pynenko-Mopryn Omnbra MBaHOBHa, JOKTOp MeJarormyeckux Hayk, mpodeccop, mpodeccop
kadeapsl pycckoro sizbika No3 ¢akynpTeTa pycCKOTO si3bIKa M 00111e00pa30BaTebHBIX AUCIIUTI-
muH PY/1H; JlynaeBa Jlapuca AHaTosibeBHA, JOKTOP MEIArOTMYECKUX HAYK, TOLEHT, JOLEHT Ka-
¢benpwr punonornyeckoro ¢pakynprera MI'Y; Apxanrenbckas Anmia JIeoHu0BHa, KaHIUAAT T1€-
JArOrMYeCcKUX HayK, JOUEHT Kadeapsl pycckoro si3bika Ne3 (axynpTeTa pyccKoro si3plka U 00-
nieo0pazoBarenbHbIX aucuuruind PYJIH
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[bI], rmacaeiMu 6ykBamu nocie JK u 1, rmacueimu 6ykBamu nocite L. Pecypce co-
JNEP>KUT aHUMAIMOHHBIE CXEMbI peueBoro ammnapara. OCHOBHas TeMa: MPOU3HOIIIEe-
HUE 3BYKOB M UX 0003HAYCHHE HA MHUChME. YUaruecs HaOII0Jal0T 3a IBIKCHHEM
OpraHOB peYd MpPHU APTUKYISLUMUA 3BYKOB, Y3HAIOT MPHU3HAKU TJIACHBIX 3BYKOB,
y4daTcsi MPOU3HOCUTH 3BYKH B M30JIMPOBAHHOM IOJIOKEHUU U B CJIOrax, 3HAKOMST-
Csl C PYCCKOW TpaHCKpHUIIIUEH, OyKBEHHBIMH 0003HAYEHUSMH 3BYKOB, ydaTCs 3a-
MUCHIBATh 3BYKH M 3ByKOCOUETAaHUS CO CIIyXa.

Hcnonn3oBanme: 1) B pexxuMe caMOCTOATEIbHON PabOThI, 2) B KadecTBe

HATJIATHOTO MaTepualia Mpu KOJUIEKTUBHOUW padoTe.

1.3. HazBanue pecypcoB: 3Byk. CoriiacHbie 3ByKH

Onucanue pecypcoB: Pecypc npeHazHayeH JUisl IPE3CHTALMK POU3HECe-
HUS COTJIACHBIX 3BYKOB PYCCKOTO sI3bIKa, CHA0KEH aHMMAIIMOHHBIMU CXeMaMu pe-
yeporo ammaparta. CtaTbu pazjiefla 3HAKOMST YYallUXCs C TMOHATHSMHU TIIyXO-
CTH/3BOHKOCTH, TBEPIOCTH/ MSITKOCTH COTJIACHBIX, C 00O3HAYCHHEM MSTKHX CO-
TJIACHBIX HAa MTUCHbME, C TYOHBIMH M TYOHO-3yOHBIMU COTJIACHBIMHU, C 33 HES3bITHbI-
MU COTJIACHBIMH. Y4armuecs HaOIoaloT 3a ABMKCHHUEM OPTaHOB PEUd NP apTH-
KYJISILUU 3BYKOB, Y3HAIOT Pa3IMUMUTENIbHbIE MIPU3HAKU COTJIACHBIX 3BYKOB, y4aTcs
IMPOU3HOCUTH 3BYKH B U30JIMPOBAHHOM IOJIOKEHUU U B CIOTAaX, 3HAKOMSITCS C pyC-
CKOHM TpaHCKpHUMIUEH, OyKBEHHBIMU 0003HAYCHUSMH 3BYKOB, YUaTCsl 3alHCHIBATH
3BYKHU U 3BYKOCOYETAHHUS CO CIIyXa.

Hcnonn3oBanme: 1) B pexxuMe caMOCTOATEIbHON PabOThI, 2) B KadecTBe

HATJIATHOTO MaTepualia Mpu KOJUIEKTUBHOUW padoTe.

1.4. Ha3Banmue pecypca: CioBo. ['1acHbie B clioBe

Onucanne pecypca. Pecypc mpennHazHaueH i 3HAKOMCTBA ¢ (pOHETHUE-
CKUMH SIBJICHUSIMH, TIPOUCXOSIIITUMHU B CIIOBE, OTPAOOTKH MPOU3HOIICHHSI 3BYKOB B
CJIOBaX, BHIPAOOTKH CITYXOTPOU3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB, OBIAJCHUS PUTMUYCCKOMN
CHUCTEMOM PYCCKOTO SI3bIKa, OBJaJCHUs NpaBwiamMu 4yTeHUs. OCHOBHas Tema: IO0-

SUIUOHHBIC M3MCHCHHA TI'JIACHBIX 3BYKOB B CJIOBC, YAApPCHHC M PUTMHKA CJIOBA.
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VYyamuecss 0cBaBaIOT MPOU3HOIICHUE YIAPHBIX U 0€3yJapHBIX TIACHBIX 3BYKOB;
3HAKOMSTCSI CO CJIOIOM, CJIIOTOAEIEHHEM M PYCCKUM yAapeHUEM, y4darcsl OIpejie-
JATH YAAPHBIA CJIOT B CJIOBE€ M TUIBl PUTMHUYECKUX MOJEJIEN CIIOB, NMPABUIBHO
IIPOM3HOCUTBH CJIOBA.

Hcnoan3oBanme: 1) B pexxuMe caMOCTOATEIbHON PaOOThI, 2) B KadecTBe

HATJIATHOTO MaTepualia Mpu KOJUIEKTUBHOUW padoTe.

1.5. Ha3Banmue pecypca: CiaoBo. CorjacHbl€ B CJIOBE

Onucanne pecypca. Pecypc mpennazHaueH i 3HAKOMCTBA C (pOHETHYE-
CKUMH SIBIICHUSMH, TTPOUCXOSIIIIUMH B CJIOBE, OTPAOOTKM MPOU3HOIIECHUS COTIIAC-
HBIX 3BYKOB B CJIOBaX, BEIPAOOTKU CIIyXOIPOU3HOCUTEIHHBIX HaBHIKOB. OCHOBHEIC
TE€MbI: HETPOU3HOCHUMBbIE COTJIACHBIE, 3aMEHA TITyXOr'0 COINIACHOTO 3BOHKHUM, 3aMe-
Ha 3BOHKOT'0 COTIJIACHOTO TIYXUM, 3aM€Ha TBEPJOIO COTJACHOI'O MSITKHM, 3aMEHa
[r] Ha [B], 3aMeHa [4’] Ha [11], 3aMeHa TY JABOWHBIM 3BYKOM [4’4’], MPOU3HECEHUE
JIBOMHOT'O COTJIACHOTO.

Hcnoan3oBanme: 1) B pexxuMe caMOCTOATEIbHON PabOThI, 2) B KadecTBe

HATJIATHOTO MaTepualia Mpu KOJUIEKTUBHOM padoTe.

1.6. HazBanmue pecypca: CiaoBo. Purmuka

Onucanue pecypcoB: Pecypc npeaHa3sHaueH i 3HAKOMCTBA C PUTMHYE-
CKOW CUCTEMOW PYCCKOTO $3bIKa, OBJIaJeHUS paBuiaMu yTeHus. CoaepxKuT cxe-
MBI PUTMHYECKUX MOJEJEN CIIOB, WILUTFOCTPUPYIOIIUX TUIIBI PUTMUYECKUX MOJEIIECH
OJTHOCJIOHBIX U MHOTOCIIOKHBIX CJIOB, KOTOPBIE BBHITIOJIHSAIOT POJb rpadudecKoit
HATJIATHOCTH TPU OOBSICHEHUH a0CTPAKTHO-TEOPETUICCKUX TTOHSITHIA.

Hcnonb3oBanme: 1) B pexxuMe caMOCTOATEIbHON PabOThI, 2) B KadecTBe

HATJIATHOTO MaTepualia Mpu KOJUIEKTUBHOW padoTe.

1.7. Ha3Banmue pecypca: Cuararma. ®@pa3a
Onucanne pecypcoB: Pecypc nmpennazHadeH st 3HAKOMCTBA ¢ (hOHETHYE-

CKHUMHM SABJIICHUAMU B IIPECACTIAX CIOBOCOYCTAHHA, TPCHUPOBKH CIMTHOI'O IIPOHU3HO-
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HICHHSI CJIOB B CJIOBOCOYETAHUSX, OCBOCHHUS OCHOBHBIX THIIOB MHTOHAIIMOHHBIX
KOHCTpYKLHM pycckoro si3bika (MK), 3HakoMcTBa ¢ yTBEpAUTEIbHBIMU U BOIPOCH-
TEJIbHBIMU NPEIVIOKECHUSAMH, PA3JIAYAONIAECs TOJIBKO WHTOHALMEHN, MNPEeIIOkKe-
HUSIMU C TIEPEYHCIICHUEM, O0OpaIEHUSIMHU, aTbTEPHATHBHBIM BOIIPOCOM, CIOKHBIMHU
MPEIJIOKCHUSIMH C COI03aMH U, d, KOHCTPYKIHsIMU mpuBeTcTBUsA. CHaOXeH cxe-
MaMU WHTOHAIIMOHHBIX KOHCTPYKIIUH.

Hcnonn3oBanmne: 1) B pexxnuMe caMOCTOATEIbHON PaOOThI, 2) B KadecTBe

HATJIATHOTO MaTepualia Mpu KOJUIEKTUBHOUW padoTe.

1.8. Ha3panmue pecypca: I'pammaTuka. CaMOCTOSTENBbHBIE U CITy>KEOHBIC
YaCTH peun

Onucanue pecypcoB: Pecypc npeaHazHadeH sl 3HAKOMCTBA ¢ OCHOBHBIMHU
MOHSITUAMU: CAMOCTOSITENIbHbIE YAaCTU PeuH (CYIIECTBUTEIbHOE, MPHUIIaraTeabHOE,
JIaroJi, MeCTOMMEHHUE, YUCTUTENhHOE, HAPEUHE) U CITY>KeOHBbIE YacTH peun (Coro-
3bl, IPeaJIoTy, YacTuilbl). CHaOXKeH TabauamMu, CoepKaIIuMH TIPUMEPHI.

Hcnonn3oBanme: 1) B pexxuMe caMOCTOATEIbHON PabOThI, 2) B KadecTBe

HATJIATHOTO MaTepualia Mpu KOJUIEKTUBHOU padoTe.

1.9. HazBanue pecypca: I'pammaruka. lma cymecrBurensHoe. Vmsa npu-
JaraTesibHOe

Onucanue pecypcoB: CollepKUT IpaMMaTUYECKUN Marepuall, WUIIOCTPU-
poBaHHBIN Tabmuiamu. OcHOBHBIE TeMbl: «CyIIeCTBUTEIIbHBIC HAPUIIATEIbHBIC U
coOCTBEHHbIE», «OyIIEBIEHHBIE U HEONYIIEBIEHHbIE CYIIECTBUTENbHbBIE», «Poj
UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX», «P0/ cylecTBUTENbHBIX, 0003HaYaOMKX Tpodeccuro,
PO 3aHATHI 4YeNoBEKa, COLMalbHBIE POJW», «UUCIO UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX,
MHOX€eCTBEHHOE YMCJIO UMEH CYIIECTBUTENBHBIX MYKCKOTO pojaay, «MHOXKecT-
BEHHOE YHUCJIO UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX KEHCKOT0 poja», «MHOKEeCTBEHHOE YHUC-
J0 UMEH CYIIECTBUTENBbHBIX CpPEAHEro poaa», «VIMEeHUTENbHbIH U BUHUTEIbHBIN

maacxxKm», «ms [MpuiIaraTcJibHOC».
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Hcnonn3oBanme: 1) B pexxuMe caMOCTOATEIbHON PabOThI, 2) B KadecTBe

HATJIATHOTO MaTepualia Mpu KOJUIEKTUBHOM padoTe.

1.10. HazBanue pecypca: I'pammaruka. ['naron

Onucanue pecypcoB: CollepKUT IpaMMaTUYECKUN Marepuall, WUIKOCTPU-
poBaHHBIM Tabnumamu. OcHOBHBIE TeMbl: «[pymmbl TiaronoBy», «UHGUHUTHBY,
«Mmnepatuy, «Hacrosiee BpeMst Tiiarosuay.

Hcnonn3oBanme: 1) B pexxuMe caMOCTOATEILHON PabOThI, 2) B KadecTBe

HATJIATHOTO MaTepualia Mpu KOJUIEKTUBHOM paboTe.

1.11. Ha3zBanue pecypca: I'pammaruka. Mecronmenue

Onucanue pecypcoB: CollepKUT IpaMMaTUYECKUN Matepuall, WUIKOCTPU-
poBaHHBIN TabauIaMu. OCHOBHBIC TEMBI: «JIMYHBIE MECTOMMEHHUS», YIIOTPEOICHNE
MECTOMMEHHUN mbl U 6bl, «lIpuTskaTenpbHble MECTOMMEHUAY, «Bompockl k mpuTs-
YKaTEJIIbHBIM MECTOMMEHUSIM.

Hcnonn3oBanme: 1) B pexxuMe caMOCTOATEIbHON PabOThI, 2) B KadecTBe

HATJIATHOTO MaTepualia Mpu KOJUIEKTUBHOUW padoTe.

1.12. Ha3zBanue pecypca: I'pammaruka. Koncrpykiuu

Onucanue pecypcoB: CollepKUT IpaMMaTUYECKUN Marepuall, WUIIOCTPU-
POBaHHBIN TaOIUIIAMHU. 3HAKOMCTBO C JJIEMEHTAPHBIMH KOHCTPYKIUSIMH TPOCTHIX
npennoxenuit: «MEHA 30BYT...», «Y MEHA ECTb JKYPHAJI», «3uats PYC-
CKHUU A3bIK n noummats [10-PYCCKH», xouctpykimu «/JJE? YTO?» u
«JIE? ECTb YTO?», npoctoe npenioxxenne moaenu «S (kro/4to) P (kto/4To)y,
IPOCTOE TIpeIokeHne Moaenu «S (kto/uto) P (rae)», mpocroe mpeioxeHne Mo-
nemn «P (korma) S (uto)//S (uro) Py, cienmmanbHbIil M1 OOIIHIT BOIPOC, KOHCTPYK-
s «Bel He 3HaeTe... 7).

Hcnonn3oBanme: 1) B pexxuMe caMOCTOATEIbHON PabOThI, 2) B KadecTBe

HATJIATHOTO MaTepualia Mpu KOJUIEKTUBHOUW padoTe.
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2. Moayab «lIpakTukay. BkirodyaeT cuCTEMBbI 3JIEKTPOHHBIX 3aJaHHM, CO-

OTBETCTBYIOIIME paznesiaMm Moayis «Teopus». CucteMbl 3JIEKTPOHHBIX 3aJaHUMN
MIOCTPOEHBI 110 MPUHITUAITY O0YYAIOIINX TECTOB, KAKIBIM U3 KOTOPBIX BKItOUaeT 3-4
3aganusi. HazHaueHrne — mOBTOpEHUE BCEro yueOHOro MaTepuaia no JaHHOMY pas-
neny. BHuMaHue yyamuxcsi akEHTUPYETCS Ha TPYAHBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHUSX,
CBSI3aHHBIX C TUITUYHBIMU OIIHOKaAMHU.

Hcnoas3oBanne. B pexnme camocTosTenbHOM paboThl 11 1) 00ydueHus; 2)

KOHTPOJISI.

3. Monyab «KoHTpoaby. CoaepKUT KOHTPOJUPYIOLIUE 3IEKTPOHHBIE 3a-

nanud. [IpenomgaBaTens MokeT OTOMPATh KOHTPOIUPYIOIIUE 3adaHus ISl HHIUBH-

Ayanu3aluyy Opoueaypbl KOHTPOJIS.

4. Monvib: «CJ10Bapby.

Onucanue pecypca: CoaepXHuT CJIOBa YPOKOB, IIEpEBECHHbIC HA aHTJIMM-
CKHUH SA3BIK.
Hcnons3oBanme: 1) mpu KOJUIEKTUBHON paboTe B TPyIIe B Ka4eCTBE CIpa-

BOYHOT'O MaTepuaa; 2) B KaueCTBE IMOMOIIH MPU CaMOCTOATEIHLHOM padoTe.

Cnncok 00s13aTeJIbHOM U TIONOJTHUTEIbHOU JIUTEPATYPhI:

1. OGpa3oBaTtenbHas MporpaMMa MO PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.
DOneMeHTapHbI YypoBeHb. ba3oBblii ypoBeHb. [lepBblii cepTU(UKAITMOHHBINA YpPO-
BeHb — M.: 2001

2. Pycckuil s3bIK Kak Ha JaaoHW. [Iporpamma-cnpaBOYHUK MO PYyCCKOMY
SI3BIK JUIS1 MTHOCTpaHIEB. — M., 1996.

3. T'ocynapcTBeHHBII 00pa30BaTENbHbINA CTAHAAPT MO PYCCKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTpaHHOMY. (DneMeHTapHbIi ypoBeHb / Bmamumuposa T.E. u ap.; ba3oserit
ypoBeHb / Haxabuna M.M. u np.). — M.-CII6.: 3naToyct, 1999.

4. Jlekcnuecknii MUHUMYM II0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPBaHHOMY. — Mo-

ckBa — Cankr-IletepOypr, [IMO MHY —3natoycr, 2001.
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5. Cob6oneBa H.U., Bonkos C.VY., Manosa A.C., CyukoBa I".A. IIporpecc.
DneMeHTapHbI YpOBEHb: YUeOHUK pycckoro si3bika. M.: U3n-Bo PY/IH, 2003 —
ypoku 1 — 6, C.4 — 66.

6. 'aneeBa M.M., XKypasnesa JI.C., Haxabuna M.M., IIporacosa T.H.. I1la-
1o JI.B. Crapt-1. YueOHUK pycCKOTO S3bIKa JJISl TOATOTOBUTEIBHBIX (aKyJIbTe-
TOB By30B. BBOJIHBIN Kypc: KHUTa Ui cTyAeHTa — M.: Pycckuii sa3bIk, 1986 — ypo-
kul—-9,C.5-8l.

7. Kypasnéna JI. C., Hlunumo JI.B., Haxaburna M.M. u np. Pycckuii s3bIK.
[MpakTuyecknii Kypc. YU4eOHUK PYCCKOTO SI3bIKA JJIi WHOCTPAHHBIX YYAIIUXCS —
M.: Pycckuit s13bik, 1989 — ypoku 1 -6, C. 11 — &9.

8. borareipeBa W.B., I'mpunckas JI.B. C6. paboT mist mo3TamHOTO W UTOTO-
BOTO KOHTPOJIS 10 (DOHETHKE ISl CTYI€HTOB-HHOCTPAHIIEB TYMAaHUTAPHBIX CIIEIHU-
ampHOCTeH. M.: PY]JIH, 2004 — xonTpOsbHBIE paboTel 2 — 5, C. 2 — 9.

9. lllyctukoBa T.B. BBogHbII (hOHETHKO-TpaMMAaTHYECKUH KypC PYCCKOTO
sI3bIKa JIJIS1 JIML, TOBOPAIIKX No-aHrnuiicku. — M.: CoBepiueHcTBo, 1997 — 104 C.

10 CO0pHUK KOHTPOIBHBIX PabOT MO rpaMMAaTHKe Ui CTYJEHTOB T'yMaHH-
tapHbIX cnernuanbHocTed ®USA u OJ1 (1-i u 2-i1 cemectprr) / CocT. ApceHbe-
Ba M.A., NBanoBa A.C., Motopko E.B., CunenpaukoBa A.B. M.: U3n-so PY/IH,
2005 — xonTpoabHas padora 1, C.7 — 8.

11. Madopmanmonnsiii cepBep «MoCKBa»

http://www.moskva.ru/guide/index.html

12. Caiit «KuTaiickas HapoJHasi PECITyOIIKa»

http://www.nivasposad.ru/school/homepages/all_arhiv/2005/petrov/html/geo.htm

13. Caiit «Kurait Ha hoTorpadusx»

http://fotki.yvandex.ru/tags/%EA%E8%F2%E0%E9/

14. Caitt «Mekcuka
http://worldwar2.sitecity.ru/lalbum_0404225244.phtml?pix=18&p_ident=lalbum __
0404225244.p 0404225321

15. Caiit «Kopesi»

http://archive.travel.ru/south_korea/map/south_korea map.html
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Tembl TBOpUECKHX padoOT

1. DJIEKTPOHHBIN PYCCKUI aipaBUT B KAPTUHKAX;

2.
3.

MockBa B OTKpBITKaX;

Moii poaHo# ropoj (cTpaHa).

YyeOHblii TeMaTHYECKHH IUIaH Kypca YMK

oykBbl A, O, ¥V, 9, U; Cornac-

Has paboTa C

Ne PECYPCbBI YMK,
BHUJI KO0JI-BO
3ans- TEMA YPOKA KOTOPBIE BYAYT
3AHATUSA | yacos
THA HNCHOJIB30BATBHCH
1 nepens
1. |Pycckuii andasur: ['nacHble |aganranuoH- |2 YMK/ Moayns «Ypo-

ku»/ Ypok 1/ paznens

HALMSA: TUIIBl HHTOHAIITMOHHBIX
koHcTpykumii MUK-1, UK-3.
Jlekcuka: ropox. I'pammaru-
Ka: O/yIIIEBIICHHbIE U HEOY-
IIEBJIEHHBIE, CYIIECTBUTEb-

HBIC HAPHUIATCIIBHBIC U cobcT-

Has paboTta C
MaTepHuaiaMu
YMK nogx
PYKOBO-
JICTBOM TIpe-

o1aBaTeNs

Heie OykBel M, H, I1, b, /I, T, |[mMarepuanamu «bykBa»; «3ByK»;

K, T, X, P. 3Bykn pycckoro |[YMK nox «CnoBoy;

si3bIKa: [ 1acHbIC 3ByKH [a] [0] [pyKOBO-

[y] [2] [u]; TBepabIE coriacHbIE|ICTBOM Ipe- YMK/ Monayib

3BykH [M] [H] [1] [0] [T] [a] [x] |momaBaTemns «CrpaBOYHUKY/ pa3-
2. |[r] [x] [p]. Cnor. ®oHeTH4e- |[BHeayauTOp- |2 JeJbl «3BYK», «3BYK B

CKHe sIBJICHHSI B CJIOBE. Hasi caMo- CJIOBEY;

VY napHbie u 0e3yaapHbie rac- |CTOSTENbHAs

Hble. Putmuka. Ornymenne  [paGora B YMK/ Moayib «Cio-

COTJIACHBIX. KOMIIBIOTEP- Bapb»

HOM KJj1acce

3. |Cuntarma. ®pa3oBasi HHTO- |aJaNTalMOH- (2 YMK/ Moayne «Ypo-

ku»/ Ypok 1/ paznens
«CunTarmay; «Jlekcu-

Ka»; «['pammaTrka,

YMK/ Monynb
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BEHHbIE; POJ UMEH CYIIECTBU- |BHEAYAUTOP- «CripaBOYHUKY/ pa3-

TEJIbHBIX; CAMOCTOSITEIbHBIE U |HAasl CAMO- nensl «Dpazay, «Jlek-

CIIy>KeOHbIE YaCTH PeuH; IPO- |CTOATENbHAS cuka», «['pammaTuka;

CTO€ MPEIJIOKEHUE MOJIe- pabora B

m 1,2 KOMIIbIOTEP- YMK/ Moy «Cro-
HOM KJi1acce Bapb»

Pycckuii ajaBur: rnacHas — [aJantanuoH- YMK/ Monayns «Ypo-

oykBa bl; cornacubie OykBbI @,

Has paboTta C

Kku»/ YPok 2/ paznens

B, C, 3, JI. 3Byknu pycckoro |marepuaiamu «bykBay; «3ByK»;
si3bIKa: [ TacHBIN 3BYK [bI]; YMK nox «C0BOY;
TBEP/IbIE COTJIACHBIE 3BYKU [bI| [pYKOBO-
[d] [B] [c] [3] [] [mx] [x] [m@]. |mcTBOM mipe- YMK/ Monayinb
Caor. @oHeTuyeckKue siBJe- [110/1aBaTEIs «CripaBOYHUKY/ pa3-
HUA B CJI0Be. Y IapHbIe U 0€3- [BHEayauTOp- nenbl «3BYK», «3BYK B
ylIapHbi€ riacHbie. PuTMuka. |Has camo- CJIOBEY;
Oruynienue coriacHbIX CTOSITeNTbHAS
pabora B YMK/ Monaynes «Cro-
KOMIIbIOTEP- Baph»
HOM KJ1acce
Cunrarma. [u], [bI] Ha CTBIKE |aJanTaIlMOH- YMK/ Monayne «Ypo-

cioB. Ppa3oBasi HHTOHALUA:
THUIIbl ”THTOHAILIMOHHBIX KOHCT-
pykuuit UK-2, UK-1, UK-3.
Jlexkcuka: nponykrsl. I'pam-
MATHKA: CYIIECTBUTEIILHBIC
OJYIIEBJICHHBIE U HEOAYIIIEB-

JICHHBIC, HAPHUIATCIIbHBIC U

Has paboTta C
MaTepHuaiaMu
YMK nogx
PYKOBO-
JICTBOM TIpe-

Mo1aBaTEs

Kku»/ Ypok 2/ paznens
«Cunrarmay; «Jlekcu-

ka»; «['pammaTuka,

YMK/ Monmynb
«CripaBOYHUKY/ pa3-

nenbl «3BYK», «3BYK B
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8  |cOOCTBEHHBIE, POJl UMEH Cy-  |BHEAyAUTOP- cioBey, «['pammaru-
HIECTBUTEINbHBIX; CAMOCTOSI-  |Hasl CaMo- Ka»;
TEJIbHBIE U CIY>KEOHbIE YAaCTU |CTOSITEJIbHAsS
peuu; IpocToe MpeioKeHue |[paboTa B YMK/ Monaynbe «Cio-
MOJENH 3, CIIeMaIbHbIA U KOMIIBIOTEP- Bapb»
0011IHIT BOIPOCHI HOM KJ1acce
9 |Pycckui andaBurt: [ 1acHble |aganTanuoH- YMK/ Moayns «Ypo-
oyxssl 4, E, E, 10. Cornacusle |Has paboTa ¢ ku»/ Ypok 3/ paznens
6yksel 1, b, b. 3Bykn pyccko- [MaTepuaiamu «bykBay; «3ByK»;
ro si3pika: ['macHeie 3Byku [a] |YMK noa «CnoBO»;
[o] [y] [3] [u]; MsTkue coryiac- |pyKOBO-
Hble 3BykH [i1’] [H’] [T’] [A’] |acTBOM mpe- YMK/ Monaynb
[c’] [3’]. ®PoHeTHYECKHE AB- |TTOJAaBATEIIS «CrpaBOYHUKY/ pa3-
10 |J1eHus B CJIOBe: yIapHbIE U [BHEAYAUTOP- nenbl «3BYK», «3BYK B
Oe3yaapHble IJ1acHbIE; PUTMU- |Hast caMO- CJIOBEY;
Ka; OTJIYLIEHHUE COTJIACHBIX; CTOSITeNIbHAS
3aMeHa TBEPJOrO COIIACHOTO |paboTa B YMK/ Monyns «Cio-
MSTKHM; 3aM€Ha TBEPAOTO CO- |KOMITbIOTEP- Bapb»
[JIACHOTO MATKUM; HEMPOU3HO- [HOM KJIacCe
CHMBbIE COTJIaCHBIC; IBOMHOM
COIJIACHBIN
2 Henens
11 |Cuntarma. [u], [bI] Ha CTBIKE |adanTaIlMOH- YMK/ Monaynbe «Ypo-

cioB. Ppa3oBasi HHTOHALUA:
THUIIbl THTOHALIMOHHBIX KOHCT-
pykuuit UK-2, UK-1, NK-3.
Jlekcuka: marazus. I'pamma-
THKA: pOJl UMEH CYIIECTBHU-

TCJIbBHBIX, CaAaMOCTOATCIBbHBIC U

Has paboTta C
MaTepHuaiaMu
YMK nox
PYKOBO-
JICTBOM TIpe-

o1aBaTes

ku»/ Ypok 3/ paznens
«Cunrarmay; «Jlekcu-

Ka»; «['pammaTrka,

YMK/ Monmynb

«CripaBOYHUKY/ pa3-
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12 |cmyxeOHbIe YaCTH peyu; JTUY- (BHEAYJIUTOP- nenbl «Dpazay, «Jlek-
HbIE U IPUTSKATEIbHBIE ME-  |Hasl CaMo- cuka», «['pammaTuka;
CTOMMEHHSI; yIoTpeOIeHne CTOSITEbHAS
yacturl HET w HE; ynotpe6- |pabora B YMK/ Monaynes «Cro-
nenue cor30B A, TOKE u A. |KoMIIbIOTEp- BApb»

HOM KJiacce

13 [3ByKH pyCcCKOro fI3bIKAa: MAr- (aJanTaluoH- YMK/ Monayns «Ypo-
KH€ CcOoTJIacHbIe 3BykH [M’] [1’] [Has pabota ¢ ku»/ Ypok 4/ paznens
[6°][B’ ][] [x] [r] [X’]. MaTeprualaMu «bykBa»; «3BYyK»;
doHeTnyeckue saBjeHuss B |[YMK nop «CnoBoy;
cJI0Be: Oe3y/lapHbIE TJIACHBIE  |PYKOBO-

I10CJIE MATKHUX COTJIACHBIX; JICTBOM IIpe- YMK/ Monynb
Oe3yaapHbIe IJ1aCHbIE B UHO-  |[10JaBaTEelIs «CrpaBOYHUKY/ pa3-

14 [A3BIYHBIX CJIOBAX; PUTMHKA;  |[BHEAYIUTOP- nenbl «3BYK», «3BYK B

OTJIYILIEHUE COTJIACHBIX; 3aMe- |Hasi CaMo- CJIOBEY;

Ha 3BOHKOI'O COIJIACHOTO IIIy- |[CTOSITENIbHAS

XHMM; 3aM€Ha TBEPAOro coriac- [pabora B YMK/ Moayis «Cio-
HOI'O MSTKHM; 3aME€Ha TBEPIO- |[KOMITBIOTEP- Bapb»

IO COTJIaCHOTO MSITKUM; HE-  |HOM KJIacce

MPOU3HOCUMBIE COTJIACHBIE;

JIBOMHOM COTJIACHBIM.

15 |®Dpa3oBast HHTOHALMS: [IEpE- |aAANITAllIOH- YMK/ Moayns «Ypo-
menienue neatpa UK B peru- [Has pabora ¢ ku»/ Ypok 4/ paznens

Kax JIMaJIOrOB; OOpalleHue u
Bomnpoc. Jlekcuka: yuciu-
TebHBIC, BpEMEHA T0/1a, Ha-
3BaHue npodeccuii. ['pamma-

THKA: HaYaJIbHAs hopMa TIia-

MaTeprualaMu
YMK nox
PYKOBO-
JICTBOM TIpe-

1o1aBaTEs

«CunTarmay; «Jlekcu-

Ka»; «['pammaTrka,

YMK/ Monynb

«CripaBOYHUKY/ pa3-
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16 |roma, HacTosilee BPEMs IJIaro- [BHEAYIUTOP- |2 nenbl «Dpazany,
Ja, UMIIEPATUB; KOHCTPYKIHUS |Hasi CaMo- «Jlekcukay, «['pamma-
Kak? K020? 30BYT; KOHCTPYK- |CTOSATENIbHAs THKa»;
LIUH 20e? ymo? U 20e? eCTh paboTta B
umo?; KOHCTPYKILHUS Y K020?  |KOMIIBIOTEp- YMK/ Monayns «Cro-
€CTb umo? HOM KJ1acce BApPb»
17 |3ByKH pPyCcCKOro fI3bIKA: MAr- (aJanTaluoH- |2 YMK/ Monayns «Ypo-
KHe coryiacHble 3Byku [p’] [1’] [Has pabota ¢ Kku»/ Ypok 5/ paznens
[q’] [m1:”]. doHeTHUYECKHE MaTepruaiaMu «bykBa»; «3ByK»;
siIBJIEHUA B cjoBe: 6esyaap- |[YMK nmon «CnoBoy;
HBIE TJIACHBIE MOCJIE MATKUX  |pYKOBO-
COTJIaCHBIX; O€3yJapHbI€ rjac- |ICTBOM IMpe- YMK/ Monynb
HbI€ B MHOSI3BIYHBIX CJIOBAX;  |[10JaBaTelis «CripaBOYHUKY/ pa3-
18 |puTMHKA; OIVIyHIEHHE COIJIac- (BHEAYJIUTOP- |2 Jenbl «3BYK», «3BYK B
HBIX; 3aMEHa 3BOHKOTO CO- Has camo- CJIOBEY;
[JIACHOTO TJIYXHM; 3aMEHa CTOsITEIbHAS
TBEPZOTO COIIACHOTO MATKHUM; |[paboTa B YMK/ Monaynb «Cio-
3aMEHa TBEPJOTO COMIACHOTO  |KOMIIBIOTEP- Bapb»
MATKUM; HETIPOU3HOCHUMBIE CO- |HOM KJIacce
rJIaCHBIC; IBOMHOM COTJIACHBIM;
3aMeHa [4’] Ha [11]; 3aMeHa mu
JIBOMHBIM 3BYKOM [4’4’].
19 |®dpa3oBast MHTOHAIIMS: TUIIHI |aJanTallMOH- |2 YMK/ Moaynbe «Ypo-

MHTOHAIIMOHHBIX KOHCTPYKIIUI
HK-5, UK-2; nepemeliieHue
uenrpa UK B perukax auano-
roB; oOpallleHHe U BOIPOC.
Jlekcuka: ciioBa ypoka.

I'pammaruka: cnpsixeHnue

Hast paboTta C
MaTepHuaiaMu
YMK non
PYKOBO-
JICTBOM TIpe-

o1aBaTENs

ku»/ Ypok 5/ paznens
«CunTarmay; «Jlekcu-

ka»; «['pammaTrka,

YMK/ Monynb

«CrnpaBOYHUKY/ pa3-
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20 |rimarona, HacCTOsIIIEE BPEMS BHEAyAUTOD- |2 nenbl «3BYK», «3BYK B
ryiarosia, UMIIEpaTUB; MHOXKE- |Hasi CaMo- cioBey, «['pammaru-
CTBEHHOE YMCJIO UMEH Cylle- [CTOSATENIbHAs Kay»;

CTBUTEJIBHBIX, BOMPOCHI K TIPH- [paboTa B
TSKATEJIbHBIM MECTOMMEHUAM; |[KOMIIBIOTEP- YMK/ Monayne «Cro-
VM3l IIPUJIAaraTeabHOE; UMEHU- [HOM KJlacce BApb»
TEJIbHBIA U BUHUTEJILHBIN T1a-
JIEKH
3 Henensd

21 |Koppekuusi NPOM3HOILICHHUS. |aJanTauoH- |1 YMK/ Monayns «Tpe-
TPYIIHbIE A3bIKOBBIC ABJICHUS, |Hasi paboTa C HaXep»/pa3aeibl
CBSI3aHHbBIE C TUIMYHBIMU MartepuagaMu «3ByKmn», «CI0BOY;
omnbOkamu (6e3ynapusie riac- |[YMK nog
HBI€ 3BYKHU IIOCJIE TBEPIABIX U  |pYKOBO- YMK/ Monynb
MSTKHX COTJIACHBIX, OMMNO3HU-  |ACTBOM IIpe- «CrpaBOYHUKY;

LIUH COTJIACHBIX I10 IIIyXOCTH- [[TOJAaBaTENs

22 |3BOHKOCTH, TBEPAOCTHU- BHEayJIuTOp- |3 00pa3Iibl TBOPUECKUX
MATKOCTH, TPYAHBIC IJIA pa3- |Has CaMo- pabor;
au4deHus 3BykH). PaGora Haa |crosTenpHas
HHTOHALMOHHBIM oopMJie- [paboTa B WJUTIOCTPATUBHBIN Ma-
HHeM peud. PasBuTHe peyH. |KOMIbIOTEp- TE€pUAJI CAaUTOB.
IIpoexkTHAas 1eATEJILHOCTh: [HOM Kjlacce
MOATrOTOBKA K OpraHU3alun
POeKTa «DJIEKTPOHHBIN pycC-

CKHii anaBUT B KAPTHHKAX.

23 |Koppekuusi IPOU3HOLICHHS: [aynuTopHas |l YMK/ Monayns «Tpe-
TPYIHBIC SI3BIKOBBIC SIBJICHUS, |paboTa ¢ Ma- Haxepy»/pazaenst «H-
CBSI3aHHbBIE C TUIIMYHBIMU TepuajzaMu ToHAUUA», «CTUXW;
omnbOkamu (6e3ynapusie riac- |[YMK nog
HBIE 3BYKH IIOCJIE TBEPABIX U [PYKOBO-
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MSTKHX COTJIACHBIX, OIIMO3U-  |[ICTBOM IIpe- YMK/ Monaynb

UM COTJIACHBIX IO TIIyXOCTH- [TI0JiaBaTes «CripaBOYHUK»
3BOHKOCTHU, TBEPJIOCTHU-

MSITKOCTH, TPYAHBIE JJIs pas- 00pa3ibl TBOPUECKUX

24 |nuueHus 3BykH). Pabora Han  |BHeaymuTOp- pabor;
WHTOHAIIMOHHBIM OPOPMIICHH- [HAs CaMO-
eM peun. Pa3Butue peun. CTOSITEJIbHAS WJUTFOCTPATUBHBIN Ma-
IIpoexTHas 1eATENbHOCTB: |paboTa B TepHaj CalToB.
CO3/IaHHE€ MPE3EHTALIUU KOMIIBIOTEP-

«DIeKTPOHHBIN PYCCKHUM all-  [HOM KJj1acce
(daBUT B KAPTUHKAX.

25 |Koppekuusi NPOM3HOLICHUS: ayIUTOPHAs YMK/ Monayns «Tpe-
TPYIHBIC SI3BIKOBBIC SIBJICHUS, |paboTa ¢ Ma- HaXep»/pa3aeibl
CBSI3aHHBIE C TUITUYHBIMU TepualaMmu «3BYyK», «3BYK B CJIO-
omuoOkamu (6e3ynapusie riac- [YMK mon Be»; «HTOHAIMAY,
HbI€ 3BYKH TIOCJI€ TBEPABIX U  [PYKOBO- «Ctuxmy;

MSITKHX COTJIACHBIX, OMIMO3MU-  |ACTBOM IIpe-
MU COTJIACHBIX 10 TIIYXOCTH- |[I0JABATEIS YMK/ Monaynb

26 |[3BOHKOCTH, TBEPIOCTH- BHEAYJIUTOD- «CrpaBO4YHHKY;
MSITKOCTH, TPYJHBIE JIJIs pa3-  |[Hasl caMo-

JudeHus 3Bykn). Pabota Hanm  |crosiTenbHAs 00pa3ibl TBOPUECKUX
MHTOHAIIMOHHBIM O0()OpMIIEHH- [paboTa B pabor;

eM peun. Pa3Butue peun. KOMITBIOTEP-

IIpoexkTHAas1 1eATEJIBHOCTB: [HOM Kjlacce WJUTFOCTPATUBHBIN Ma-

IMOArOTOBKA K OpraHu3anuu
IIPOCKTa «MockBa B OTKPBbIT-

Kax»

TE€pUAJI CAaUTOB.
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27 |KoppeKuusi NPOM3HOILICHUS: ayIUTOPHAs YMK/ Monayns «Tpe-
TPYIIHbIE A3BIKOBBIC ABJICHUS, [paboTa ¢ Ma- HaXep»/pa3aeibl
CBSI3aHHbBIE C TUIMYHBIMU TepuaiaMu «Tpenaxep»/paznemns
omnbOkamu (6e3ynapusie riac- |[YMK nog «3BYK», «3BYK B CJIO-
HbIE 3BYKH IIOCJI€ TBEPABIX U  |pYKOBO- Be»; «IHTOHALUSY,
MATKUX COTJIACHBIX, ONIMO3H-  |ICTBOM Ipe- «CTuxmy;

[[MU COTJIACHBIX MO TJIYyXOCTU- |[10JaBaTEelIs

28. [3BOHKOCTH, TBEPIOCTH- BHEAYJIUTOD- YMK/ Monynb
MATKOCTH, TPYAHBIE IJIA pa3- |Has CaMo- «CrpaBOYHUK
JudeHus 3Bykn). Pabora Hanm  |crosiTenbHAs
MHTOHAI[MOHHBIM 0()OpMIIEHH- [paboTa B WJUTIOCTPaTUBHBINA Ma-
eM peun. PazBurue peun. KOMITBIOTEP- Tepuas napopmarm-
IIpoexTHas1 IeATEJNBHOCTH: |HOM KJacce OHHOTO cepBepa «Mo-
CO3/laHHE OTKPHITOK «MOCKBa CKBa»

B OTKPBITKAX) http://www.moskva.ru/
guide/index.html
4 uenens

29 |Koppekuusi NPOM3HOLICHUS: |ayIUTOPHAs YMK/ Monayns «Tpe-
TPYIIHbIE A3BIKOBBIC ABJICHUS, [paboTa ¢ Ma- HaXep»/pa3aeibl
CBSI3aHHbBIE C TUIMYHBIMU TepuazaMu «Tpenaxep»/paznemns
omnbOkamu (6e3ynapusie riac- |[YMK nog «3BYK», «3BYK B CJIO-
HbIE 3BYKH IIOCJI€ TBEPABIX U  |pYKOBO- Be»; «IHTOHALUSY,
MATKUX COTJIACHBIX, ONIO3H-  |ICTBOM Ipe- «CTuxmy;

[[MU COTJIACHBIX MO TJIyXOCTU- |[10JaBATEIIs

30 |3BOHKOCTH, TBEPIOCTHU- BHEAYJIUTOD- YMK/ Monynb
MATKOCTH, TPYAHBIC IJIA pa3- |Has CaMo- «CrpaBOYHUKY;
JudeHus 3Bykn). Pabora Hanm  |crosiTenbHAs
MHTOHAI[MOHHBIM 0()OpMIIEHH- [paboTa B 00pa3ibl TBOPUECKUX
eM peun. PazBurue peun. KOMIIbIOTEP- paoor;

IIpoexkTHAs 1eATEJILHOCTb: [HOM KJlacce
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MOATOTOBKA K OPraHU3aluu
npoekra «Mo# poHOU Topos

(ctpana)»

WJUTIOCTPATUBHBIN Ma-
Tepuaj cauToB (cTpa-

HbI CTYJICHTOB).

31 |Koppekuusi HpOM3HOILICHUS: |ayIUTOPHAs YMK/ Monayns «Tpe-
TPYIIHbIE A3BIKOBBIC ABJICHUS, [paboTa ¢ Ma- Haxepy»/pazaensl «H-
CBSI3aHHbBIE C TUIMYHBIMU TepuagaMu ToHAUUA», «CTUXWY;
omnbOkamu (6e3ynapusie riac- |[YMK nog
HBI€ 3BYKH IIOCJIE TBEPIABIX U  |pYKOBO- YMK/ Monynb
MATKUX COTJIACHBIX, ONIMO3H-  |ICTBOM IIpe- «CripaBOYHUK
[[UU COTJIACHBIX IO TJIyXOCTU- |[10JaBaTEelIs

32 |3BOHKOCTHU, TBEPJIOCTHU- BHEAYJIUTOP- 00pa3ibl TBOPUECKUX
MATKOCTH, TPYAHBIC IJIA pa3- |Has cCaMo- pabor;

JudeHus 3Bykn). Pabota Hanm  |crosiTenbHAs

MHTOHAI[MOHHBIM 0()OpMIIEHH- [paboTa B WJUTFOCTPATUBHBINA Ma-
eM peun. Pazpurne peun. KOMIIBIOTEP- Tepuaj cauToB (cTpa-
IIpoexTHas1 1eATENBHOCTb: |HOM KJlacce HbI CTYJICHTOB).
co3nanue npeeHranuu «Moi

pOIHOM TopoJ1 (CTpaHa)»

33 |Koppekuusi HPOM3HOIICHUS: |ayIUTOPHAs YMK/ Monayns «Tpe-
TPYIIHbIE A3bIKOBBIC ABJICHUS, [paboTa ¢ Ma- HaXep»/pa3aembl
CBSI3aHHbBIE C TUIMYHBIMU TepuagaMu «Tpenaxepy»/pazaenst
omnbOkamu (6e3ynapusie riac- |YMK nog «3BYK», «3BYK B CJIO-
HbIE 3BYKH IIOCJIE TBEPABIX U  |pYKOBO- Be»; «IHTOHALUSY,
MATKUX COTJIACHBIX, ONIMO3H-  |ICTBOM IIpe- «CTuxmy;

I[UU COTJIACHBIX MO TIIYyXOCTU- |[10JaBATEIIs

34 |3BOHKOCTH, TBEPIOCTHU- BHEAYJIUTOD- YMK/ Monynb
MATKOCTH, TPYAHBIC IJIA pa3- |Has CaMo- «CripaBOYHUK
au4yeHus 3BykH). PaGora Haa |crosTenpHas
HHTOHAIIMOHHBIM oopMJie- |[paboTa B 00pa3ibl TBOPUECKUX
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HHeM peuu. Pa3BuTHe peyn. [KOMIBIOTEP- pabor.
[IpoekTHAN 1eATELHOCTD: [HOM KJacce

MOJITOTOBKA K KOHKYPCY TBOD-

YECKUX padoT.

35 |Passutue peuu. [IpoexkTHass |aynuropHoe Meronnueckue peko-
eI TeJIbHOCTD: NTPOBEICHAE  |KOJIJICKTHB- MEHJAIUU JJIS TIPETo-
KOHKYypCca TBOPYECKHUX paboT |HOE 00CYyX- naBatelist/(hOpMBI

JIeHHE (112G I0HBI) KOJIJICK-

THUBHOW OIIEHKH TBOP-

YECKOU pabOThI
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